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Prolog

	 

	„Už jsi pochopil, že je to tvoje poslední hodinka, bídný červe?“ Šedý obličej, protáhlý do nepravidelného čtyřúhelníku, ozdobený velkýma žlutýma očima a širokými ústy, která se k té úzké tváři nijak nehodila, se zobrazoval za prosklenou stěnou, která teď fungovala jako lupa. Pelerínova tvář tak nabyla gigantických rozměrů.

	Zrůdička Quasko dvakrát poskočila, nasadila zelenou barvu a zlomyslně zaskřehotala: „Qwwwwrrrrh!“

	Hal Dornig ji chtěl nakopnout, ale obratný měkkýš hbitě uhnul.

	„Ještě jsi nevyhrál, ty odporný vrahu!“ procedil sveřepě mezi zuby.

	„Cha-cha-cha!“ Pelerínův obličej se přitiskl na sklo. Hal Dornig pocítil všemi smysly žár a musel ustoupit až ke stěně, protože pochopil, že se sklo mezistěny začíná tavit. Stékalo v rudých proudech k jeho nohám a vydávalo čvachtavé zvuky: „Ččččššššmh!“

	Zrůdička Quasko, která Hala Dorniga zavedla do této pasti, se mlsně olízla: „Yuuh!“

	„Mám pro tebe překvapení, Dornigu!“

	Sklo se rozteklo a odhalilo, že Pelerín je ve skutečnosti malý skřet dosahující Halovi nanejvýš k hrudi. Namísto jednoho Pelerína jich tu však stála celá armáda. Halovy široce rozevřené oči udiveně pozorovaly tu nekonečnou řadu identických jedinců. Každý z nich třímal v prstech nejmodernější typ zářiče XH-244.

	Jejich dostřel je šest metrů, za touto hranicí jsou neškodné. Ideální pro použití v plástvi. Střelba tak nepoškodí nosné stěny.

	„Už jsi pochopil, Pelerine, že to tajemství ze mě nedostaneš?“ procedil Hal Dornig mezi zuby.

	„Hlupák jsi byl a hlupákem zůstaneš. Mohl ses stát vládcem plástve,“ řekl Pelerín.

	Hal Dornig si odplivl.

	„Jak nehygienický zvyk,“ odtušil Pelerín.

	Řad ozbrojenců pozvedl své zbraně.

	Hromadný výstřel zahltil nevelký prostor velínu.

	Avšak Hal Dornig už nestál na původním místě. Vymrštil se do výšky a rukama, které disponovaly absolutními přísavkami, se přichytil ke stropu.

	Podoben obrovskému pavouku se přesunul nad hlavy tupě zírajících ozbrojenců…

	Vzápětí mrštně jako veverka seskočil a dostal se jim do zad. Podoben obří lavině začal rozdávat prudké rány všemi končetinami. Kde zasáhla pěst, tam se lámaly čelisti, kde zasáhla špička nohy, tam se bortila žebra a páteře, praskaly lebky.

	Palba neustávala, ale Dorniga ani jeden zášleh netrefil. Zmatek způsobil, že několik zásahů šlo i do vlastních řad.

	Po necelé minutě stál nezraněný Hal Dornig nad hromadou sténajících a mrtvých nepřátel, v prstech drtil jejich zářiče a proměňoval je na prach, někdy i na atomy. Jediný a pravý Pelerín klečel u jeho nohou.

	„Kam jsi ukryl Izabelu, bídáku?“

	„Izabelu? Tu děvku?“

	Halová pěst se téměř dotýkala bídákovy tváře.

	Pelerínova tvář se zkřivila, pokud to vůbec ještě bylo možné. Klečel na kolenou a spínal ruce jako k modlitbě.

	„Máš tři vteřiny, abys mi to řekl, jinak…“

	„Odnesl jsem si něco cennějšího!“ zaskuhral Pelerín.

	V poslední chvíli si Hal Dornig všiml, že Pelerínovy prsty něco svírají. Zaostřil pohled…

	Vakuový granát.

	Halová noha se vymrštila a zasáhla zloducha přímo do hrudi. Pelerín se zlomil v pase a odlétl směrem k protější stěně. Narazil do ní zády; křehká skořepina se zbortila a trpasličí postava zmizela ve tmě.

	Hal Dornig si uvědomil, že zasáhl pozdě. Vakuový granát s tichým zasyčením explodoval.

	Během desetiny sekundy byl z komory zcela vyčerpán vzduch. Z očí a nozder Hala Dorniga vytryskla krev.

	Z posledních sil stiskl Hal tlačítko na opasku. Jeho tělo se ve zlomku sekundy obalilo tenkou blankou. Z bombičky se uvolnil životodárný vzduch.

	„Mám kyslíku na jednu minutu.“

	Sledoval, jak se stěny místnosti vlivem podtlaku bortí. Nezbylo mu nic jiného než se pokusit prorazit otvorem, který vytvořil svým tělem Pelerín. Nestihl to. Stěny se sevřely.

	Hal Dornig začal vzdorovat. Napjal svaly a podařilo se mu lokty udržet obě stěny, které ho svíraly, v dostatečné vzdálenosti. Pak si oddychl. Místnost se opět začala plnit kyslíkem. Sevření povolilo.

	Hal Dornig se vyvlékl z ochranné blanky. V poslední chvíli! Vykročil. Propadla se pod ním podlaha.

	„Bennetovo rameno,“ uvědomil si, když začal padat. „Pelerín propojil své doupě s Bennetovým ramenem. Teď ztrácí svou sílu. Jestliže nezapojím znovu generátory, celá plástev se zřítí.“

	Odrazil se a letěl. Bennetovo rameno měřilo víc než kilometr a jeho jádro se nacházelo přesně v polovině délky.

	Padal.

	„Jsem nějak lehký,“ uvědomil si. „V blízkosti jádra se má nacházet koncentrovaná gravitace, ale Pelerín zapnul inverzi! Nyní je zde beztížný stav!“

	Jeho pád zpomaloval, brzdil jej odpor vzduchu. Snažil se pomáhat si mrštnými pohyby těla jako delfín, ale uvědomil si, že v takovém prostředí to nejde.

	Pomalu se dostával blíž ke stěně dutého válce, který měl průměr dobrých třicet metrů. Když se mu to podařilo, mohl se od stěny odrážet a jeho pád se zrychlil.

	„Ten ničemný Pelerín!“ vykřikl, když viděl, jak v jádru ramene bliká červené světélko. Hodiny odpočítávaly posledních 56 sekund před výbuchem, jakmile dojde k destrukci, celá plástev se definitivně zřítí.

	Hal Dornig zjistil, že ve stěně ramene se objevují praskliny.

	„Je to daleko, to se nedá stihnout.“

	Displej odpočítávající sekundy přitahoval jeho oči jako magnet.

	38 sekund.

	Zkusil znovu plavat, ale tím svůj pád spíše zpomaloval. „Zbývá ještě sto metrů.“

	Stěna praskla v délce padesáti metrů, Hal Dornig mohl vzniklou skulinou spatřit vnitřek plástve. Nacházela se tam výrobní sféra. Nahlížel do desítek buněk, těch komůrek pro trubce. Měly tvar pravidelného šestiúhelníku.

	26 sekund.

	Jádro se začínalo žhavit. Už nemohl nijak zrychlit. Ale zbývá už jen osmdesát metrů.

	18 sekund.

	Hal Dornig si uvědomil, že má u pasu bombičku s kyslíkem. Podíval se na kontrolní displej. Zásobník obsahoval ještě pětadvacet procent plynu.

	„Mělo by to stačit,“ řekl si a namířil bombičku v potřebném směru.

	Stiskl tlačítko. Plyn, který tryskal z nitra bombičky, dal jeho tělu nový impuls.

	Padal teď mnohem rychleji, ale naprostá ztráta gravitace zase jeho pohyb brzdila.

	Pět sekund.

	Odhodil nepotřebnou bombičku, čímž dostalo jeho tělo další impuls, sice slabý, ale stačil k tomu, aby dosáhl jádra Bennetova ramena v předposlední sekundě.

	Ve chvíli, kdy na displeji naskočila nula, otočil červenou páčkou.

	Bennetovo rameno se zachvělo, ale praskot ustal.

	„Plástev je zachráněna, aspoň prozatím,“ řekl Hal Dornig. „Toto rameno se ale musí vyměnit.“

	O půl hodiny později klepal na dveře bytu, který obývala malá Izabela. Ještě před několika hodinami ji chtěl ten zloduch Pelerín unést. „Doufám, že se propadl do pekel,“ řekl Hal Dornig a otevřel dveře. Milá Izabela, oděná v lehké košilce, jej okamžitě uvítala s úsměvem a rozevírala náruč… 

	Cornelius Zwada obrátil list.

	* * *

	Dlouhé kostnaté prsty nedovolily rozvinout dialog plný vášně. Prohnuly se ve všech kloubech, kterých bylo požehnaně, sevřely svazek pomačkaných papírů a vyrvaly jej ze zorného pole mladého muže.

	Chlapec nemusel ani zvedat oči, aby věděl, jaké neštěstí na něj uhodilo.

	„Tak takhle si představujete samostudium, chovanče Cornelie?“ klapala široká ústa lemovaná tenkými vráskami, která jako snad ani nepatřila do té úzké kostnaté tváře. Odhalovala nepěkné nažloutlé zuby a plivala virtuální jed. Jako kdyby Pelerínovi z oka vypadla…

	Prsty listovaly tenoučkým upadaným sešitem a temné oči za tlustými skly brýlí téměř vytékaly z důlků v marné snaze splynout s produkty Smaragdové plástve.

	„Uf, co je to za odporný brak, chovanče Cornelie! Jak jste to sem propašoval?“

	Chlapec pokrčil rameny.

	„Našel jsem to, slečno Hopkinsová.“

	„Nelžete!“ vykřikla dáma, která měla v tom okamžiku nad hochem absolutní moc. „Dobře víte, že takové škváry do tohoto ústavu nepatří! Vaší povinností je studium! Rozumíte? Stu-di-um,“ slabikovala.

	„Rozumím, slečno Hopkinsová, ale…“

	„Nic vás neomlouvá. A co je tohle tady? Nejenom krev, ale i se…“ Stará panna se neodvážila říct to slovo, které se jí dralo na jazyk, a její ubohá oběť se marně snažila pohlédnout na poslední stránku, kterou ještě nedokázala přečíst, a z níž kromě nápisu „Pokračování příště“ stačila zaznamenat jen dvě slova. Hoch neměl ani ponětí o tom, co se mohlo odehrávat mezi Halem Dornigem a krásnou Izabelou, v té útulné místnosti, tam za černou španělskou stěnou… Kreslíř vše utajil a nechal tu jen náznak v bílé bublině na černém pozadí.

	„Nemravnost! Hnusná nemravnost! Styďte se, chovanče Cornelie. Do zítřka opíšete čtyřicetkrát devátý odstavec řádu našeho ústavu.“

	„Ano, paní Hopkinsová,“ řekl tiše hoch a snažil se nedat na sobě znát nenávist, která ho v tom okamžiku zahltila.

	Sešit s dvacátým čtvrtým pokračováním seriálu Dobrodružství Hala Dorniga, nazvaný Hal Dornig ve Smaragdové plástvi, už nikdy během studií nespatřil. Brzy však měl pochopit, co ta dvě tajemná slova znamenala.

	* * *

	O sedm let později neznámý pachatel brutálně znásilnil bývalou vychovatelku Hopkinsovou a bestiálně ji zavraždil. Její tělo, rozporcované na kusy, se našlo v šachtách klimatizačního systému plástve A24. Vraha se nikdy nepodařilo vypátrat.

	 

	
Intro

	 

	Představte si svět, který je tak přelidněný, že celý povrch kontinentů je zastavěný až do výšky několika set metrů, představte si svět, kde většina lidských bytostí pozbyla vlastní vůli a žije jen proto, aby pracovala a regenerovala své síly, představte si svět, v němž je společnost rozdělena na pracující a vyvolené, představte si svět, který tak připomíná strukturu úlu, že se pro běžné pojmy používají slova jako trubec, dělnice, královna.

	Samostatné celky, obdoby dřívějších států, se nazývají plástve; většinou se označují čísly, někdy se z tradice ponechává i historické jméno. Vyvolení obyvatelé plástve svůj svět rozdělují do sfér. Sami žijí takřka nahoře, v obytné sféře, poskytující veškeré pohodlí. Ještě výš, na samé střeše plástve, existuje větrná sféra, kde jsou soustředěny energetické zdroje a nádrže na dešťovou vodu.

	Na dně plástve, zvaném někdy též historická sféra, lze ještě stále najít zbytky starých, dávno neobývaných měst. Zde jsou hluboko pod zem zapuštěny pilíře plástve. Dno plástve je mnohdy provrtáno do neuvěřitelných hloubek tam, kde se nacházejí ložiska surovin. Samo o sobě tvoří podivný svět se zdegenerovaným rostlinstvem a zmutovanými živočichy.

	Výrobní sféra vyplňuje nesmírný prostor mezi dnem plástve a obytnou sférou. Je to zcela odlišný, uzavřený svět, a jeho jediným cílem je uspokojit všechny potřeby hrstky lidí, kteří mnohdy ani nemají tušení o tom, co se děje pod jejich nohama.

	Hranice mezi dnem plástve a výrobní sférou se nenachází v jednotné výšce, což je dáno historickým vývojem a nerovnostmi terénu. Vysoké hory plástev obchází, nižší vrcholy byly mnohdy zarovnané s terénem, ale někde zůstaly stát na svém místě a to se pak dno plástve takřka dotýká vyšších sfér.

	Na dně plástve žijí skupiny lidí, kteří se nepodílejí na tvorbě společného bohatství, ale parazitují na produkci plástve. To se stalo trnem v oku generálu Clarkovi, který se ale tyto tlupy vyvrhelů snažil zlikvidovat. V nepřátelském prostředí tmy a agresivních živočichů nemají lidé z obytné sféry šanci. Je třeba vybudovat novou armádu z těch, kteří se narodili na dně plástve. Z těch, kteří vidí ve tmě.

	Malý Astor se narodil v kmeni Iškarů na dně plástve jako jedno z dvojčat. Matka své syny pod vlivem vyprávění potulných bardů pojmenovala podle řeckých hrdinů Kastor a Polydeukés, ale všichni nakonec hochy znali pod jmény Astor a Deuk. Astor však neviděl ve tmě, a to bylo u Iškarů závažné postižení.

	Děti kmene Iškarů, které nevidí ve tmě, jsou pro kmen přítěží a nesou špatné geny, proto je třeba je obřadně vykastrovat. Astor však tomuto smutnému údělu unikl a ztratil se svému kmeni v nekonečném systému plástve A30 Ventoux, kde se nakonec našli lidé, kteří se jej ujali, především hodná Anabela, kterou hoch vnímal jako svou pravou matku.

	Plástev A24, která se nedávno téměř celá zhroutila, naléhavě potřebuje novou krev. Nedostává se jí pracujících. Její vládci si proto připomněli nedávné události, kdy bývalý inspektor Mon Lester unesl přímo z líhně novou potenciální královničku. Toto děvče nyní žije v přírodní sféře. Pokud se podaří malou Dianu najít, může být otázka nové královny vyřešena. Jenže Diana utekla a ztratila se v bludišti plástve A30. Díky zkratům v systému i neuvěřitelné náhodě se dostala na dno plástve, tam, kde tábořil divoký kmen. Iškarové se jí ujali, když se ukázalo, že děvče je gramotné a vydatné jim tak může pomoct při výběru zboží z dopravního systému plástve. Někteří členové tlupy ji však považovali za čarodějku.

	Při rekonstrukci plástve A24 se našla nepatrná část staré paměti Mocného Durhamu a v ní uložená data několika osob. Stalo se módou pojistit se proti smrti; svou paměť si dávali zálohovat všichni, tedy i Cornelius Zwada, v době kolapsu plástve A24 její neomezený vládce. Na pravidelnost v zálohování paměti však příliš nedbal. A tak se stalo, že po regeneraci spatřil svět plástve namísto sedmdesátiletého starce dvacetiletý mladík. Před jménem Zwada měli noví vládcové plástve takový strach, že neváhali mladého muže poslat do vyhnanství, přestože ten si nepamatoval vůbec nic z posledních 50 let.

	Ale Zwada se rychle zorientoval. Tento mladík si nesl s sebou dar geniality. Navíc byl vždy schopným programátorem. Brzy objevil tajné sídlo starého Zwady, tajemný Draculův hrad kdesi daleko v moři, a přes snahu jej tam uvěznit si našel záhy cestu zpět do plástve. Tentokrát postupně začal zaujímat vedoucí pozice v plástvi sousední, A30 Ventoux, odkud jen po očku sledoval, jak se plástev A24 po tragickém kolapsu opět probouzí k životu. Vystupoval zde pod jménem Hal Dornig a obratně dokázal skrýt svou bývalou identitu. A nakonec nabídl spojenectví Lagovi, vládci plástve A24, když objevil tajemství starého Zwady. Byla to soukromá plástev FAER 63-07 kdesi v Atlantiku, sice prolezlá hnědým morem, pořád však schopná dodat cenné suroviny a hlavně královny, matky budoucího pokolení trubců!

	S genialitou však často kráčí zvrhlost a deviant Zwada se někdy nedokázal ovládnout. A tak se i v plástvi A30 Zwada dopustil zločinu. Svůj čin však zamaskoval tak, že za vraždu mladé ženy byl odsouzen její manžel Andegor. Protože však plástev zrovna potřebovala vojáky, využil Andegor šance, která se mu naskýtala. Jako alternativní trest si zvolil službu v armádě a brzy zjistil, že se v ní cítí jako doma.

	Ella Lesterová, matka malé Diany, by poklidně dožila svůj život v přírodní sféře, neboli, jak se říkalo, v přímořských lázních, kdyby ji zlá vůle a osud nezavály do společnosti regenerovaného Zwady. Na toho muže měla ty nejhorší vzpomínky a nepadli si do oka ani tentokrát. Zwada se stal neomezeným vládcem plástve A30 a Ella využila svého vzdělání a zařídila si soukromou advokátní praxi. Svou pomstu nakonec uskutečnila, aniž mladý Zwada chápal, oč vlastně běží. Získat zárodky hnědého moru ve skladech armády plástve nebyl problém, zejména když Ella vytěžila všechny přednosti svého těla. A tak Zwada opět zahynul, tentokrát jako oběť hnědého moru, a spolu s ním obětovala vlastní život i Ella.

	Doktor Hippopotamus, který kdysi brojil proti starému Zwadovi, se rovněž vrátil do plástve A24, kde jej mladý Lago pověřil řízením líhně, tedy klíčového místa pro získání nových pracovních si. Hippopotamus se ale díval na systém plástve jinýma očima. Zatímco dříve viděl v královnách jen zdroj levných pracovních sil, nyní v nich dokázal vidět lidi, kteří nevýslovně trpí. Rozhodl se s tímto systémem skoncovat. Zneužil svých pravomocí, odpojil čidla Mocného Durhamu a postupně zabil všechny královny v plástvi A24, i když věděl, že to je poslední akce jeho života.

	Kastor vyrostl v obytné sféře; od dětství se ale připravoval na vojenskou kariéru. I on si nechal zálohovat svou paměť, ale netušil, že armádní velení zneužije tato data k vytvoření celé čety vojáků, nesoucích v sobě Kastorovy vzpomínky. Podobným způsobem nechalo armádní velení naklonovat celá armádu Bojovníků spravedlnosti, a ta nastoupila dnem D k akci Deratizace, tedy k úplnému vyklizení dna plástve od záškodnických tlup bezbranného nepřítele. Tato válka byla vedena krutým a zcela nesmiřitelným způsobem. Namísto slíbené adaptace pro život v plástvi čekala všechny jen smrt.

	A proti tomu se Kastor vzbouřil a zběhl, aby zachránil svůj bývalý kmen. Přes nejrůznější překážky dokázal odvést svou tlupu ze dna plástve až k vrcholkům hor mimo plástev a nakonec se mu podařilo získat záruky, že nikdo ze strany vedení plástve proti běžencům nic nepodnikne. Jenže tento závazek dal Kastorovi Zwada alias Hal Dornig, a to pod silným nátlakem. Zwadovi se vůbec nehodilo, aby se společnost dověděla o jeho nedávném zločinu. Jenže Zwada nemohl vědět, že krátce na to zemře; pro plástev A30 se ten muž nevysvětlitelně ztratil.

	A také nikdo netušil, že se v jednom z nejkritičtějších míst plástve rozrůstá hnědý mor.

	S hnědým morem se mohl seznámit i Kastor během Velkého pochodu. Narůstající houbel dokázala pohltit a zabít dva jeho přátele; kdo se povrchu hnědého moru dotkne, ten se k mase nenávratně přilepí a během několika hodin mu agresivní buňky této biologické zbraně proniknou do těla a zabijí jej.

	Akce Deratizace skončila, Kastor se svým kmenem dosáhl svobody. 

	



	

Rada plástve A30 Ventoux vedena nejčistšími úmysly konat dobro ve prospěch všeho lidu plástve vydává tento výnos:

	1.      Dnem vydání tohoto výnosu končí akce Deratizace.

	2.      Rada zhodnotila činy generála Evelyna Clarka; jeho počínání zavdalo podnět pro podezření ze zločinů proti lidskosti v oblasti dna plástve. Proto se generál Clark degraduje do hodnosti vojína a vylučuje se z armády plástve A24.

	3.      Jednotky Bojovníků spravedlnosti, které generál Clark zřídil a kterým velel, se tímto rozpouštějí. Jejich příslušníci budou v převážné míře demobilizováni a jejich organismy v příslušné době poslouží k regeneraci. Přihlédne se k osobnímu výběru velitele jednotky.

	4.      Zřizuje se pohotovostní jednotka armády v počtu jedné stovky mužů. Bude sestavena z bývalých poddůstojníků Bojovníků spravedlnosti, kteří nemohou z technologických důvodů podstoupit regeneraci. Do jednotky bude zařazeno i několik desítek příslušníků mužstva podle zásluh v akci Deratizace. Velením této jednotky se pověřuje major Ulysses Still, který se tímto povyšuje do hodnosti plukovníka.

	5.      Pohotovostní sklady bojového materiálu, umístěné v sektoru D44 v 194. podlaží výrobní sféry, se ruší. O tom, jak naložit s materiálem, rozhodne specializovaná komise vedená seržantem Deanem Jarkesem.

	Dáno v plástvi A30 Ventoux dne 26. 3. xxxx.

	Podepsáni: Enrico Tardelli, pověřený předseda Rady plástve.

	Mocný Dijon; potvrzuje správnost a soulad s ostatními platnými právními předpisy.

	 

	
1. Houbel

	 

	„Dovolíte mi podat hlášení, ctihodný Onge?“

	Oči velitele plástve pomalu přejely po vyzáblé postavě operačního důstojníka.

	„Jdete mimo určený čas, Rangere.“

	„Postupuji přesně podle vašeho rozkazu, ctihodný Onge. Mám vám v kteroukoli denní dobu hlásit objev zásadní důležitosti.“

	„Už půl roku jste žádný zásadní objev neudělal,“ ušklíbl se Onge. Jeho masité rty se při řeči stěží otvíraly. Dobře totiž věděl, že pokud otevře ústa víc, zkroutí se rty do ošklivého tvaru připomínajícího ústní orgán mihule. Také věděl, že mu někdy jeho muži tajně právě tak říkají. Nechal je při tom. Ostatně mnozí z nich vůbec nevěděli, co to mihule je.

	„Máte pravdu, ctihodný Onge, ostatně jako vždy,“ recitoval operační důstojník. „Ale tentokrát narazily naše drony na zajímavý objekt.“

	„V které oblasti?“

	„V plástvi A30, v sektoru D44.“

	„Zajímavé, tato oblast se donedávna zdála být zcela sterilní. Co tam máte?“

	„Jedná se nepochybné o útvar typu furva plaga, v druhém stadiu.“

	„V druhém stadiu? Musím vás pokárat, proč jste nezaznamenali již první stadium, to přece trvá déle než čtyři měsíce!“

	„Je to zvláštní, ctihodný Onge, ale zdá se, že tady byla použita radiační clona.“

	„Ukažte mi řez.“

	Onge se sklonil nad prostorovým řezem plástve A30. Útvar furva plaga vypadal nezřetelně, zobrazoval se jen v konturách.

	„Nebudu vám říkat, že jste hlupák, patrně to sám víte. Radiační clona. Copak jste si nevšiml, že je zde umístěn reaktor běžného typu? Plutonium, uran, olovo…“

	„No, snad ano, ctihodný Onge, ale nedovedu si nijak zdůvodnit, proč by objekt typu furva plaga byl v takřka těsném kontaktu s reaktorem.“

	„Asi ho chtěli dokonale ukrýt, což se jim povedlo. Je jen škoda, že se ctihodný Zwada tak dlouho nehlásí. On sám doporučoval umístit kontaktní bod na zcela jiné místo plástve. Řekl bych, že se tak stalo omylem, ale… Proč by si ale v tom případě nechali zárodek takto přerůst přes hlavu? Napříč měří jistě víc než třicet metrů.“

	„Nevím, jak si to vysvětlit, ctihodný Onge.“

	„Tak poslouchejte. Nejlepší bude průzkum bojem. Vytvořte propojovací kanál a nasaďte jedno družstvo nezmarů.“

	„Provedu, ctihodný Onge.“

	* * *

	Seržant Dean Jarkes si velice vážil toho, že si ho poprvé všimli až na nejvyšších místech. Příkaz k speciální činnosti mu předal osobně plukovník Still, kterému se ještě hvězdy na výložkách blýskaly novotou.

	Dean Jarkes byl jako absolvent policejní školy postupně zařazen jako pochůzkář, pohotovostní seržant a později dokonce jako inspektor nižší kategorie. To se mu stalo osudným, protože osobně zatkl pro podezření z vraždy vlastní manželky jistého Alge Andegora. Neměl jiného východiska, neboť důkazy prokazovaly jednoznačně vinu.

	Vždy se však najdou komplikace. Andegor byl zetěm samotného Enrica Tardelliho a jedním z předních členů Rady plástve. Jeho jmění rovněž nebylo tak úplně k zahození.

	Jak známo, Andegor se z obvinění sice nevyvlékl, ale vyvlékl se z trestu. Brzy se stal jedním z nejvyšších velitelů armády plástve a dobře si pamatoval, kdo ho vlastně tehdy do toho nepříjemného postavení dostal. Jarkes sice Andegora zatkl na příkaz samotného policejního prezidenta, ale nevěděl, že tento příkaz předtím odmítlo pod nejrůznějšími záminkami vykonat nejméně šest výše postavených inspektorů a komisařů.

	Z pozice své nové vysoké funkce si Andegor, byť nepřímo, Jarkese vychutnával. Důsledkem byl nejen zaražený postup, ale brzy na to i návrat k práci pochůzkáře. Několikrát dokonce musel Jarkes vyšetřovat zločiny, kterých se dopouštěli organizátoři, takže značnou část pracovní doby musel přičinlivý seržant prožívat v nižších patrech plástve, pro vyvoleného nepříliš atraktivních.

	Andegor naštěstí v té podivné válce padl, tedy aspoň se to proslýchalo, a Jarkes se postupně vymaňoval ze svého potupného postavení. Jistě, několik měsíců prožil v obavách, že se odkudsi vynoří Andegorova kopie, ale nestalo se tak. Asi měli všichni toho nepříjemného člověka plné zuby. A pak, Enrico Tardelli určitě netoužil po tom, aby vrah jeho dcery běhal znovu po světě.

	Nyní padlo Jarkesovo jméno na samotné Radě.

	Považoval za čest, že právě on měl vykonat důležitý úkol na tak kritickém místě, jakým jsou armádní sklady. On měl být tím, kdo provede podrobnou inventuru a rozhodne, co s materiálem podniknout.

	Tak trochu ho přitom svrbělo v zátylku, neboť i přes jistý náznak postupu měl pocit, že mu zase provedli něco nepříjemného, ale nezbylo mu než se podřídit. Nebyl však z úkolu, který právě dostal, nijak nadšen. Ale byl rozhodnut z toho pro sebe vytěžit co možná nejvíc.

	Do vydýchaného vzduchu výrobní sféry se mu vracet nechtělo. Mohl položit jednoduchou otázku: „Proč to vše vlastně neorganizuje skladník?“ Ale pak se rozhodl nedělat potíže. Naopak, měl takovou pozici, že si mohl akci slušně naplánovat a pak jenom velet.

	Mocný Dijon mu sice neochotně (s ochotou se u tohoto systému počítat příliš nedalo, vždy dělal drahoty), ale přece jen vydal seznam všeho, co se ve skladu mělo nacházet. Jak se dalo čekat, jednalo se vlastně jen o drobný týlový materiál. V seznamu Jarkes viděl samé nepodstatné položky, a to v množství zcela zanedbatelném. Přikrývky vzor 44, prostěradla vzor 82, povlaky vzor 82, nafukovací matrace – samovzdušné – vzor 61. Polní lůžka vzor 77… Tak to pokračovalo zhruba přes čtyři obrazovky hustě popsané textem. Polní nádobí, lžíce, příbory, utěrky, ponožky, košile, spodky, blůzy, kalhoty. Už předem cítil ten hnusný pach naftalínu. Krém na boty, čtyři kartony. Kartáče velké, malé, střední. Opasky v nepřeberném množství. Nábytek pro vybavení nejméně deseti polních důstojnických stanů. Co je to vlastně ten stan? Nikdy se v plástvi s ničím podobným nesetkal. Plánky, mapy, dokonce i štábní mapy. Přísně tajné… Buzoly. Sumky na náboje, ale prázdné. Nikde žádné střelivo, nikde žádné zbraně. A tady jakési kuličky zábavní pyrotechniky. Typ Furva. Počet 10 kusů. To už vůbec nevěděl, co a k čemu to je dobré.

	Na to konto si nechal přistavit speciální nákladní kabinky a povolal do akce dva armádní seržanty. Dostal se s nimi do sporu, protože nehodlali na něco tak obyčejného přenechat Jarkesovi celé družstvo. Jarkes se nechtěl hádat, dost dobře totiž nevěděl, zda těmto seržantům může velet či nikoli. Armáda byla přece jen právě ve stavu likvidace a ti hoši tvrdili, že jsou demobilizováni. Tak si vyžádal četu deseti trubců s jedním organizátorem. Této pomoci se mu dostalo.

	Organizátor se jmenoval Kalvach a aroma, které se kolem něj šířilo, vypovídalo o velké lásce k alkoholu. On sám nebyl zjevně schopen složitější činnosti, než je přenesení předmětu z jednoho místa na druhé, dokázal ale úžasným způsobem aktivovat činnost trubců. Měl dva elektrické biče, protože kdyby použil jen jeden, po necelé půlhodině by se jeho kondenzátor zcela vybil. Použití biče vykazovalo nepřímou úměru vůči objemu alkoholu v jeho krvi. Čím vyšší promile, tím častěji trubcům odpouštěl domnělé přestupky.

	Kalvach rozhodně odmítl nechat trubce pro vyklizení skladu humanizovat. Pronesl, že na to, aby nanosili vše z jedné hromady na druhou, nepotřebuji větší inteligenci, než má roura od klimatizace. Tři nákladní kabinky vyjely v přesně určeném čase na nakládací plošinu, která právě rozlohou nevynikala a víc kabinek zde parkovat nemohlo. Jarkes zde již své pomocníky očekával se seznamem v ruce. Věděl však, že seznam vlastně použije až v novém skladovém prostoru. Tady prostě naloží vše, co najdou.

	Z kabinek se vypotácela skupina deseti bytostí, v nichž by hledal lidi málokdo. Však se také oficiálně jednalo o biologický druh homo laborentis a málokdo z vyvolených přišel s trubci do přímého styku. Trubci do obytné sféry nesměli a vyvolení se do výrobní sféry dostávali vlastně jen tehdy, když je tam vedly pracovní povinnosti.

	A tak se zde potácely kreatury ne vyšší než půldruhého metru, s páteří prohnutou silně vpřed, takže záda působila dojmem hrbu. Svalnaté dlouhé paže visely dolů jako větve a byly zakončeny mohutnou rukou s pěti dlouhými prsty. Krátké nohy se nepřirozeně kroutily do poměrně přesně vykresleného písmene O, takže při velkém zatížení vytvářely klenbu schopnou unést hmotnost až 200 kilogramů. Dokonalí nosiči, říkalo se jim kuliové.

	Teď mohl Jarkes konečně odemknout sklad. Trochu ho udivilo, že jsou pečetě poškozené, a nikde také neviděl visací zámky. Elektronický zámek však fungoval bez poruch a zkušenost Jarkesovi říkala, že nejlepším ochráncem všech dveří je sám Mocný Dijon. Centrální mozek však odemčení skladu nebránil a nijak do této akce nezasahoval.

	Sklad měl podobu několikapatrové zóny obklopené okružními chodbami, jeho průměr činil víc než 50 metrů. Jak Jarkes čekal, dýchla na něj zvláštní vůně naftalínu, prostředku, který kdysi kdosi určil jako ochranu proti molům. Přikrývky se dávno vyráběly ze syntetických materiálů, který moli nežrali, naftalín se však z předpisů vyškrtnout nepodařilo.

	Jarkes vešel do okružní chodby následován organizátorem Kalvachem a řadou trubců. Teď stačilo určit trubcům oddělení skladu, která mají vyklidit, a pak jen přihlížet jejich činorodosti. Ale v polovině chodby, tam, kde nikdo prostě nemohl být, Jarkes potkal nějakého člověka.

	Neznámý zjevně patřil mezi vyvolené, protože měl na sobě armádní uniformu. Dvě pecky na výložkách, značící hodnost desátníka, se ale leskly jen matně. Stál obrácen k příchozím bokem, špičky nohou směřovaly do chodby, tělo měl pootočené doleva a tvář obrácenou čelem k příchozím. Ruce skrýval za zády, jako kdyby v nich táhl nějaký mimořádně těžký předmět.

	Jarkes však viděl jen doširoka otevřené oči a ústa rozšklebená v hlasitém výkřiku, který však utichl v okamžiku smrti. Mrtvého oddělovala od Jarkese poměrně silná vrstva sklovité průhledné hmoty, ve světle zaprášených výbojek vydávající zajímavé odlesky.

	Jarkes bezděčně natáhl ruku před sebe, jako kdyby od sebe chtěl ten přízrak zažehnat. Ucítil, že něco jeho ruce klade odpor. Hmota, průzračná jako vodní hladina, působila měkkým dojmem. Trochu se prohnula, chovala se jako rosol.

	Jarkes už od tohoto okamžiku nikdy ruku ze sevření hnědého moru neuvolnil…

	V téže chvíli organizátor Kalvach kráčel jinou chodbou skladu a objevil otevřené dveře do malého kumbálu. To, co tam spatřil, ho zaujalo natolik, že se zastavil a chvíli hleděl dovnitř. Už chtěl zavolat Jarkese, aby ho upozornil, že tady jakási dvojice veřejně šoustá, ale vzápětí si uvědomil, že se ti dva vlastně vůbec nepohybují. Muže viděl jen zezadu, o to víc ho zaujala žena.

	Ve svém zpackaném životě mohl Kalvach obcovat jen s dělnicemi nebo specializovanými pracovnicemi z řad pomocných sil, které sice vynikaly sexuální náruživostí, ale než by se na jejich kostnatá těla člověk díval, tak raději vždycky při aktu zhasnul světlo. Teď měl Kalvach možnost vidět dokonalou krásu, aspoň tak mu mrtvá Ella Lesterová připadala. Seděla na nahém těle muže jako na kládě, nohy do široka roztažené, černý, pečlivě upravený trojúhelník klína přitisknutý k jeho břichu, s tělem prohnutým dozadu jako luk a rukama založenýma za hlavou… a ta velká, kulatá ňadra se vztyčenými rudými bradavkami působila na Kalvacha jako červená barva na býka.

	Nechápal to a bezděčně se opřel oběma rukama o průzračnou přehradu.

	Tak uvízli v hnědém moru jak seržant Jarkes, tak i organizátor Kalvach. Oba volali o pomoc, na což spontánně reagovala celá desítka trubců. Přiběhli na místo a vší silou se pokoušeli oba muže odtrhnout z masy, která měla nekonečnou viskozitu a nikdy tedy neuvolnila, co jednou pohltila.

	Nikdo z armádního velení neprojevil zájem, zda byl rozkaz ohledně vyklizení skladu splněn. Organizátor Kalvach ani seržant Jarkes nikomu nechyběli, a tím méně se někdo sháněl po desítce trubců, která se tam s oběma vyvolenými zmítala přinejmenším osmačtyřicet hodin, než hnědý mor pronikl do jejich těl tak hluboko, že je zabil. Svědkem smrti skupiny dvou lidí a deseti trubců se tak stala jen tělesně obcující dvojice, která se dočkala smrti o několik měsíců dříve. Ti dva sice někomu chyběli, ale nikdo je nehledal právě tady, v kumbálu vojenského skladu.

	 

	
2. Údolí Iškarů

	 

	Ramon vztekle zahodil motyku. To, co se mu už delší čas honilo hlavou, teď dokázal ze sebe vychrlit během jedné minuty. V jinak hodném hochovi se muselo nahromadit hodně zlosti, když se takto odvážil vystoupit vůči samotnému náčelníkovi osady: „Už se ti na to všechno vyseru, Astore. Proč jsi nás tahal sem, na tohle zkurvené místo? My debilové jsme ti pěkně naletěli! Tam dole, v našich lovištích, tam nebylo tohle zasrané světlo, kterého se moje Alanka bojí. Tam nebylo to hnusné slunce, od kterého máme všichni spáleniny. Tam nebyly tyhle mrazy, proti nimž nepomůže ani oheň a děti mi pláčou zimou. Tam jsme mohli chodit na lov, kdy jsme potřebovali, a měli jsme všechno.“

	Zvyšoval hlas, až začal sípět a nakonec se zakuckal. Chvíli se dusil.

	Ramon Kastora zklamal, vždyť až sem, do Údolí Iškarů, došel mlčky, bez reptání, stejně jako mnozí další. Vlastně o něm ani nevěděl a téměř ho neznal. A snad by zůstal takovým nenápadným i dále, kdyby se z náhlého popudu neoženil s Alankou, bývalou Stapenhovou ženou. Všechna ta zlost, která se teď obracela proti Kastorovi, musela vycházet právě od ní. Ona nic, ona neviňátko, ale jistě nepřetržitě svého muže popouzela a vyčítala mu možné i nemožné. Kastor jednou slyšel, jak se hádají, ale byl to spíš jen monolog. Křičela na něj jako na otroka, a Ramon se v něj pomalu proměňoval. „Všechno si necháš líbit! Máme nejhorší chalupu. Máš tu nejhorší práci! Dostáváš nejméně ze společného podílu. Ostatní kradou, ty ne. Nechodíš na lov, protože jsi zbabělec. Astor s tebou vymetá ty nejhorší práce. Padavko. Srabe!“ Pak padaly ještě horší nadávky.

	Ramon si stěžoval, že mu děti pláčou zimou, ale skutečností bylo, že se nejednalo o jeho, ale o Stapenhovy děti. A zimou určitě neplakaly, ale jak byl Ramon v ráži, nedal se zastavit.

	Kastor ho v duchu politoval. Nepřekročil ještě třicítku, ale díky dlouhému pobytu na dně plástve vypadal jako padesátiletý stařík. Tvář měl zbrázděnou temnými rýhami, tělo shrbené a pleť bílou jako pergamen. I když se chránil před sluncem, jak se dalo, spáleninám neušel.

	Iškarové během tolika generací, které se narodily na dně plástve, přišli o odolnost vůči ultrafialovému záření. Přestože teď chodili ven jen za soumraku a pracovali výhradně v noci, někdy přece jen museli pobývat venku i ve dne. Na jejich kůži zanechávalo slunce kruté stopy.

	Konečně se Ramon přestal dusit. Kastorovi se zdálo, že je aspoň částečně schopen vnímat. Musel na ta slova reagovat, ale neměl pohromadě jiné argumenty než ty, které svým lidem opakoval stále a až do omrzení: „Všichni jste dostali na výběr, i ty, Ramone. Mohli jste buď odejít se mnou, nebo zůstat v zámoru a nechat se pozabíjet soldateskou plástevníků. Všichni jste si zvolili Velký pochod. Nikomu jsem nesliboval ráj na zemi. Vedl jsem vás sem, na místo, kde můžeme přežít. Dostali jsme se mimo vliv všech plástevníků, už jsme pryč z toho ohavného sklepení, kde by náš rod nutně musel za pár desítek let vyhynout. Iškarové žili ve světě bez světla, které člověk nezbytně nutně potřebuje k životu, v trvalé tmě, ve světě hnijících odpadků, zkažené vody, plné jedu a…“

	„Na to se ti vyseru,“ přerušil Ramon Kastorovy argumenty, sehnul se pro motyku a začal znova bušit do prašných hrud. Jediné, co ho utěšovalo, byla skutečnost, že soumrak se už brzy promění v temnou noc a on se bude cítit přece jen lépe.

	Kastor pokrčil rameny. Chtěl mu ještě říct, že pokud se mu tady nelíbí, má možnost vrátit se zpátky na dno plástve, kde si s ním Bojovníci spravedlnosti poradí podle zažitých pravidel… Ale už se k tomu nedostal. Vztek z Ramona vyprchal a stal se zase tím malým, ukázněným človíčkem, který chce být zadobře se všemi a nechce si to s nikým rozházet. To, co právě předvedl, byl od něj doslova hrdinský čin, a Kastor tušil, že to udělal jen proto, aby měl od své Alanky klid. Výpad proti náčelníkovi, proti velkému Iškarovi. Kdo by si to dřív dovolil?

	Tady, v Údolí Iškarů, si to dovolili mnozí. Kastor ztrácel autoritu a vlastně mu to ani nevadilo. Zjistil, že za ty dlouhé roky, co prožil v obytné sféře, se svému kmeni odcizil. Už mezi ně vlastně nepatřil, pocházel z jiného světa a během Velkého pochodu vlastně neměl příležitost je poznat. Tam bylo třeba hnát se dopředu za každou cenu, ani na chvíli se nezastavit, protože kdo chvíli stál, brzy už neexistoval.

	Splatil dluh, který měl vůči svému kmeni. Vyhrál souboj s vlastním svědomím, ale v jeho životě šlo jen o epizodu. Během Velkého pochodu se nestaral o to, co bude potom. Teď ta doba nastala, a ani on sám si s ní nevěděl rady.

	Ke konci Velkého pochodu stejně musel vyjednávat s představenými plástve, ale protože měl po ruce silné argumenty, nakonec dosáhl malého vítězství. Nechali ho na pokoji, ale dalo se tušit, že je to stav jen dočasný Kastor měl v živé paměti případ svobodných lidí z osady Pesquiers. Plástevníci zlikvidovali tuto komunitu během jediného odpoledne, a Diana mu řekla, že se to stalo vlastně jen kvůli ní.

	Kastor už věděl, že některé akce vládců plástve nemají logiku. Namísto, aby tenkrát vyslali malou skupinu lidí, která by děvče chytila, a unesla, zorganizovali velkou a drahou výpravu, která nakonec nevynesla nic, protože jim Diana unikla.

	„Už jsem dospělá,“ řekla mu Diana. „Už mě nepotřebují. Z dospělé ženy královnu neudělají. Snad mi tady dají pokoj, ale přesto ti říkám, Astore, udělala bych lépe, kdybych odešla jinam. Je možné, že se tam někdo v plástvi zblázní a zase se jim zachce nové královny… a já jsem stále na řadě.“

	A co bylo ještě horší – Kastor znal tajemství vládce plástve Hala Dorniga. Nakonec přece sám Hal Dornig Kastorovi přislíbil volný odchod, ale každým dnem se dal čekat nějaký podraz. Dny však plynuly a malé komunity Iškarů si nikdo nevšímal.

	Přesto měl Kastor velké dilema – neměl by odejít a nechal Iškary, aby si zvolili jiného náčelníka?

	Kastor přehlédl údolí. Úzké travnaté pláně trpělivě snášely sevření mezi strmými svahy, na hřebenech se v záři zapadajícího slunce třpytily ledovce. Poslední místa na Zemi, kde ještě zůstala zachovaná příroda. Zatím se do alpských velikánů nezakously ty ohavné železné tlamy bagrů, zatím je dynamit nezačal trhat na kusy, zatím nikoho nenapadlo srovnat tyto hory se zemí, vytvořit tady rovinu a na ní postavit to ohavné, morbidní monstrum.

	Plástev.

	Plástev s miliony šestiúhelníků, stovkami pater, miliardami zotročených trubců. Plástev, kterou ovládají bezohlední vládci.

	Kastor si jen opakoval to slůvko – zatím.

	Mnohá horská údolí už plástevníci znehodnotili, protože zde barbarským způsobem těžili suroviny. Zůstaly po nich jen obrovské jizvy v krajině, do nichž se sesouvaly tisíce tun hornin ze strmých srázů, a potrvá stovky let, než se s tím příroda opět vyrovná.

	Údolí Iškarů zůstalo netknuté.

	Zatím…

	Slunce právě zapadlo. Kastor znepokojeně pozoroval, jak v této chvíli příslušníci kmene opouštějí svá ubohá stavení a vycházejí ven.

	Zatím je nedokázal naučit, že prospěšné je světlo, a nikoli tma. Jenže oni viděli ve tmě, a světla se báli. Jen malé děti se světla nebály, ale i ony trpěly neblahým vlivem ultrafialového záření. Dospělí chodili ven výhradně v noci a pak si stěžovali, že je zima. To, že se Ramon vydal obdělávat pole již hodinu před západem slunce, mělo svou příčinu. Tou byla nesnesitelná povaha jeho ženy, závistivé a nesnášenlivé semetriky. Když si ji Ramon bral za ženu, měl oči jen pro její fyzické přednosti. To ostatní mu došlo až později. Přitom mohl být Kastor pyšný, co už dokázali. Přišli do tohoto údolí začátkem jara. Nebylo tu nic, jen úhor, před desítkami let opuštěný lidmi, kteří měli tu odvahu zde kdysi hospodařit. Domky, které tu kdysi stávaly, se většinou proměnily v trosky zarostlé keři a býlím.

	Pro začátek museli získat nějaké potraviny, aby kmen přežil, a tak Kastor zprvu toleroval loupežné výpravy do plástve. Vymínil si však, že lovci budou nosit jen to, co se dá sníst, a nebudou zbytečně vykrádat nákladní kabinky nebo dokonce blokovat řetězce.

	Jednoho dne však chlapi přinesli i deset lahví absintu a tehdy se Kastor poprvé rozčílil. Celá hádka skončila tak, že se skupina čtyř mužů i s ženami a dětmi oddělila a odešla neznámo kam. Povětšinou to byli Dangorové, ale přesto to znamenalo silné oslabení jejich komunity.

	Kastor si přepočítal své věrné. Spolu s ním došlo na místo dvacet mužů, sedmnáct žen, patnáct dětí. Když konečně našli místo, kde se usadili, vrátil se Kastor zpět ve stopách Velkého pochodu a posbíral zbytky těch, kteří odpadli nebo zabloudili. Nakonec tady sídlila komunita sedmdesáti lidí. K tomu musel ještě připočítat sebe a Dianu. Brzy se však měl jejich počet změnit; měli se narodit další, ale současně také několik starců zemřelo.

	Bylo to kruté. Během Velkého pochodu strádali, ale statečně šlapali a přes všechny strázně a potíže dospěli až sem, aby je tady zahubilo cosi neznámého. Kastor věděl, že je to infekce. Bál se, že něco podobného by mohlo postihnout v neznámém prostředí i děti.

	Rozhodl se, že se pokusí požádat Radu plástve, aby mu poskytla lékaře, který by kmen očkoval proti těm nejzhoubnějším chorobám, s nimiž na dně plástve do styku přijít nemohli.

	Ale když se chtěl spojit s generálem Clarkem, s jediným rozumným člověkem, kterého v plástvi A30 Ventoux znal, dověděl se, že to není možné. Udivilo ho to, protože zatím nepřišel o svou hodnost poručíka a tedy i výsadní postavení v plástvi, jeho doklady i pravomoci nadále platily a jeho práva nikdo neomezil.

	Obával se vlastně jen Dorniga. Tušil, že ten člověk to tak nenechá, tím spíš, že Kastor se domohl svých práv obyčejným vydíráním. Na Dorniga se prostě obrátit nechtěl. Měl z toho člověka podvědomý strach.

	O mnoho milejší bylo setkání s Claudiem. Bývalý učitel žil již dlouho v přírodní sféře, ale v jiném údolí, které plástevníci zatím nechali na pokoji. Lidé z této komunity však důrazně odmítli přijmout mezi sebe kmen Iškarů, a jen Claudius přišel občas navštívit svého bývalého žáka.

	Od něj se Kastorovi dostalo mnoha dobrých rad, jak si počínat ve volné krajině, jak motivovat lidi, aby se přizpůsobili novému životu, jak obdělávat půdu a kde získat potraviny.

	Když Kastor nesměle navrhl, aby se obě komunity spojily, Claudius jen lehce zavrtěl hlavou. Tím naznačil, že existují důvody, proč to není možné, a Kastor pochopil, že bariéry jsou asi nepřekonatelné. Iškarové jsou primitivové ze dna plástve, zatímco Claudius žil mezi vyvolenými, kterým se plástev z různých důvodů znechutila.

	Chalupy se Iškarům podařilo upravit do stavu schopného obývání. Mnozí jim říkali nadále sluje a výsledek navenek připomínal zámor. Po prvních deštích Iškarové pochopili, že největší problém bude v nepropustnosti střech. Když přišly chladné noci, uvědomili si, že je nutné také vytápění… a tu se mnohým zastesklo po tom blaženém životě kdesi na dně plástve, kde nemusel nikdo sáhnout na práci, stačilo jen natáhnout ruku a vzít si od štědré plástve to, co člověk potřeboval.

	Ale ten, kdo se vydal na lov, mohl také dostat zásah žhavými paprsky, a to bez natažení ruky, nezapomněl tyhle řeči usměrnit Kastor, a vydatným pomocníkem a agitátorem mu v to tom směru byl především Deuk, jeho bratr. Ale jak šel čas kupředu a životní podmínky se jaksi nezlepšovaly, a jak Iškarové museli začít v potu tváře obdělávat půdu, aby jim vzešlo aspoň nějaké to obilí nebo luštěniny, opadalo i Deukovo nadšení.

	A nijak nepomáhalo, že výpravy do plástve už nepřinášely nic, protože ve všech vchodech do obytné sféry stály barikády a hlídkovaly u nich šedé uniformy Bojovníků spravedlnosti. Toto poznání stálo životy dvou mužů a od toho dne už nikdo neměl zájem jít v jejich stopách. Odvážní lovci občas přinesli mrtvého jelena nebo srnce. Na kořist se vrhla celá tlupa a obrala ji do poslední kostičky, a pak zase čekala, kdo jiný sežene něco k jídlu. Železné rezervy brzy došly a Iškarům hrozil hlad.

	Kastor věděl, že mu skutečně nezbude nic jiného než požádat o pomoc plástev. Jedné noci přešel horský hřeben, aby vyhledal učitele Claudia a poradil se s ním, ale tam, kde stávala osada, našel jen zčernalé a ohořelé trosky staveb. Nevěděl, co se tu stalo, obával se však, že je to opět akce Bojovníků spravedlnosti.

	Bláhově jsme se domnívali, že před tou zkázou utečeme, propadl Kastor málem beznaději. A jeho kmen hladověl.

	Sledoval muže, kteří hromadně opustili náves a směřovali ke svým políčkům. Nastal právě čas pro osev. Kastor jim podrobně ukázal, jak si přitom počínat, dokonce jim přehrál instruktážní filmy, které sehnal v plástvi. Sice se jednalo o setbu na umělých záhonech kdesi hluboko ve výrobní sféře, ale princip byl stejný. Tam sázeli do země jedno zrnko po druhém přihrbení trubci v zelených tu rukách, tady jde o svobodný národ. Vždy však jde o tutéž činnost. Je třeba svěřit zrno půdě, příroda už se o ně postará. Příroda a hojná zálivka. O tu Kastor strach neměl, tady v údolí pršelo hodně a často.

	Trochu mu dělalo starosti, co si jeho lidé počnou s tím velkým množstvím zrní, které nakonec sklidí. Budou si muset postavit mlýn, budou muset zřídit pece. Kdo je naučí péct chleba? On? Sám to neumí.

	Bude třeba odněkud čerpat informace o zapomenutých dovednostech dávných věků.

	Sám ve chvíli, kdy táhl se svým kmenem Velkým pochodem do svobodného světa, netušil, jaké překážky se jim ještě postaví do cesty. Bojovníci spravedlnosti, to bylo to nejmenší. Tehdy pomohla odvaha a diplomacie.

	Hlad, to je horší. Navíc, když tak pozoroval své lidi, viděl, že oděv na nich už jen tak visí a že mají všichni na sobě vlastně jen to, v čem sem přišli. Na dně plástve to měli jednoduché. Obnošené šaty se zahodily do zámoru, dopravní systém plástve přinesl nové. A když ne, tak stačily štůčky látek, kterých kolem sebe mnozí namotali i dlouhé metry. Hedvábí, brokát, sukno, někdy i samet, a taky plátno. To by stačilo, ale kde je brát? Mají pěstovat i len? Ptal se Diany, jak to dělali s šaty v osadě Pesquiers, ale moc mu to nepomohlo. V přírodní sféře kdo chtěl, tak chodil nahý, občas si lidé upletli nějaké ty sítě z uschlých mořských řas a chaluh. Chladno tam bylo vlastně jen dva tři měsíce v roce.

	Tady žili úplně jinde, a Kastor měl obavy, zda tady vůbec někdy bude teplo.

	Proto se ani nedivil, když muži tentokrát nešli na pole, ale utvořili kolem svého náčelníka kruh.

	Vytušil, že situace je vážnější, než si myslel.

	Nejsou ozbrojeni, a to je dobře. Ostatně, i kdyby si nesli zbraně, nebyly by jim moc platné. Zářiče, které získali během Velkého pochodu, se v přírodní sféře nedaly nabíjet, a muži jejich energii dávno vybili. Mnozí jen tak z radosti, že mohou zacházet s něčím tak úžasným, jiní pak na lovu. Kastor postupně sbíral v osadě opuštěné a pohozené zbraně a měl jich teď ve svém příbytku zakopaných pod podlahou celý arsenál. Nepotřebné a zbytečné kusy kovu.

	Dobře věděl, že proti útoku vojska z plástve by byli i se zářiči v rukou zcela bezmocní. Navíc nechtěl vládce plástve dráždit.

	Sám také už neměl zbraň. Iškarové měli ve svém údolí jen přirozené nepřátele. Cizí lidé sem nechodili.

	Stáli kolem něj: malí, špinaví, potrhaní, zarostlí. Kdo by nevěděl, co všechno ti muži prožili a jaké osudy měla celá komunita, dal by se nad tou přehlídkou zmaru do smíchu. Ano, Iškarové byli výsměchem lidské civilizaci, byli produktem systému, který opovrhoval jednotlivci, ignoroval masy a podporoval mocné. V tom okamžiku si Kastor uvědomil, že to, co tady teď podnikají, je vlastně určeno k zániku. Jejich komunita se rozpadne. Nebude to trvat dlouho, dva nebo tři roky. Hlad, zima, neúroda, laviny, povodně, útoky plástevníků, to vše tady hrozí a to vše způsobí, že Iškarové nepřežijí. Mohli úspěšné přežívat jen tam, kde to znali, mohli žít na dně plástve. Tím, že je odvlekl z toho prostředí, způsobil Kastor neodvratnou zkázu. Ale mohl jednat jinak?

	„Neměli jsme s tebou chodit, Astore,“ zaslechl z té skupinky. „Dole v zámoru nám bylo líp.“

	Kastor čekal všechno, jen ne to, že hlavním mluvčím opozice bude jeho bratr.

	„Jestli to půjde takhle dál, tak chcípneme hlady.“

	Tohle řekl pro změnu Zido. Tenhle mladík byl někdy až neslýchaně odvážný, přímo ztřeštěný. Kastor si jen letmo připomněl, jak se vydal během Velkého pochodu po stopě plástevníků. Proti jeho rozkazu. Možná tím zachránil celou skupinu před přepadením. Jak to ale bylo, to už nikdy nezjistí.

	„Musíme zpátky, do zámoru, Astore. A my půjdeme.“ To se ozval Palis, opět jeden z těch, kdo chodili s Kastorem v dětském věku na lov.

	„Kdo to je – my?“ Konečně se Kastor dostal ke slovu.

	„My, všichni, Astore. My, Iškarové. Půjdeme ve stopách Dangorů. Vrátíme se na dno plástve.“

	„A abych nezapomněl,“ podotkl Deuk. „Už tě nepovažujeme za Velkého Iškara.“

	Kastorovi se nahrnula krev do tváře. Měl co dělat, aby se ovládl. Dát najevo vztek, jednat ukvapeně, to by bylo to nejhorší, co by teď mohl udělat.

	„Copak jste zapomněli, proč jste odtamtud odešli? Kdybyste zůstali v zámoru, už by nikdo z vás nežil.“

	„Přišel mezi nás Qantun. Včera. Říkal, že jsi nám lhal.“

	„Cože, jaký Qantun?“ divil se Kastor, kterému to hned nedošlo.

	„No přece Qantun! Musíš si ho pamatovat z Velkého pochodu. Ten, co se od nás odloučil. Včera přišel, poseděl u ohně a zase odešel. Řekl nám mnoho zajímavého.“ Deuk líčil tu událost jen tak, jako kdyby se nic zvláštního nestalo.

	„A proč jste ho nepřivedli, tak jak bývá zvykem, ke mně?“ divil se Kastor. Už si na něj vzpomněl. Takový samolibý, neupřímný hoch, kterého zjevně mrzelo, že nevládne on. Nesouhlasil s Kastorem a dal to snad až příliš najevo. Připravil svými řečmi kmen o dvě desítky schopných lidí.

	„Zbytečné,“ odtušil Palis. „Deuk už ti to řekl. Nejsi Velký Iškar.“

	„O tom se snad rozhoduje jinak. To, co jste udělali, je vážné porušení zvyklostí. O trestu si povíme později.“

	„Jen bys trestal, Astore.“

	„To vám bylo milejší, když vás Osoblah švihal bičem?“

	„Jenže Osoblah nebyl žádný odporný plástevník a žili jsme ve svém zámoru.“

	„Já že jsem plá…“ Kastora to ohromilo. Pochopil, že ani po tak dlouhé době ho Iškarové nepřijali úplně mezi sebe. V kritickém období ho uznávali za svého vůdce, ale teď, když nebezpečí pominulo, si všichni velice rychle připomněli, že Kastor je vlastně jiný. Těch deset let, která prožil v obytné sféře, na něm muselo být znát. Měl odlišnou tělesnou stavbu, narostl do větší výšky, byl mohutný, svalnatý, měl vzdělání, které ostatní postrádali, a také jinak myslel. Těžko se mohl prosazovat ve světě, který neuznával kázeň. Oni mé nechtějí…

	„Jako Velkého Iškara jste mě přijali, když bylo nejhůř. Nechci se chlubit, ale vyvedl jsem vás všechny z místa, kde vás čekala jen smrt.“

	„To byla lež!“ vykřikli Palis i Deuk.

	„Lež? Copak jste neviděli, že…“

	„Co jsme viděli? Nic! Hnal jsi nás vpřed jako stádo pamývalů, nedal jsi nám odechnout. Kolik lidí za toho strašlivého Velkého pochodu zemřelo, kolik se jich ztratilo? Kde jsou všichni starci? Počítali jsme to, Astore, zemřelo šest dětí. A co Stapenha, Linoman, Lanho? Za co položili své životy? Za to, abychom tady dřeli jako trubci? Za život bez jakékoli naděje? Už nejsi Velký Iškar.“

	„Kdo vám řekl, že jsem lhal?“ zeptal se Kastor chladně. V té chvíli se obával, že se na něj ta parta chlapů vrhne, a z toho by asi nevyšel se zdravou kůží, i když se vyzná v mnohých bojových uměních. Ale jen nerad by zabíjel… Není ozbrojen a oni mají nářadí. A stačí vrhnout jeden kámen a dobře se trefit. Ani jeho lebka, tedy lebka plástevníka, neodolá takové ráně.

	„To přece víme.“

	„Aha, vy to víte. A kdo vám brání, abyste se vrátili tam, odkud jste přišli? Držím vás snad tady, nařídil jsem někomu, že nesmí odejít?“

	„Byl tady Qantun. Ten nám řekl, jak máme žít. Spolu s Dangory teď žijí v obytné sféře plástve. Mají tam vymezený rajón. Mohou si žít po svém.“

	„Tak, v obytné sféře? Tak proč tedy po celé dlouhé generace živořili Iškarové na dně plástve? Proč žili ze dne na den, proč obývali ten tmavý svět, když tam nad nimi existuje ten bezpracný luxus, kterého by si mohli užívat? Proč myslíte, že vaši dědové doslova utekli z plástve, proč se rozhodli žít tak, jak žili, a jak jste žili vy donedávna?“

	Kastor viděl, že bezprostřední nebezpečí pominulo, vždyť ho dokonce nechali mluvit.

	„Nu, běžte za ním. Už vás tam čeká. Jen přitom nezapomeňte, že právě vládcové plástve poslali tu armádu, která vás všechny měla zabít. Když věříte Qantunovi, běžte. Ale napřed bych se opravdu rád zeptal, jestli s tím souhlasí všichni. Nevidím tady ženy. Kde je Rachana, která by vám jistě poradila, jaké bylinky si vzít na cestu? Kde je Diana, která sama má víc rozumu než deset chlapů pohromadě?“

	„Ne, my teď ještě nepůjdeme, Astore,“ řekl rozhodně Deuk. „Ale to, co uděláme, tě už nemusí zajímat. Dobře, že jsi mluvil o Dianě. Ani ta nepatří mezi nás. Je to čarodějnice a nehodí se nikomu za manželku. Ty a ona opustíte ještě dnes Údolí Iškarů.“

	„To je vůle všech?“

	„Tak chtěl mocný bůh Iškarů,“ rozeznělo se unisono.

	Kastor bezmocně rozhodil rukama. Bylo mu nad slunce jasnější, že za tím vším je naprostá nechuť Iškarů k práci. Po celé generace nemuseli nic dělat, živobytí si obstarávali především na úkor plástve. Lenošili, rvali se, rozmnožovali se a v poslední době i holdovali alkoholu. Komu by se takový život nelíbil?

	A pak to vytrvalé denní světlo. Iškarové si na ně nemohli zvyknout. Měli raději tmu. Mnozí dokonce ani ve dne nevycházejí ze svých chatrčí, jen v noci. Potmě se cítí lépe, připomíná jim to staré dobré časy na dně plástve. Vždyť většina z nich ve tmě dobře vidí a světlo jim dělá problémy. A navíc slunce pálí… a bílá kůže Iškarů je tak citlivá! 

	Proto stačil malý impuls, a když přišel Qantun a slyšeli jeho chvástavé řeči, rozhodnutí bylo na světě. Proč bychom se dřeli s motykami, proč bychom mrzli v chatrčích, když můžeme žít opět bez práce někde v teple?

	Ale kde, v jakém teple? Kastor tušil jakousi rezervaci. Nepochyboval o tom, že vládcové plástve takové divochy do obytné sféry nepustí. A je docela dobře možné, že u nich zařídí neplodnost a Iškarové se ujedí a uchlastají k smrti – vymřou, protože další generace už nebudou.

	A ten Qantun? Kastor by si s ním promluvil, ale už je pozdě. Přišel, pobesedoval a zase odešel.

	„Jak myslíte,“ řekl Kastor. „Možná si na mě ještě vzpomenete. Vy plástev neznáte, já ano.“

	A tu si uvědomil, že se něco stalo. Zatímco se tady dohadoval se svými druhy, zcela zapomněl na to, že by měl být také ostražitý.

	Náhle zjistil, že celá osada je obklopena nejméně dvěma desítkami ozbrojenců v uniformách Bojovníků spravedlnosti.

	Jak byli Iškarové před chvílí odvážní, tak se během minuty dokázali rozprchnout a zmizet ve svých norách.

	Kastor zůstal sám, smutný z toho, co se odehrálo, a odevzdaně čekal na to, co mělo neodvratně přijít.

	 

	
3. Vládce plástve A30

	 

	Přibližně uprostřed nesmírné rozlohy obytné sféry plástve A30, v sedmnáctém podlaží počítáno směrem shora, víc než půldruhého kilometru nad původní úrovní přírodního terénu, byly zřízeny kanceláře správy plástve A30 Ventoux.

	Kastor se tady ocitl podruhé v životě.

	Když tato místa navštívil před necelým rokem, nikdy ho nenapadlo, že se sem podívá znovu, a rovněž nemohl tušit, že to bude opět v doprovodu ozbrojence z jednotky Bojovníků spravedlnosti. Přesto se dal zaznamenat malý rozdíl. Poprvé se sem dostal na svou vlastní žádost a výsledkem jeho návštěvy bylo usmíření s vládci plástve a pokojný odchod jeho věrných do neprozkoumaných oblastí přírodní sféry. Podruhé sem přišel oficiálně sice na prosbu vedení plástve, ale ve skutečnosti se jednalo o rozkaz.

	Ostatně Kastor věděl, že je stále ještě veden jako důstojník jednotky Bojovníků spravedlnosti plástve A30 a že jeho dosavadní počínání je jen tolerováno. Je docela možné, že ho nyní budou soudit jako zběha. Ale to by ho rovnou zatkli a přivedli v okovech… Zatím se mu dostalo jen poměrně zdvořilé výzvy, aby se dostavil k důležité konzultaci.

	Kam? Do plástve A30. Ke komu? Tady narazil na hradbu mlčení. Pokrčil rameny. Chtěl se na okamžik vzdálit, převléknout se do stejnokroje a nenápadně si vzít zbraň, ale velící seržant dost ostře naznačil, že nebude nic takového tolerovat. Buďto s nimi poručík Kastor Clark půjde dobrovolně a tak, jak je, nebo bude třeba použít donucovacích prostředků.

	A pak spatřil plameny. Za tu dobu, co Iškarové sídlili v nové osadě, tady ještě nehořelo. A teď vzplanula jedna chatka. Opravdu je to náhoda?

	Seržant strpěl, aby Kastor udělal pár kroků a šel se podívat, co to vlastně hoří.

	Uviděl shrbenou ženu, která prchá pryč z vesnice a za ní se žene banda otrhanců s klacky v rukou.

	Ještě že jsem jim nenechal ty zářiče, říkal si Kastor.

	Žena uběhla asi padesát metrů a pak se zhroutila u Kastorových nohou. Stateční hrdinové se zastavili nedaleko, namířené zbraně vojáků je dokázaly umlčet.

	Kastor se sehnul a pomohl ženě na nohy. Poznal Dianu. Měla slzy na krajíčku. Ještě nikdy ji neviděl plakat.

	Věděl, že ji Iškarové mezi sebou trpěli, věděl, že jim byla užitečná. Kdysi dávno ji mocní plástve předurčili strašlivému poslání, z něhož se jí podařilo uniknout. Přesto se plástevníci nevzdali a pokusili se znovu její organismus podrobit děsivé přeměně. I tehdy se vzepřela a zmizela na dně plástve. Nakonec se jí ujali Iškarové. Neměli ji rádi, ale dokázali využívat jejích znalostí. A pak, když dospěla, se jí začali štítit.

	Byla jiná. Byla natolik jiná, že ji teď vyhnali.

	„Jsme na jedné lodi,“ řekl Kastor a utřel jí slzy. Byla by docela hezká, říkal si, kdyby… Kdyby nebylo toho tělesného znetvoření, památky na hormonální úpravy, jež musela podstoupit coby nemluvně. Když se tak Kastor na okamžik podíval na tu mladou ženu a viděl, jak se jí nedbale zapnutá blůzka na hrudi nepřirozeně nadouvá, napadlo ho, že by se té návštěvy v plástvi dalo využít i jinak.

	Oni ho potřebují, to je zřejmé. Kdyby chtěli Iškary zlikvidovat, šli by na to jinak. Tam v plástvi se něco děje, a je to tak zlé, že potřebují poručíka Kastora Clarka. Ale možná to bude právě on, kdo si bude klást podmínky.

	„Půjde se mnou,“ oznámil Kastor veliteli.

	„Mám předvést jenom vás, poručíku Clarku,“ řekl rozhodně seržant. Kastor si nepamatoval, že by se s ním už někdy setkal.

	„Dostal jste výslovně takový rozkaz, že nesmím vzít nikoho s sebou?“

	„No, to ne.“

	„Tak vám takový rozkaz dávám já, seržante. Půjdu s vámi já a tady slečna Lesterová. Nezapomeňte, že mám stále hodnost poručíka.“

	Velitel chvíli váhal, pak pomalu srazil paty k sobě a pronesl podle předpisu: „Provedu!“

	„Astore, já jsem odtamtud utekla, abych se nestala…“

	„Tiše, neříkej nic.“

	„Já se ale nemůžu vrátit!“ vzlykla.

	„Ale nemůžeš zůstat ani tady. Nějak to vyřešíme. Dohlédnu na to.“

	Diana se ohlédla a spatřila zlé tváře celé té skupiny mužů a žen. Mezi nimi vynikala Alanka, vysoká žena s pokřivenou tváří, která jí hrozila nabroušeným srpem. Ještě nikdy pomocí toho nářadí nežala louku, ale už je uměla použít jako zbraň. Dokonce i Rachana, která kdysi učila Dianu poznávat léčivé bylinky, se připojila k davu. Ta naštěstí nemávala řádným srpem, ale ani proti tomu, co se stalo, neprotestovala.

	„Asi máš pravdu,“ řekla. Celé roky se bála, že ji Iškarové vyženou. Došlo k tomu až teď, když pro ně udělala tolik dobrého… Už ji nepotřebovali.

	„Půjdeme?“ obrátil se Kastor k veliteli.

	Ten však vytasil zbraň a namířil ji proti davu.

	„Stůj!“ vykřikl.

	Muž, který se oddělil ze skupinky a běžel k nim, se zastavil a ukázal jim, že má prázdné ruce. Pak se zase dal do běhu. Než se zastavil vedle Kastora, dostal do zad dva zásahy kameny.

	„Vezmi mě s sebou, Astore,“ žadonil Ramon. „Já to s tou ženskou nevydržím!“

	Kastor v tu chvíli neodvážil říct ne, ostatně viděl, že by ho Ramon stejně neposlechl.

	„A kam myslíš, že jdeme?“ zeptal se ho.

	„Je mi to jedno, jen pryč, pryč od té děsné baby.“

	Kastor si pomyslel, že existují lepší metody, jak zkrotit takovou saň, ale Ramon měl od přírody mírnou povahu.

	„Jdeme ale do plástve,“ řekl syrovým hlasem, tak, aby ho odradil.

	„To je mi taky u prdele, klidně se nechám převychovat,“ řekl Ramon zcela rezignovaně. Je mnohé, o čem jsem nevěděl, pomyslel si Kastor. Nebyl jsem asi právě dobrým náčelníkem.

	Už se octli za linií, kterou drželi Bojovníci spravedlnosti. Kastor těm mužům neviděl do tváří. Na hlavách šedé přilby s černými skvrnami maskování, vhodné nanejvýš tak pro dobývání dna plástve, toho tajemného světa tmy a stínů. Tady venku zcela nepraktické. Na očích Garnettovy oblouky, umožňující vidět lidem v naprosté tmě jako za plného osvětlení. Tady v přírodní sféře zcela zbytečné. Bojové kombinézy, které dovedou odrazit měkké záření a mechanické zbraně. Copak sem přišli bojovat? Stačilo poslat vzkaz, že je plástev v nouzi!

	Kastor se už neohlížel. Za ním zůstal jeho sen, který se právě zhroutil. Nevěděl sice, co po něm vládcové plástve chtějí, ale tušil, že se do Údolí Iškarů už nevrátí. Ani on, ani Diana. A co Ramon?

	Viděl, že vojáci přibyli na toto místo dvěma vrtulníky. Tady na strmém svahu nemohly stroje přistát. Visely ve vzduchu ve výšce asi dvou metrů, podvozky se dotýkaly keřů.

	Kastor si uvědomil, že byl nepozorný. Tyto stroje sice nenadělaly žádný zvláštní hluk, ale svištění vrtulí je zvukem zcela typickým, který do volné krajiny nepatří. Měl je slyšet, měl včas udělat opatření, měl nařídit Iškarům, aby se skryli. Tak ho však zaujala hádka, že zcela pozbyl opatrnosti. Ostatně opatrnosti pozbyl už toho dne, kdy rezignoval na stavění hlídek. Iškarové tu službu brali na lehkou váhu, a kdykoli se Kastor vydal na kontrolu stráží, zjistil, že strážný spí nebo ze svého stanoviště prostě utekl. Nanejvýš ho rozhořčilo, když našel Zida, jak si namísto strážní služby užívá orálního sexu s patnáctiletým děvčetem, které ani neznal jménem. A když mu to chtěl vyčinit, tak se dověděl, že celá ta služba je stejně na hovno. Iškarové, jeden jako druhý, zcela postrádali smysl pro povinnost a kázeň.

	Dokázali se sjednotit jen jednou. Aspoň to, řekl si Kastor. Bohužel se tak stalo právě dnes, kdy vystoupili jednotně proti svému náčelníkovi. Co teď s nimi bude? Nevěděl. A protože ho vyhnali, mělo mu to být jedno. Ale nebylo.

	Diana i Ramon měli letět poprvé v životě. Zatímco mladá žena vystoupala po schůdcích zcela rozhodně, Ramon zaváhal. Neměl důvěru k tomu zvláštnímu stroji, a dvakrát nebo třikrát se ohlédl. Tam za sebou viděl domky krčící se mezi vzrostlými keři, a u nich rozpoznal své druhy hledící směrem k nim. Linie vojáků už se rozpadla, muži nastupovali do druhého stroje a Ramon se nemohl stále odhodlat.

	„Ještě se můžeš vrátit,“ řekl mu Kastor a byl by raději, kdyby to Ramon udělal. „Třeba bude Alanka ráda.“

	„Ráda? Ta mě ráda přizabije,“ řekl Ramon a položil nohu na schůdek.

	Vojenská bota ho srazila zpět.

	„Ty ne!“ znělo rozhodné slovo. Než se Kastor vzpamatoval, stroj se vznesl.

	Kastor se podíval do tváře muže lemované shora přilbou a zdola maskovacím oděvem. Podobala se nehybné skále.

	Poznal ho. Byl to jeden z Izmaelových klonů. Znamenalo to tedy, že během operace Deratizace někteří jedinci jednotky Izmael přežili; nebo někdo možná naklonoval nové vojáky. Kastora na okamžik naplnil pocit nevýslovného hnusu a chtěl toho muže na místě zabít. Ale ovládl se. Věděl, že by tím své věci nijak neprospěl.

	„Tohle ti nezapomenu,“ řekl. Vojín Izmael mohl z jeho hlasu vycítit svou vlastní smrt, ale jeho nic takového nenapadlo. Ostatně proslýchalo se, že všechny Izmaelovy klony projevovaly mimořádnou neschopnost a mnohdy i absolutní tupost. Toto byl typický příklad. Kastor doufal, že už se s tou podobou člověka, který mu dlouhé roky systematicky ničil život, nikdy nesetká. Tady se měl ale mýlit.

	Oba stroje se vznesly nad potemnělé údolí a pak se střemhlav rozlétly směrem k plástvi. Cestu, kterou Iškarové absolvovali tři dny, proletěly během dvou minut. Pak se hluboko pod nimi objevila střecha plástve. V houstnoucím šeru se stále ještě dala přečíst obrovská zarudlá písmena, identifikační znak plástve, hlásící všem návštěvníkům přilétajícím shora, že tady začíná oblast vlivu plástve A30 Ventoux, a ostatně vrcholek hory Ventoux s typickou stavbou hotelu stále ještě o dvě stě metrů tu nekonečnou rovinu převyšoval.

	Když vrtulníky zmizely za pohyblivou stěnou hangáru, nad pláství i nad Údolím Iškarů se rozhostila tma.

	* * *

	Tardelli, to jsou železárny, hutě, ocelárny, Tardelli, to je sedmnáct pater v devadesátém sektoru, to jsou dva miliony dělníků, roční obrat v miliardách. A navíc zlatý hřeb, speciální produkce – katalyzátor typu Promotor.

	Tardelli, to je plástev A30 Ventoux.

	Enrico Tardelli seděl za masivním psacím stolem. Vypadal za zelenou plochou docela maličký.

	Kastor si připomněl okamžiky, kdy právě na tomto místě hovořil s tím proradným Halem Dornigem. Ten, ač ve skutečnosti jistě drobnější postavy než tento magnát, vypadal za stolem mnohem důstojněji. Jako kdyby si tu pozici trénoval, jako kdyby se celý život připravoval na to, jak zapůsobit na lidi, které uvedou do jeho velkolepé kanceláře. Hal Dornig vypadal za stolem jako socha antického boha, Enrico Tardelli působil dojmem vyplašeného trubce. Dělají to šedivé vlasy, pohublé vrásčité tváře, brýle se silnými skly, vyzáblé ruce? Je to muž, kterému Rada plástve svěřila moc, tak proč vypadá jako vyplašený macarát?

	Když hovořil s Dornigem, zůstal Kastor poslušně stát. Nyní mu Tardelli vykázal místo naproti sobě. Oddělovala je půldruhého metru široká zelená deska stolu. Nad ní se vznášel virtuální displej terminálu Mocného Dijonu. Před Tardellim ležela hromádka papírů. Opodál stály dvě sklenice, nic jiného na stole nebylo. Tardelli si zjevně nepotrpěl na okázalost, nabízel jen čistou vodu.

	Jako blesk se Kastorovou hlavou mihla otázka: Kde je Hal Dornig? Ten muž rozhodně nepůsobil dojmem, že by měl o své místo přijít, a Kastor, ač mohl způsobit jeho pád, to neudělal. Dornig splnil jeho podmínky, nechal Kastora a jeho lidi odejít z plástve. To stačilo, Kastor se nechtěl vměšovat do vztahů mezi mocnými, i když věděl, že za usměvavou maskou se skrývá deviantní vrah.

	Když Tardelli promluvil, vše se rázem změnilo. Teprve teď to byl člověk, který zcela určitě dokázal vládnout. Ač na pohled stařec nad hrobem, hlas měl pevný, slova volil uvážlivě a těžce nesl, když mu někdo odporoval.

	Ostatně, je to, jak se zdá, pořád můj nadřízený, pomyslel si Kastor. Předseda Rady plástve, tedy i vrchní velitel armády.

	„Poručík Kastor Clark,“ řekl Tardelli. „Rozhodný mladý muž, který projevil takovou věrnost ke své rodině, že byl odhodlán za ni položit nejen svou kariéru, ale i svůj život. Rada plástve dlouho rozhodovala, zda vás má povolat před soud nebo vyznamenat. Než dospěla k rozhodnutí, události si pohnuly jiným směrem. Plástev A30 je v největším ohrožení, v jakém se kdy octla.“

	Tardelli udělal dramatickou pauzu, během níž lehce upil ze sklenice.

	A já vás mám tahat z bryndy, pochopil Kastor, ale zatím nic neříkal.

	„Potřebujeme muže, který má neobyčejně krátkou reakční dobu. Řádově zhruba jednu setinu sekundy.“

	A to mám být já, pomyslel si Kastor. Nikdy nad něčím takovým nepřemýšlel. Ale dobře věděl, že při výcviku měl ze všech mužů své čety ty nejlepší výsledky ve střelbě na pohyblivý terč. I když plukovník Andegor, dej mu plástev lehké odpočinutí, tvrdil něco jiného.

	„Mám tady výsledky testů všech příslušníků naší armády, zejména pak Bojovníků spravedlnosti. Všem jsme měřili reakci, někteří dosáhli vynikajících výsledků. Mezi nimi jsme našli dva muže, kteří měli reakční dobu dlouhou jen čtyři setiny sekundy. Ani jeden z nich už nežije.“

	Kdyby aspoň nedělal v řeči ty nekonečné pauzy, říkal si Kastor. On opravdu čeká, že mu do toho monologu budu zasahovat. To se mýlí. Jen ať pěkně vyklopí, o co mu jde.

	„Rozborem z místa kontaktů,“ konečně Tardelli opět pokračoval, „jsme zjistili, že reakční doba nepřítele je asi dvě až tři setiny sekundy. V přímém střetu naši muži neobstáli. Proto potřebujeme vás.“

	Kastor přikývl. Víc v tuto chvíli udělat nemohl.

	„Nepřátelé plástve A30 nasadili ty nejpodlejší zbraně, které existují.“

	Kastorovi blesklo hlavou, které zbraně lze asi považovat za nejpodlejší. Znal toho o výzbrojích armády dost, aby věděl, že vlastně vše, co se v konfliktech mezi plástvemi používá, je podlé. Snad těmi nejčestnějšími zbraněmi jsou zářiče, kterými bojuje muž proti muži, nebo útočné nože. Ale jinak? Implozivní granáty. Absolutní bomby. Střemhlavé mušky. Bakterie rodu Armona. Antrax.

	„Tentokrát došlo na hnědý mor. Bez vyhlášení války, bez ultimáta, bez jakéhokoli varování, nasadil nepřítel do naší plástve hnědý mor.“

	Tak vida, hnědý mor mě nenapadl. Přesto to byla jediná zbraň z těch nejpodlejších, jejíž účinky zatím mohl poznat z bezprostředního styku. Připomněl si Lanha a Stapenhu, kteří na hnědý mor krutě doplatili.

	„Mezinárodní dohody určují, že hnědý mor bude z výzbroje armád vyřazen. Měl jsem za to, že tyto dohody se dodržují. Je tomu jinak. Naše plástev je napadena hnědým morem na tom nejkritičtějším místě.“

	Tardelli se opět odmlčel a Kastor to pochopil jako výzvu, že se má z monologu stát dialog.

	„Jestli dovolíte poznámku, ctihodný Tardelli, hnědý mor lze snadno zlikvidovat. Stačí k tomu přímé denní světlo.“

	„Ano, to máte pravdu, poručíku,“ přikývl vládce. „Je tu ale komplikace. Nepřítel zatím zaútočil dvěma náboji. Jako kdyby si nás chtěl jen otestovat. Nejdříve napadl sektor 26, zkusil to v místě, kde je sloj plástve nejtenčí, jako kdyby si chtěl ověřit naše reakce. Houbel o průměru deseti metrů jsme zlikvidovali během tří dnů, stálo to jen životy tří bezprizorných. Tato část plástve v současnosti není obývána. Druhý zásah však namířili přímo do hloubky sektoru D44.“ Jestlipak ví, že jsem u toho ložiska hnědého moru byl osobně? pomyslel si Kastor. A jestlipak ví, že tam padli do pasti mí přátelé?

	„Pokud tomu dobře rozumím,“ využil Kastor další pauzy, „toto místo nelze z jistých důvodů nijak odkrýt, a vystavit tak přímému dennímu světlu.“

	„Máte pravdu, poručíku. Jádro problému je osm set metrů hluboko, takřka uprostřed sektoru D44. Při standardní mocnosti plástve to je asi devět set metrů nad úrovní historického terénu. K hranici plástve, tedy k mořskému pobřeží, to je víc než šedesát kilometrů. Ideální by bylo prorazit světelný tunel směrem vzhůru. Není to však možné.“

	Kastor nic neřekl, ale zeptal se jen očima po příčině tohoto jevu.

	„Sto metrů nad centrem houbele hnědého moru se nachází jaderný reaktor největšího energetického komplexu. Reakci nelze zastavit, dokud se nevyčerpá palivo, což potrvá přinejmenším deset let. Jediná šance byla prorazit světelné tunely shora, intenzita světla na vzdálenost necelého kilometru by stačila hnědý mor narušit a postupně sestavou zrcadel zlikvidovat. Dalo se uvažovat i o proražení horizontálního přímého koridoru, ale propočty ukázaly, že se touto cestou nedá dopravit na kritické místo dostatek fotonů, pouze za cenu zřízení obrovského parabolického zrcadla. Jeho stavba by trvala přinejmenším dva roky, nemluvě o vysokých nákladech.“

	Tardelli se nezmínil o tom, že v cestě této potenciálně megalomanské stavbě, nekonečné díře strukturou plástve, stojí především jeho železárny. Tunel by vyřadil z provozu přinejmenším tři vysoké pece, slévárnu, modelárnu, dvě válcovací linky… a to v případě, že by jej inženýři vedli tím nejšetrnějším způsobem. Pro železárny Tardelli by to mohlo znamenat likvidaci. To, že by bylo nutné zrušit ubytovací prostory pro šest milionů trubců, už Tardellimu tolik nevadilo. Živá síla se dala nahradit.

	„Takže bude třeba nechat hnědý mor dále rozrůstat? To ale přece…“

	„Ano, poručíku. Toto ložisko zde kypí již déle než půl roku. Nyní má průměr zhruba třicet metrů. Podívejte se na schéma.“

	Velmi jednoduchý schematický obrázek zaplnil celou boční stěnu místnosti. Reaktor, znázorněný jako zářící válec, se spodní stranou takřka dotýkal zlověstné bobule, která jako kdyby se stále nadýmala.

	„Máme necelý měsíc času, než houbel doroste k hranici reaktoru. A potom…“

	Co bude potom, to si Kastor dokázal domyslet. Potom nebude nic. A pokud něco zbude, rozhodně to nebude plástev A30.

	„Ale pak je tu ještě jedna okolnost, a ta je příčinou toho, že nemáme měsíc času, ale vlastně jen necelý týden.“

	Na schématu se přiblížil takřka nepatrný detail. Téměř tečka v porovnání s houbelí. Kastor nebyl schopen rozpoznat, co to je. Při zběžném pohledu by se zdálo, že se kypící houbel této tečky téměř dotýká. Tardelli ještě zvětšil měřítko zobrazení. Kastor se vzrůstajícím neklidem přečetl popisek, stručný, ale zcela jasný a poněkud zneklidňující.

	„Mocný Dijon. Řídicí server.“

	„Ano, poručíku. Toto je řídicí centrum našeho výpočetního systému. Jistěže Mocný Dijon je lokalizován pomocnými centry asi na deseti dalších místech v plástvi, ale toto místo je jediné, které je nenahraditelné. Jeho poškození by znamenalo vážné potíže, jeho zničení může mít v důsledku kolaps celé plástve.“

	„Kde je záložní zdroj?“ zeptal se ostře Kastor.

	„Neexistuje.“

	Bylo to neuvěřitelné, všechny řídicí systémy se přece budovaly s dvojím až trojím jištěním, a tady…

	„Šetřilo se. Jistěže, plán se záložními centry počítal, jedno také bylo zřízeno. Sám Mocný, který se v tomto případě projevil jako nemocný nafoukaný zmetek, duplikaci centra zrušil. Ve své pýše a nadutosti usoudil, že jediné centrum stačí. Tak máme jediný server, a někde je v plástvi mrtvá záloha. Nikdo neví, kde to je. Tu informaci má jen Mocný Dijon, a není nikdo, komu by to prozradil.

	Mocný Dijon zatím ohrožen není. Ve všech koridorech na přístupu od houbele září mohutné reflektory. Není to však denní světlo, a umělé světlo dokáže narušit jen některé buněčné struktury hnědého moru, nezpůsobí však jeho rozpad. Kdyby houbel kynula přirozeným způsobem, Mocný Dijon by už neexistoval.

	Mocný Dijon neochotně připouští, že existuje nebezpečí, a projevil ochotu spolupracovat. V omezené míře. To on vyhrál právě vás, poručíku Clarku. Vybral vás v den, kdy Rada plástve rozhodla, že budete postaven před soud pro zběhnutí a velezradu.

	Mohu vám přislíbit, že soud se zatím odkládá, a pokud splníte očekávání, lze jednat o tom, že by se soud pozastavil.“

	Takže tak trochu vydírání, pomyslel si Kastor. Uvidíme; já také dokážu být tvrdý.

	„Nevím, jak mám této věci pomoci,“ namítl Kastor. „Jsem voják, nic jiného než bojovat neumím. A tady jde sice o boj, ale nikoli s lidským nepřítelem, ale s hmotou absurdních vlastností.“

	„Jistě, poručíku. To všechno vím. Několikrát jsme se pokusili ložisko zlikvidovat. K rozpadu houbele hnědého moru menšího rozsahu stačí působení umělého světla, ale nikdy nedokážeme vyrobit paprsky, které by měly přesně stejné spektrum jako denní, nebo ještě lépe přímé sluneční světlo. Ale máme zjištěno, že umělým světlem dokážeme alespoň pozastavit růst. Vyslali jsme tam třikrát četu dobře připravených mužů. S žalostným výsledkem. Nikdo z nich se nevrátil.“

	„Hnědý mor pohltí vše, čeho se dotkne.“

	„Ano, to bylo všem známo. Neměli s ním vejít do přímého kontaktu. Měli se přiblížit volnými koridory a nastavit generátory světla. Ze všech stran, kudy to jen šlo. Už nikdy později jsme neviděli ani ty muže ani generátory, které vlekli s sebou. Situace na místě je neobyčejně složitá. Hnědý mor zasáhl ubytovny trubců. Tisíce malých komůrek. Většina spáčů v nich uvízla, ale každá taková oblast je doslova prošpikovaná chodbami. Těmito chodbami se lze dostat až na kontaktní místo. Přesněji řečeno – bylo to možné. Teď už ne.“

	„Proč?“ zeptal se Kastor přímo. Začalo ho to zajímat.

	„Tavicí pece v sousedství zabraňují přímému přístupu v horizontálním směru. Shora je neproniknutelná bariéra elektrárny. Přístup je možný už jen zespodu. Oblastí, která je zcela temná. Elektrické vedení je zničeno nebo aspoň přerušeno. Pronikne tam jen člověk, který dokonale vidí ve tmě. Baterky jsou k ničemu. Podívejte se, jak hnědý mor reaguje.“

	Telestěna ukázala přímý záznam z akce. Nejprve pohlédl do tváře čtyřem mužům, kteří se chystali do akce. Měli sice na očích Garnettovy oblouky, ale Kastor se zachvěl. Podoba byla nezpochybnitelná. Slyšel, jak si muži navzájem přejí hodně štěstí. Chvíli pak byl záznam nepřehledný, než Kastor pochopil, že voják s hlasitým supěním stoupá vzhůru jakousi šachtou. Kameru měl připevněnou v Garnettově oblouku.

	Příčná stěna přehradila cestu. Voják si snadno poradil, chladnými vlnami vyřízl v zdánlivě nenarušitelné ploše čtverec. Jeho okraje nežhnuly, jen se se suchým lomozem rozpadly. Jako zkušený muž nevyřízl bojovník čtverec celý, protože by mu pak spadl na hlavu. Zručným hmatem narušil poslední kontakt vyříznutého kusu se zdí a zavolal:

	„Pozor tam dole!“

	Pak čtverec zmizel. Kastor si domyslel, že jej voják podal směrem dolů tak, aby si jej muži předávali jako štafetu, než jej poslední hodí dolů.

	Voják dosáhl vrcholu šachty. V jeho zorném poli se ocitla nejen chodba, ale především to, co jí dominovalo.

	Jen těžko se dalo definovat to, co pulzovalo jako břicho nesmírného slizáka. Vypadalo to jako výjev z jiného světa, a Kastor, ač už se s hnědým morem setkal, nebyl na něco takového připraven. On mohl vidět houbel hnědého moru jeden nebo dva dny starou, kdy ještě zachovávala pevnou strukturu povrchu. To, co se rozprostíralo před ním, ale nepřipomínalo nic, co by kdy viděl. Neurčité rozhraní s převalujícími se vlnami, s přesunujícími se tunami hmoty, tu světlejšími, tu tmavšími vrstvami. A zdálo se, že ta mocná masa rotuje kolem imaginárního středu, protože mohl současně zaznamenat svislý i vodorovný pohyb, a do toho vnášel zmatek diagonální prvek, takže by vše v důsledku připomínalo hemžení titěrných bytostí obývajících mraveniště, kdyby to bylo mraveniště a kdyby tu nechyběli ti mravenci…

	Než si Kastor uvědomil, že to vše vidí v nepřirozených barvách, vytrysklo odkudsi světlo. Muž, jenž nesl kameru, rozsvítil baterku.

	I když to asi není baterka, Tardelli zmiňoval nějaké speciální vrhače tvrdých vln, nahrazujících denní světlo…

	Masa hnědého moru se zachvěla. Jako kdyby jí opravdu ten kontakt se světlem nebyl příjemný.

	A Kastor si uvědomil jednu skutečnost. Ta hmota je živá. Měli tady co do činění s životem na neznámém základu. S životem, který tato planeta nestvořila. S životem, který byl produktem činnosti geniálních mozků, s životem, jehož posláním bylo pohltit vše, co je dostupné, jehož posláním bylo ničit. Ničit ve vyšším zájmu.

	Je to život, který se jejich tvůrcům vymkl z ruky. Kastor se nikdy o hnědý mor nezajímal a v kadetce mu věnovali učitelé jen krátkou zmínku. Tehdy Kastora připravovali pro jiný druh boje.

	Přemýšlel už nad tím, co by v daném okamžiku udělal on. Doposud měl za to, že hnědý mor je nebezpečný jen tehdy, když přijde s lidským tělem do bezprostředního kontaktu.

	Následující sekunda ho měla vyvést z omylu. Z masy hnědého moru něco vyšlehlo. Kastor nerozpoznal, co to bylo, přestože měl tak neobyčejně krátkou reakční dobu. Uslyšel děsivý výkřik, v němž se soustředily ohromení, bolest, pocit bezmoci a hrůzy. Kdosi křičel Kastorovým hlasem.

	Následoval druhý blesk a světlo zhaslo. Celá scéna se opět propadla do surrealistického infračerveného pojetí. Netrvalo dlouho a masa hnědého moru zmizela, kamera se propadala svislou čtyřhrannou šachtou, snad i společně s hlavou, k níž byla připevněna, narážela na četné výstupky, rotovala, měnila směr pohledu, až se záznam stal zcela nepřehledným, a nakonec, dřív než stačila kamera zaznamenat zvuk nárazu, zanikla současně s člověkem, který ji nesl.

	„Takhle dopadli všichni muži, které jsme na to místo vyslali,“ řekl Tardelli a zastavil záznam. „Donesli rezonátor až na místo, a když ho chtěli zapnout, okamžitě zahynuli. Máme zjištěno, že zemřeli ještě dříve, než spadli zpět do šachty a jejich těla se na dně rozpadla na kusy.“

	„Ten muž měl mou podobu,“ řekl nejistě Kastor. Chtěl se ale jen ujistit, že se nemýlil v úsudku.

	„Ano, nasadili jsme vojáky jednotky Kastor Clark. Myslím, že je vám známo, že v akci Deratizace bojovali vaši klonové.“

	Takže se Kastor v úsudku nemýlil.

	„Jistě, to je mi známo. Jen nechápu, jak je možné, že muži, kteří měli mít naprosto stejné bojové schopnosti jako já, tak hladce selhali.“

	„Oni neměli tytéž schopnosti jako vy poručíku Clarku. Kopie mívají chyby. Ani dva muži této jednotky nejsou stejní, každý má jinou odchylku. Akci Deratizace přežilo patnáct vašich klonů. Původně měli být zlikvidováni, ale generál Clark, ještě než odešel do výslužby, prosadil jejich dočasné zařazení do jednotek stálé armády. Šlo o důsledek jistého politického napětí mezi naší pláství a několika sousedy To napětí se snad podařilo urovnat, došlo ale k útoku z neznámé strany.“

	„Mimochodem, proč odešel generál Clark do výslužby? Byl to…“

	Kastor se zarazil. Už chtěl říct, že generál Clark byl jeho druhým otcem, ale pak si uvědomil, že nemusí být vhodné, aby ho nějak spojovali s mužem, jenž použil pro vyčištění dna plástve tak brutální metody.

	„Selhal v politické práci. Akce Deratizace sice skončila naprostým vítězstvím, ale generál se dopustil několika přehmatů, co se týče humánního vedení války.“

	Kastor si ta slova přeložil – někomu se to hodilo do krámu, a tak se vetřel na generálovo místo. Tak to chodí, zdá se, a nejen v armádě.

	„Kdo je teď vrchním velitelem armády?“

	Tardelli nemínil vysvětlovat, že v současnosti plástev A30 regulérní armádu nemá. I proto bylo nutné nechat ve zbrani tu tisícovku umělých lidí, vojáků vychovaných v naprosté nenávisti k nepříteli všeho druhu, necitelných a chladných bytostí, vraždících strojů.

	Tardelli odpověděl nepřímo: „Budete podléhat přímo velení armády, prozatímním velitelem je plukovník Still. Zprávy budete podávat přímo mně. Rozuměl jste?“

	Kastor nevěděl, kdo je to ten plukovník Still. To jméno během výcviku občas zaslechl, ale v nejasných souvislostech. Měl za to, že velitelem armády je generál Clark. Nezdálo se však, že by to byla ta pravá chvíle na dotazy.

	„Jistě, tomu se dá rozumět,“ odpověděl. „Ale rád bych se ujistil, zda jsem viděl dobře, ctihodný Tardelli. Mohl byste mi ještě jednou přehrát záznam z okamžiku útoku? Bude-li to možné, tak zpomaleně.“

	„Máte opravdu dobrý postřeh, poručíku. Vidím, že se ve vás komise nezmýlila. Na první pohled jste spatřil, co zatím nikdo před vámi. Použili jsme speciální kameru, pořizovala dvě stě snímků za sekundu. Dobře se dívejte.“

	A Kastor se díval dobře. Ani si neuvědomil, že teď Tardellimu poroučí.

	„Zpomalte, ještě víc. Teď zastavte. O tři záběry zpět. Zase pomalu dopředu.“

	Kastor rozlišil uvnitř masy hnědého moru tmavou skvrnu, která připomínala nejdříve amébu, ale pak dostávala stále konkrétnější obrysy, a ve chvíli, kdy vykřikl své: „Stop!“ bylo zřejmé, že uvnitř té neprostupné vražedné lepkavé masy existuje bytost podobná člověku, která právě hledí přímo do kamery očima velkýma jako čajové šálky. Rozpoznal hlavu s plochým čelem a malýma ušima, s lícními kostmi tvaru kovadliny a bradou zužující se do komické špičky. Hlava působila dojmem oválné kapky velikosti menšího melounu, protáhlé do tvaru lilku. Byla silným krkem spojena s tělem, které se však pohybovalo tak mrštně, že na záznamu působilo jen jako rozevlátá plachta.

	„Ale…“ Chtěl cosi říci, ale to, co viděl, ho ohromilo.

	„Ano, uvnitř hnědého moru žijí jakési bytosti. S neobyčejně krátkou reakční dobou,“ řekl Tardelli. Posunul záznam o jeden snímek dopředu. Obraz prozářil oslňující záblesk.

	„Já jsem ani neviděl…“„To neviděl zatím nikdo. Musel mít zbraň, a tu použil. Váš dvojník neměl šanci.“

	Telestěna pohasla. Další projekci už nepotřebovali.

	„Předpokládám, že ten člověk, který nesl kameru, zahynul.“ Kastor se vyhýbal pojmu dvojník seč mohl, i když věděl, že v plástvi jsou stále desítky jeho klonů.

	Tardelli souhlasil jen nepřímo: „Nevíme nic. Není známo, zda to není jen přelud, nevíme, jakou zbraní vedl nepřítel útok. Záznam je nejasný. Bude na vás, ctihodný Clarku, abyste to odhalil.“

	Nastalo ticho. Tardelli poslední větou de facto položil Kastorovi otázku. On již věděl, že nemá na výběr. Vytušil, že by problém plástve A30 mohl vyřešit, během projekce ho leccos napadlo. Teď jde jen o to, aby využil této příležitosti co nejvíc ve svůj prospěch. A nejen svůj. I ve chvíli, kdy ho vlastní kmen odvrhl, stále ho tížily myšlenky na budoucí osud Iškarů.

	„Mám dvě podmínky,“ řekl rozhodně.

	„Vy si chcete klást podmínky?“ pozvedl obočí Tardelli. Jeho tvář se na okamžik proměnila v ošklivou masku.

	„Promiňte, špatně jsem se vyjádřil.“ Kastor cítil, že to kapánek přehnal. „Na tenhle úkol potřebuji klid. Ten nebudu mít, dokud nevyřeším dva problémy, které mě už delší dobu tíží. Vy mi v tom můžete pomoci.“

	„Vyprávějte.“

	„Jde o můj kmen, o Iškary. Zatím se v přírodní sféře nedovedou dobře orientovat. Nemají prostředky k živobytí, a projevují se tendence, že budou opět chodit na lov. To znamená, že chtějí parazitovat na zdrojích plástve.“ Kastor úmyslně použil této odsuzující formulace. „Tím by vlastně padl i původní smysl operace Deratizace. Hodilo by se, kdyby jim plástev, na omezenou dobu, dejme tomu dva nebo tři roky, poskytla základní potřeby k přežití. Než se Iškarové usadí a začnou hospodařit tak, aby se dokázali uživit sami.“

	Tardelli chvíli přemýšlel.

	„Víte, poručíku Clarku, je to vlastně házení perel sviním. Již mnohokrát se prokázalo, že jakákoli lidská komunita není schopna samostatně přežít mimo plástev. Opakujete experiment tisíckrát ověřený. Ale budiž. Ty náklady budou nepatrné. Mohu je zapsat do kolonky vědeckého výzkumu. Takže předem splněno. Za podmínky, že ti vaši Iškarové dají plástvi pokoj a proniknou do ní jen tehdy, budou-li se chtít zařadit mezi její řádné obyvatele. A v tom jim nikdo nikdy nebránil.“

	Kastor se nemínil pouštět s Tardellim do jalových sporů. Pro něj bylo důležité, co se stane teď. A jak se zdá, o Iškary bude postaráno.

	„Výborně, brzy vám tedy předložím seznam žádaných položek. Mám ale ještě jeden problém. Tím je Diana Lesterová.“

	„Mělo by mi to jméno něco říkat?“

	„Je obětí systému plástve. Ač se narodila jako vyvolená, kdosi zlovolně určil, že se z ní stane královna, což je biologicky absurdní proces. Svému osudu díky souhře šťastných náhod unikla. Přesto dostala několik dávek hormonů, takže se u ní v dospělosti projevily určité tělesné deformace. Do této doby žila mezi Iškary. Sice ji mezi sebou trpěli, ale jako nechtěné dítě. A teď ji doslova vyštvali. Jen pro tu malou odlišnost. Nepochybuji o tom, že jednoduchá plastická operace by vše napravila. Já na ni ale nemám prostředky. Vy ano. Jistě jste schopen zkontaktovat lékaře a tu nepatrnou částku uhradit.“

	Tardelli se neptal, o jaké tělesné deformace se jedná. Znamená to, že tedy o Dianě věděl všechno.

	„I toto přání je předem splněno. Očekávám vaši odpověď.“

	Kastor teď už nezaváhal: „Přistupuji na váš návrh, ctihodný Tardelli. Udělám vše pro to, aby ta zhoubná houbel z plástve A30 zmizela. Pak se opět vrátím ke svým Iškarům.“

	„S tím posledním bodem bych nespěchal, poručíku Clarku. Po dobu akce jste povýšen do hodnosti kapitána. Možná se vám v armádě zalíbí…“

	Kastor se usmál. Vida, potřebují mě víc, než jsem si myslel. „Mohu si tedy sestavit jednotku dle vlastního výběru?“

	„Ovšemže, s jedinou výjimkou.“

	„Jakou?“

	„Do funkce vašeho zástupce jmenuji seržanta Zingara.“

	Jako kdyby Kastora zasáhl blesk.

	„Znám schopnější velitele, ctihodný Tardelli…“

	„Možná, ale seržant Zingar má reakční dobu jen o málo delší než vy.“

	Tuhle informaci vstřebal Kastor jen těžko. Argumenty mu právě došly. Nezbylo mu než mlčky souhlasit.

	 

	
4. Z chlapa královnu neuděláš

	 

	Doktor Hippopotamus je vězněm v maličké cele. Ten stísněný prostor připomíná spíš vnitřek kufru než obytnou místnost.

	Už prozkoumal vše, co se dalo, už v té své komůrce zná každý nýtek, každý drápanec, každou skvrnu na šedém povrchu. Úzké lůžko, tlumené světlo a dveře, které zapadají tak těsně, že jejich obrys je stěží patrný. Třikrát denně se otvírají, třikrát denně mu urostlý trubec přináší stravu, kterou by ani ten trubec nežral.

	I ten hloupý trubec má ve své komůrce více místa, říká si Hippopotamus. Je si ale dobře vědom, že trubec má ve spánku místa ještě méně. Trubci odpočívají – když je jim to povoleno – v embryonální poloze, a pohnout se během této fáze nemohou vůbec. A ani nechtějí. Jejich spánek je řízený, nenadálé probuzení je nežádoucí a vlastně i nemožné.

	„Teď jsem takovým trubcem,“ říkal si Hippopotamus, a znepokojeně pozoroval své tělo. Viděl, že mu kalhoty v pase začínaly být volné. Už během svého pobytu v osadě Pesquiers shodil víc než tři desítky kilogramů, ale po návratu do výrobní sféry se opět začal zakulacovat. Teď jeho tělo opět podléhalo opačnému procesu. „To je z té výživné stravy,“ říkal si sarkasticky. „To už mě připravují na potrubčení.“

	Vosí plášť. Černo-žlutě žíhaný oděv. Neměli jeho velikost, musel vzít zavděk tím, co mu skladník hodil.

	Čekal, že nastoupí trest během pěti, deseti dnů, ale zatím tady hnije celé dlouhé měsíce v té komůrce bez oken, bez přístupu k informacím, bez možnosti číst nebo psát, bez možnosti s kýmkoliv si promluvit.

	Čas je nekonečný a myšlenky proudí ve zmateném chaosu. Snad už tisíckrát si přehrál ony kritické minuty, kdy se dopustil zločinu, jaký dějiny žádné plástve nezaznamenaly.

	Zabil královny. Zabil všechny královny plástve A24. Doslova je zavraždil a měl potěšení z jejich agonie. Zastavil tak reprodukci pracovních sil v plástvi na dobu několika let. On, který za řízení líhně odpovídal, on, kterému Rada plástve A24 svěřila do péče to nejcitlivější místo.

	Když zastavil přístup kyslíku do kultivačních stanů, měl možnost sledovat, jak ti masití tvorové bojují o život. Jsou královny lidé? Nad tím teď nepřemýšlel. Narodily se jako lidé, ale teď by v nich lidskou podobu hledal málokdo. Pozoroval, jak bojují o život. Bídný, ale přesto život. Pud sebezáchovy v nich zůstal. S cynickým klidem přihlížel, jak ty masivní organismy zoufale lapají po každé molekule kyslíku, téměř s potěšením se díval na ty zmatené, křečovité pohyby, připomínající děsivý tanec, viděl rozervané kabely, roztržené kanyly a všude krev… a pak nejméně minutu trvající agonii, kdy se intervaly záchvěvů prodlužovaly a pohyby slábly a slábly, až ustaly docela. Zůstaly jen beztvaré půltunové hory tuku, šlach a svaloviny, splasklé vaječníky, které nevydržely ten nápor a jejich obsah se vyvalil ven v jediném krvavém přívalu…Pak slyšel jen hukot plástve a doznívající bzučení servomotorů, které už neměly čemu poskytovat servis.

	Líhně jsou nejzranitelnějším místem pláství a vždy bývají zabezpečeny proti podobným teroristickým akcím, které se předpokládají vlastně jen u šílenců. Kdyby na místo pronikl jakýkoli sabotér nebo terorista, smetly by ho obranné systémy jako lavina mravenečka. Jenže Hippopotamus nebyl záškodník. Znal všechna ochranná hesla, měl přístup k celému zřízení, mohl odemknout všechny zámky, mohl zasahovat i tam, kde to nesměl udělat nikdo jiný. A Mocný Durham, ten slaboduchý otrok Mocného Dijonu, ten nedomrlý polotovar centrálního mozku, který měl dávno skončit na šrotišti, už nemohl nijak reagovat.

	Doktor Hippopotamus věděl, co měl udělat hned poté, co své dílo zkázy dokončil. Měl následovat své královny, měl následovat ta ubožátka, o která pečoval a která dle svého mínění spasil před krutým osudem. Život jako takový pro něj měl skončit, ale on si v té slabé chvíli zvolil nejisté pokračování.

	Našli ho tam sedět zhrouceného v křesle, apatického, s nevinným úsměvem na tváři. Nebránil se. Na dotazy neodpovídal. Jen se bláznivě usmíval, a přitom bylo zřejmé, že není blázen. Nechal se klidně odvést a zavřít. Teď čekal na soud a měl čas přemýšlet.

	Pořád ještě čekal na soud… Nebo to s ním skoncují bez soudu? V téhle plástvi je možné všechno. Mám vlastně štěstí, že nejsem ženou, říkal si, jinak by mým organismem nahradili ty, které jsem nechal zahynout.

	Z chlapa královnu neuděláš, tak zní jedno přísloví.

	Jaké to asi je, být královnou? Nikdo si to neumí představit. A přitom je to skutečně výběrová funkce! Ne každá žena se může stát královnou. Kandidátky se vybírají mezi dělnicemi, tedy potomky královen.

	Jeho úvahy jdou zvláštním směrem, zcela nehodným jeho postavení vyvoleného. Zabývat se filozofickými otázkami o postavení pracujících vrstev, to se přece považuje ve všech plástvích přímo za neslušné. Ale doktorovi se teď honí v hlavě zvláštní představy. Jaké to asi je narodit se děvčátkem s nadějí na osm, deset let života, během kterého nepozná, jak vlastně vypadá svět? Co vlastně čeká neviňátko, které je geneticky vhodné k tomu, aby mohlo být novou královničkou. Jaké to asi je, když děvčátko po třech týdnech života vytřídí mezi princezničky?

	Výběr probíhá jednou za měsíc, nikdy se nenajde víc než deset kandidátek. A z té desítky nemusí projít přísným zrakem komisařů žádná. Za normálního provozu líhně stačí, když se vypěstuje jediná královna ročně. To je postačující náhrada za ty, které už nedávají plnou produkci.

	Co vše je třeba aplikovat? Desítky injekcí, desítky hormonálních infuzí, tisíce litrů látek podporujících růst jedněch orgánů a zcela potlačujících orgány jiné. Vaječníky, vejcovody, játra, plíce, ledviny… i srdce, a mléčné žlázy. Především mléčné žlázy! To jsou ty vyvolené části těla, které si dopřávají štěstí plného života.

	Mozek, svaly, šlachy, klouby, kosti, tyto orgány královna nepotřebuje. Oči… K čemu potřebuje oči? Jejich koule zarůstají do hlubokých jamek a brzy jsou přikryté pláty beztvaré svaloviny, podobně zanikají ušní boltce, růst rukou i nohou je zcela zastaven a speciální hormon potlačuje i vývoj jakéhokoli ochlupení, protože vlasy i chlupy představují nebezpečí, mohou ucpávat celý ten systém hadiček, zvenčí připomínající hlavolam.

	Zůstane jen obrovské tělo beztvarého červa; nesmírné vaječníky připomínající kotel, gigantické prsy velikosti pivního sudu… Pokožka je růžová, odporně růžová jako u macarátů. Samozřejmě potřebujeme sterilní prostředí o teplotě šestatřiceti stupňů, horské slunce dodávající vitamin D.

	A co mozek? Jaký má královna mozek? Nelze se ho zbavit, i tohle tělo musí některý orgán řídit, ale potřebuje šedou kůru? Potřebuje královna myslet? Ne, nepotřebuje. Ale je jisté, že nemyslí? Je jisté, že neslyší? Je jisté, že nevidí?

	Nikdo neví, jisté však je, že cítí bolest. Bolí ji celé tělo, prošpikované desítkami jehel, přivádějících a odvádějících vše potřebné. A mnohdy i nepotřebné.

	Je to hnusná továrna na vajíčka. Milion kusů denně, tolik jich je potřeba, aby počet pracujících neklesal. Pět královen je potřeba na udržení plástve v chodu, šestá je rezervní.

	Pracující… Homo laborentis, tak se říká trubcům. Je to už jiná rasa? Nebo dokonce jiný druh?

	Královna cítí bolest, tím si je Hippopotamus jist. Má ústa, kterými sice nepřijímá potravu, ale vydává zvuky. A ty zvuky, ty nade vše jiné připomínají pláč.

	Pak přišla z jeho rukou smrt a Hippopotamus cítí, že se osvobodil.

	Ale svět plástve A24 bude brzy stejný jako předtím. On zabil jen čtyři královny, do dvou let tu budou nové. Plástev bude znovu žít, i když už dostala tolik ran. Tím, co udělal, otázku existence či neexistence nevyřešil. Plástev bude žít… Ale bude žít Hippopotamus? Člověk, který poznal, jaké je to být vyvoleným, jedním z nejpřednějších občanů plástve – vždyť dokonce zastával i funkci radního! Poznal, jaké je to být svobodným, když prožil několik šťastných let v přírodní sféře, odkud ho pak brutálně unesli a nabídli mu tuto práci.

	Ale v jeho hlavě se rodí zrůdné myšlenky. On si, na rozdíl od jiných, dokáže představit, jakby vypadal svět, kdyby plástev neexistovala. Pečlivě si prostudoval v dostupných materiálech, k nimž měl přístup jen málokdo, historii vzniku tohoto světa. Věděl, že kdysi lidé obývali jen povrch planety, a to v počtu pouhých několika miliard.

	Pro někoho směšná představa. Na celé planetě žilo jen tolik lidí, kolik nyní obývá jedinou plástev, ten mocný systém o výšce půldruhého kilometru a rozloze několika tisíc čtverečných kilometrů. Takto zamořený je celý svět. Celý svět…

	Jak se to mohlo stát? Materiály v tomto směru mlčí a Hippopotamus si jen domýšlí, že je to důsledek zvýšení porodnosti, kdy na světě už žilo tolik lidí, že bylo třeba stavět další a další stavby a ty hnát do výšky, že bylo třeba zřizovat další a další provozovny, aby to ohromné množství lidí zásobovaly vším potřebným. Chápe, že tím mizela úrodná půda, povrch planety se stále víc zamořoval stavbami z betonu a oceli, pnoucími se vzhůru jako břečťan za sluncem.

	A pak kdosi vytvořil systém, v němž se ukázala lidská síla levnější než robotizace. První trubci spatřili světlo světa, či spíš šero plástve. Vznikly bytosti, které sice myslí, ale které jsou šťastné jen tehdy, když mohou pracovat, když mohou provádět ten jediný otupující úkon. Otrokářství bylo hnací silou Římské říše, otrokářství je hnací silou světa plástve. Římská říše se zhroutila. Jaký osud čeká tento svět?

	Dveře se otevřely.

	Teď ale není čas k jídlu. Znamená to, že se něco děje!

	Zdá se, že Hippopotamus se konečně dočká soudu. Ale tam tyhle myšlenky prezentovat nebude.

	Dva knechti s tupými ksichty, vysocí jako skříň terminálu, překypující ocelovými svaly, v rukou s elektrickými biči, vedou doktora dlouhým koridorem. Pak následuje cesta kabinkou, z níž není úniku, a tady si doktor může vychutnat odporný zápach vycházející z nemytých těl těch tupých tvorů… a cesta trvá dlouho. Vězení je daleko od centrálních oblastí plástve a doprava neskutečně pomalá. Už sám přesun z jednoho místa na drahé je trestem…

	Konečně ho ti dva propouští do osvětleného obdélníku dveří. Dál už musí jít sám. Doktor Hippopotamus se ocitá tam, kam odsouzenci běžně nechodí.

	Dveře se s tichým sykotem zasunou.

	Náhle je ticho. Takové ticho, jaké si může dopřát jen málokdo z vyvolených. Všechny hluky plástve, které se nesystematicky šíří tím omezeným prostorem, střetávají se a kříží a tvoří hlubokou a temnou kakofonii, rázem zmizely. Až od toho bolí uši.

	Ale to teď není důležité. Hippopotamus vidí, že není před soudem. V poloprázdné místnosti, vybavené jen nejnutnějším nábytkem, sedí za stolem jediný člověk. Nepotrpí si na luxus, jen na okázalost. Toto je kancelář vládce.

	Hippopotamus toho muže zná.

	* * *

	Christian Lago. Tak zní jméno člověka, ke kterému přivedli odsouzence.

	Není mu víc než třicet a nějakým zázrakem přežil Velký kolaps, kdy se třetina plástve A24 zřítila.

	Lago, syn jeho bývalého přítele. Inu, přítele… Těžko říct, že by se doktor přátelil se starým Lagem, členem mocného triumvirátu, ale měli spolu dobré pracovní vztahy, které se narušily až v osadě Pesquiers, kam se otec tohoto mladíka dostal o nějaký ten pátek dřív. Také se znelíbil, když už ruka nejmocnějších sahala i mezi mocné. Starý Lago tam dlouho nevydržel, protože neměl léky na své chronické choroby. Jeho srdce dotlouklo asi rok poté, co se v přírodní sféře octl nedobrovolně i Hippopotamus.

	Mladý Lago svého otce plně nahradil, a to nejen svým postavením, ale především vychytralostí. Vzhledem ke svým stykům a jisté bezohlednosti se mohl stát jediným a neomezeným vládcem plástve A24, byť navenek se tento útvar tvářil jako zářný příklad demokracie. Ale ani členové Rady plástve A24 si neuvědomovali, že za ně vlastně rozhoduje někdo jiný. Měli své příjmy jisté a mnohdy byli rádi, že na ně břemeno vlády nedopadá tak těžce. Lagovi vadilo jediné – potupná závislost na sousední plástvi A30 Ventoux.

	Ti dva se opět setkávají. Když spolu v této místnosti hovořili poprvé, přijal doktor Hippopotamus nevděčný úkol oživit líheň plástve A24. Zhostil se ho výborně. A pak selhal.

	Copak po něm bude asi Lago chtít dnes?

	Lago věděl, že toho divného doktora má v hrsti. Mohl ho nechat likvidovat, nabízelo se i potrubčení, a dokonce mohl doktor Hippopotamus zmizet tak, že by ho už nikdo nikdy nenašel. Tohle vše by ale bylo moc jednoduché. Hippopotamus musí pocítit, kdo to vlastně je Christian Lago.

	Ale příliš mnoho lidí vědělo, co se v líhni stalo. Lago musel dbát na veřejné mínění. Nikdy veřejně nepřiznal, že ta strašlivá zhouba byla dílem jednoho člověka.

	Lago byl věrným synem plástve. Nechápal čin doktora Hippopotama, nedokázal si představit jiný způsob existence lidstva. Historii jako vědu zavrhoval, a to, co o minulosti věděl, řadil do říše bájí a pohádek.

	Je třeba naplnit zásadní heslo: plástev je věčná, byla tady vždy a také tu navždy bude.

	Rozhodl se, že nejvíc doktora potrestá, když ho přinutí spolupracovat.

	Hippopotamus si neuvědomuje, že je člověkem svým způsobem nenahraditelným. Vidí v Lagových očích zášť, ale cítí, že věc spěje k jisté dohodě. A to ještě ani jeden z nich neotevřel ústa. Přesto už první Lagovo slovo znamená, že se věci konečně pohnuly.

	„Posaďte se, ctihodný doktore,“ říká neomezený vládce plástve A24. Ctihodný? To oslovení znamená výrazný posun. Ale kam?

	Hippopotamus váhá, jako kdyby měl pocit, že jeho trestanecký oděv znehodnotí to luxusní křeslo. Dokonce je tu sklenice vody… šálek kávy, talíř s vybranými lahůdkami.

	Hippopotamus pohoštění neodmítá, jen má strach, zda je jeho žaludek ještě schopen snést normální stravu. Nic však neříká, je to zbytečné. Lago dobře ví, na co by se zeptal. „Nebudeme chodit kolem horké kaše, doktore,“ vypadávají z mladého muže slova jako jedovaté žáby z úst zlé čarodějnice. „Je zbytečné, abychom tady probírali vaše selhání. Svůj osud jste si napsal jasným písmem, ale přesto je tu alternativa. Mám pro vás jistý návrh.“

	Hippopotamus upil ze sklenice a divil se, že se mu ruka ani nezatřásla. Pochopil, že ho stále potřebují.

	„Způsobil jste tím zásahem jisté… nu, dejme tomu, že potíže. Už je řešíme, plástev se samozřejmě nepoloží. Zatím se nám podařilo koupit dvě královny. Nebudu říkat, kolik stály. Už jsou zapojeny a produkují. Další dvě máme v přípravce a brzy je přesuneme do líhně, zapomněl jste totiž na zárodečná poupata, likvidoval jste jen dospělé kusy. Dospějí během tří let. Ale my potřebujeme třetí královnu hned, zhruba do roka.“

	Tak vida, mohu se vrátit ke své práci, říká si Hippopotamus. Ale to se hoch mýlí, raději se nechám rozdrtit mezi ozubenými koly výrobní linky, než abych pomáhal tomu odpornému systému přežít. Už chtěl rozhořčeně odmítnout, ale další Lagova slova ho posadila zpět na zem.

	„Máme ženu, která v dětství prošla hormonální přeměnou. Nejnovější výzkumy v plástvi Z14 ukázaly, že i z dospělého jedince lze vhodným hormonálním řízením ustavit královnu. Její produkce je sice méně kvalitní, ale nám stačí i poloviční výkon. Existují už metody, jak snížit úmrtnost plůdku na minimum.“

	Hippopotamus měl pocit, jako kdyby se na něj opět valila hora. Konečně promluvil, už to nevydržel: „Pokud si pamatuji z medicíny, královnu lze vytvořit pouze z nemluvňat, s hormonálními úpravami se musí začít do šesti týdnů věku.“

	„Prý to už neplatí tak doslova. Údajně lze vzít kteroukoli plodnou ženu a hormonálním řízením může královna vzniknout. Zatím s nejistými výsledky, nízkou produktivitou a krátkou životností. Nejlepší výsledky ale dostaneme, když se začne s hormonální přestavbou už v dětství. Pak lze proces dokončit kdykoli. Máme tady studie ctihodných vědců, kteří tento postup vyzkoušeli v plástvi Z14. Jmenují se Hansens, Earch, Tabulin. Od toho pochází označení projektu HEART. Určitě se s těmi materiály rád seznámíte.“

	„Obávám se, že k tomu nebudu už mít příležitost,“ řekl kysele Hippopotamus a ukázal na své vězeňské oblečení.

	„Záleží jen na vás, jak dlouho to budete nosit. Stačí jeden podpis a dostanete zpět své postavení a tedy i normální šaty. Odejdete odsud jako svobodný muž… Pravda, pod jistým dozorem.“

	„Podpis? A co mám podepsat?“

	„Vyzkoušíte metodu HEART na ženě, která prošla ihned po narození hormonální přestavbou. Pokud se vám to podaří, můžete se vrátit zpět do plástve, no… dejme tomu jako běžný občan. Nikdo vám už samozřejmě nesvěří líheň. Budete zatím veden jako poradce… s omezenými pravomocemi.“

	Hippopotamus téměř neposlouchal, protože se mu před očima konkretizovala jasná představa. On sám znal jedinou ženu, která v raném dětství dostávala hormonální injekce. Byl si takřka jist, že je to ona.

	Diano, Diano, copak ty svému osudu neunikneš? Cokoliv jiného by okamžitě odmítl a raději by se nechal potrubčit. To, co se dověděl teď, mu vlilo do krevního oběhu novou mízu. Adrenalin, který na okamžik zcela zamořil jeho mozek, začal vyprchávat.

	Hippopotamus se chopil pera a bez dalších připomínek podepsal smlouvu, aniž si ji přečetl. Christian Lago by nebyl nadšen, kdyby věděl, jaké myšlenky se teď honí v doktorově hlavě.

	* * *

	Kastor Clark leží na měkkém lůžku a nemůže usnout. Takové pohodlí v životě ještě nezažil. Jako dítě spával, kde se dalo, většinou zahrabaný v hromadě starého zablešeného textilu. Když se později dostal do obytné sféry a začal chodit do školy, měl k dispozici úzké lůžko, připomínající tvrdou žíněnku. Jako voják spával na tvrdém kavalci v jedné místnosti spolu s dalšími dvaceti kadety. Jako Velký Iškar měl k dispozici hromadu vyčiněných kůží.

	Teď je tu luxusní postel, široká tak, že by se na ni pohodlně vešlo šest Iškarů. Prostěradla, přikrývky, polštářky. Vše vyrobeno z nejdražších materiálů. Bavlna? Ne, bavlna to být nemůže, říká si Kastor. Přírodní materiály už neexistují. A pokud ano, tak jen pro někoho.

	Postel je měkká jako mech. Tak měkká, že Kastor na takovém lůžku snad opravdu neusne.

	Před hodinou povečeřel. Hotelový sluha už odnesl tác, na němž ještě zůstala polovina pokrmů. U většiny z nich Kastor ani netušil, jak je jíst. Odmítl langustu, protože se mu nelíbila a připadalo mu, že by musel jíst macaráta. Nevěděl si rady s pálivou omáčkou a odmítl i čaj, který čpěl záhadnou vůní. Zhltl brambory, velký kus pečeně, chroupal kusy zeleniny a zapíjel to skvělým pivem. Dostal i lahev vína. Jistěže znal jeho účinky – a jako voják vypil se svými druhy nejednu sklenici. Teď se však nacházel v nepřátelském prostředí, aspoň to tak cítil. Potřeboval mít čistou hlavu.

	Využil všech služeb pokoje a říkal si, že být vyvoleným není zas tak špatné.

	Měl pro sebe k dispozici celou koupelnu. Ač se Iškarové myli jen tehdy, když spadli do vody, vojenské roky naučily Kastora výhodám očistného dotyku vody. To se mohl sprchovat jedenkrát týdně, studenou vodou se mohl mýt denně. Jednou za čtrnáct dní fasoval kostičku mýdla.

	Sprchu si vychutnal. Stál pod ní dobře dvacet minut a nedbal na to, že ho malý štítek na zdi vyzýval k šetření. On si jen vybral vodu za všechny ty roky, kdy žil někde jinde než v obytné sféře. Ostatně viděl na střeše plástve obrovské tanky na dešťovou vodu. Věděl, že kvůli jedné sprše plástev nevyschne.

	Jen nechápal, k čemu jsou ty desítky lahviček a flakónků, vydávajících mnohdy záhadnou vůni, podobnou, jakou produkovaly rostliny v Údolí Iškarů. Proč nasávat vůni z nějakých skleniček, když si k ní mohu přivonět tam venku, v přírodní sféře?

	Kastor nechápal zvyky žen z kasty vyvolených a ještě méně mužů, neznal však slovo zženštilost. Našel tu však také holicí mýdlo a žiletky.

	Chvíli váhal a pak se podíval na svou tvář v zrcadle. Už dlouho to neudělal, naposledy jako voják před slavnostním vyřazením. To musela být jeho tvář holá a hladká jako macarátí kůže. Jak teď vypadá? Dlouhé zplihlé vlasy mu klesají až na ramena, střapaté černé vousy trčí na všechny strany. Máš se stát opět vojákem, Kastore Clarku. Zítra oblékneš uniformu. Tohle by se plukovníku Andegorovi nelíbilo.

	Nevěděl, proč si právě teď připomněl toho člověka, kterého kdysi tolik nenáviděl. V hierarchii ničemů, které měl Kastor tu čest poznat, zaujímal Andegor druhé místo. Hned po Izmaelovi. Kastor si dovedl představit, jak by si plukovník užíval, kdyby na jeho tváři našel i jen to nejjemnější strniště.

	Nakonec se stalo, že plukovníka v nepřehledné šarvátce vlastnoručně zabil. Nezdá se, že by to někomu vadilo.

	Uchopil do ruky štětku.

	„Nechcete využít hotelových služeb?“ uslyšel náhle jemný hlas.

	Otočil se. Nikoho neviděl. Hovořil s ním hotelový pokoj?

	„Jakých služeb?“

	„Máte k dispozici kosmetickou komoru. Tady je kompletní nabídka. Zvolte si dotykem prstu.“

	Kompletní nabídka? Kde? Aha, na bílé stěně. Nápisy svítí modrým písmem. „Holení, stříhání. Masáž zad, nohou, stříhání nehtů.“

	Jen chvíli nedůvěřoval technice, pak si však uvědomil, že ho hotelový pokoj nemůže zabít, když už si Tardelli dal tolik práce, aby ho přesvědčil opět vstoupit do služeb plástve. Odmítl masáže, nenechal si nalakovat nehty, zavrhl všechny vůně. Ale nechal se oholit a ostříhat.

	Pak zkontroloval svůj vzhled v zrcadle.

	Kdyby se teď takto vrátil do Údolí Iškarů, tak by ho nevyhnali. Rovnou by ho zabili. Ze zrcadla na něj hleděl dokonalý plástevník. Uslyšel zaťukání na dveře.

	Nikoho tu nezná, kdo to za ním může přijít? Tardelli asi posílá někoho s dalšími vzkazy. Posílá mu plány akce, které měl studovat až ráno. Nebo je to sluha, který nese druhou večeři?

	„Dále,“ zavolal. Dveře cvakly a otevřely se.

	Uvědomil si, že je úplně nahý, a bleskurychle se skryl pod přikrývku. Nepochyboval však o tom, že jeho svérázný ústroj zahlédl příchozí v plné nádheře.

	Do jeho pokoje vstoupila Diana. Jen chvíli stála ve dveřích, pak je za sebou zaklapla.

	Od chvíle, kdy Kastora odvedli k Tardellimu, Dianu neviděl. Ptal se hotelového sluhy, kde by Dianu našel, ale ten jen zavrtěl hlavou. Zdálo se ale, že je to jen humanizovaný trubec, neschopný odpovídat na složitější otázky.

	Teď se dověděl, že Dianu ubytovali na stejné chodbě.

	Málem ji nepoznal. Vlasy měla přistřižené a upravené do jednoduchého, slušivého účesu. Její snědá tvář nesla stopy lehkého nalíčení. Daly se rozpoznat oční stíny a nevýrazná rtěnka. Kastor se podivil, když zjistil, že děvče má nalakované nehty. Na rukou i na nohou. Přišla bosá.

	Obyčejné ženy v plástvi laky nepoužívají. Jen vyvolené. A Dianě se v účesu stříbří jakési vločky. A ta barva… Ano, Diana byla od přírody tmavovláska, teď má vlasy plavé a lehce zvlněné. A šíří kolem sebe zvláštní vůni.

	Kastor si uvědomil, že ta žena má na sobě jen lehký župan, tak lehký, že je skoro průhledný.

	Přisedla si k němu na okraj lůžka, on si jen přitáhl pokrývku k bradě.

	„Jsi… jiná,“ řekl Kastor, nenacházeje vhodnější slova.

	„Řekli mi, že ses za mne přimlouval, Astore. Řekli mi, že bych zase mohla vypadat jako normální žena.“

	„Ano, to je pravda. Ctihodný Tardelli mi slíbil, že to zařídí.“

	Kastor mluvil rozvážně, počítal s odposlechem.

	„A víš jistě, že chci vypadat tak, jako všechny ostatní?“

	„A proč bys nechtěla? Musíš mezi nimi žít, ať chceš nebo ne. Ať už se vrátíš do Údolí Iškarů nebo zůstaneš tady, v obytné sféře. Ani ženy z obytné sféry by tě nepřijaly za svou. Štítily by se tě. Zavrhly by tě jako zrůdu.“

	„Vždyť jsem zrůda.“

	„Ne, nejsi, jsi jen obětí. Už jsi za to draze zaplatila, teď je snad čas, abys začala žít. Abychom… začali žít.“

	„Ty se tam chceš vrátit? Mezi ty, co tě vyhnali?“

	„Já mezi ně patřím, Diano. Provinil jsem se na nich, a současně jsem jim pomohl. Je to můj kmen, mám tam bratra, matku. Teď si nerozumíme, ale beze mne… Oni zahynou, nepřežijí. Neumějí žít venku. Neumějí pracovat. Musejí to pochopit.“

	„Obdivuji tvůj optimismus. Přesto jsem ochotná sdílet tu řeholi s tebou. Víš, rozhodla jsem se, že ten dar, který mi tady nabízejí, přijmu. Už jsem si ale zvykla, a kdybych neznala jiné ženy, nepřipadala bych si tak divně.“

	Odhalila horní polovinu těla. Kastor věděl, co Diana skrývá, přesto ho pohled na šest ňader znovu překvapil.

	„Víš, vždycky mě zajímalo, jaké to je… Když je muž se ženou. Nikdy se o mne žádný hoch nezajímal. Naposledy snad Robby, to mi bylo sedm a jemu o rok víc. Dovedeš si to představit, dětská láska. Teď jsem dospělá, a je mi odepřeno to, co všem ostatním z kmene. I všem ostatním tady v plástvi.“ Kastor si uvědomil, že tuto ženu vždycky obdivoval, nikdy ho však nenapadlo, že by ho mohla sexuálně přitahovat. Teď ale cítil silnou erekci.

	„Víš, možná si toho užiju, až budu zase vypadat normálně. Ale přesto bych ráda věděla, jaké to je, už teď. Teď, v této chvíli, ne někdy v budoucnu a někde daleko, a také kdoví s kým. Tebe jsem vždycky obdivovala, Astore. Šel jsi vždy za svým, a dokázal jsi to. A vypadáš jako chlap, a ne jako ti Iškarové, malí a vychrtlí, bledí a…“

	Kastor ji nenechal domluvit. Sedl si a zakryl jí ústa.

	„Teď mlč,“ řekl. Pomalu vstala, hebká látka se svezla k zemi.

	Objala ho.

	Jeho ústa se přitiskla k ňadrům. Bylo jich tolik, že si dlouhé hodiny mohl vybírat, a všechna byla tak citlivá, jak to má u mladé a zdravé ženy být.

	A jak se ukázalo, nenabízela mu jen ňadra, tu šestici úžasných bradavek, které tvrdly při každém dotyku. Nabízela mu vše, co může mladá žena nabídnout muži, po kterém touží.

	Až když Kastor ráno usínal, objímaje něžně svou milenku, vzpomněl si náhle na Yoshidu.

	Na okamžik se pocítil provinile. Od té doby, co odešel do té podivné války, se s ní už ani jednou nesetkal. Uplynula dlouhá doba a on si uvědomil, že už po ní netouží.

	A také zalitoval, že už nikdy nebude mít v loži ženu se šesti prsy. Ani on, a asi ani nikdo jiný.

	 

	
5. Instruktáž

	 

	Seržanta Zingara kapitán Kastor Clark velmi dobře znal.

	Se seržantem Zingarem se kapitán Kastor Clark už mnohokrát setkal.

	Seržanta Zingara kapitán Kastor Clark nenáviděl.

	Seržant Zingar se rodným jménem jmenoval Izmael, narodil se kdesi hluboko na dně plástve A30 a do základní školy chodil společně s Kastorem poté, co ho speciální jednotky ze dna plástve unesly, když se začala plánovat akce Deratizace. Armáda plástve potřebovala tisícovky mladých mužů, kteří se na dně plástve uměli pohybovat, kteří věděli, jaká nebezpečí se skrývají na každém rohu, kteří dokázali vidět ve tmě.

	Seržant Izmael Zingar byl výlupkem těch nejhorších vlastností. Už ve škole se obklopil nohsledy podobné povahy a terorizoval a šikanoval všechny spolužáky, kteří si to nechali líbit. Kastor Clark si to líbit nenechal, nejednou dal Izmaelovi pocítit svou tělesnou převahu, a o to víc Izmael Kastora vyhledával, zejména když mohl být se svou partou v přesile.

	Jejich komplikované vztahy měly pokračování i po vstupu do kadetky.

	Když se Kastor seznámil s Yoshidou, zasáhl ho kadet Izmael nejtvrdším způsobem. To nebohé děvče brutálně znásilnil a ještě se tím chlubil. Kdyby včas nezasáhl velitel, Kastor by Izmaela na místě zabil. Oba dostali kázeňské tresty a velitelé museli držet oba kadety od sebe.

	Operace Deratizace, což byl vzletný název pro vyčištění dna plástve, nebyla vedena čestně. Protože se nepodařilo na dně plástve ulovit dostatek chlapců, přistoupilo velení armády k vytvoření armády z jejich klonů. Podle vzoru každého z kadetů této speciální jednotky vznikla čtyřicítka identických dvojníků, kterým armádní specialisté vypláchli mozky a vycvičili je k nejbrutálnějšímu vedení války. Vyvražďovací války proti nebohým civilistům.

	Ve vojácích jednotky Kastor Clark však zůstala trvalá nenávist k Izmaelovi. A tak se tyto dvě jednotky, místo aby bojovaly proti nepříteli určenému velením armády, obrátily proti sobě. Šlo o nelítostné a krvavé střetnutí. Pro jednotku Izmael to znamenalo naprostou destrukci, nepřežil z ní téměř nikdo.

	Operace Deratizace skončila. Nyní bylo dno plástve čisté, civilizované, sterilní a zdánlivě bez života. Některé rostlinné a živočišné druhy se sem začaly vracet, ale velení armády se novou situací už nezabývalo. Proto bylo jen otázkou času, kdy se sem vrátí lidé. Ten čas však zatím nenastal.

	Zato nastal čas jednotky Bojovníků spravedlnosti rozpustit. Než k tomu došlo, objevilo se nové nebezpečí. Jednotky zůstaly na bojových stavech.

	Kastor tomu nechtěl rozumět. Proč mi musel Tardelli přihrát zrovna Izmaela? Neměl chuť vysvětlovat radnímu, že právě Izmael není tím nevhodnějším partnerem.

	Neuplynulo ani deset minut od chvíle, kdy se Kastor dostavil do stejných kasáren, v nichž absolvoval celý výcvik. Teď už měl na sobě maskovací stejnokroj vhodný do všech terénů: bojovou kombinézu, která se mohla přizpůsobit libovolnému prostředí a nesla s sebou i generátor pasivní ochrany na vytvoření silového pole. Dokázala tak zneškodnit účinky většiny pěchotních zbraní.

	Hnědý mor se takovým zbraním mohl jen smát.

	Kastor měl jistotu, že se tu nesetká s plukovníkem Andegorem, to byla ale snad jediná dobrá zpráva. Izmael se ukázal brzy, setkali se hned v první místnosti, kam Kastora poslali. Seděl s nohama na stole a šklebil se jako ropucha.

	„Neumíte vstát a pozdravit, seržante?“ zahřímal Kastor. Izmael musel vidět jeho kapitánské výložky

	„Dej si pohov, muchožroute,“ procedil mezi zuby Izmael a nehodlal vykonat jiný pohyb.

	Kastor si uvědomil, že všechny absolventy jeho čety vyřadili z kadetky v hodnosti poručíků. Izmael je teď seržantem, to znamenalo degradaci. Jak se dalo čekat, udělal někde průšvih. Hodilo by se vědět, jaký…

	Teď je však třeba jednat.

	„Uděluji vám tři dny domácího vězení za nekázeň ve styku s nadřízeným,“ zkusil to Kastor ještě po dobrém.

	„Na to ti sere macarát,“ zněla suchá odpověď.

	O dvě sekundy později již držel Kastor Izmaela za límec a nebohý seržant jen třepetal nožičkama ve vzduchu.

	Rána pěstí odmrštila seržanta ke stěně, kde se pomalu sbíral ze země. Tvář mu začala natékat.

	„Ruším domácí vězení,“ řekl Kastor. „Tohle by ti zatím mělo stačit.“

	Izmael mlčel, ale vrhl na Kastora pohled, z něhož se dalo vyčíst vše, jen ne náklonnost.

	* * *

	Diana se podvědomě bála tísnivého prostředí plástve, evokovalo v ní nepěkné zážitky z dětství. Tady někde, v podobných místnostech, musela prožít několik dní, tady v těch prostorách s bílými stěnami, zelenou hladkou podlahou, ještě lehce čpící desinfekcí, tady, kde hluk plástve, ač potlačený na minimum, duní jako vzdálená bouře a kde jí z toho podivného ticha až bolely uši, protože byla navyklá na věčné šumění mořských vln.

	V tomto bílém tichu poznala toho odporného člověka, kterého později zabila. Byl to muž mohutné postavy, přetékající tukem, s odulou, až oteklou tváří, s velkými chlupatými prsty, hovořil o ní jako o hmyzu a chtěl ji prodat do líhně. Tady poznala skřeta, který měl místo prstů nože, tady našla svého Mulišáka, kterého jí později roztrhaly děti z kmene Iškarů.

	Vzpomínky teď přeskakují jedna přes druhou. Ještě pořád vedle sebe cítí bratrosestru, tu zvláštní bezpohlavní osobu, které se drží za ruku, které důvěřuje a která je o tolik větší než Diana, připadající si ve své bílé košilce tak nepatrná.

	Bratrosestra tu je. O tom není pochyb. Jenže je nějaká malá. O půl hlavy menší než Diana. Je to úplně jiná situace, i když má Diana oblečený podobný oděv jako kdysi, lehkou plátěnou košili a jinak nic, ale ta košile je naštěstí tak volná, že na pohled není vidět znetvoření. To znetvoření, které možná ani znetvořením není, protože dnes v noci měla Diana možnost poznat požitky, jež jsou ženám se dvěma prsy odepřeny.

	Anebo je to jinak? Zatím nemůže srovnávat, ale stále ještě nemůže zapomenout na dotyky něžných Kastorových rukou, na dvě těla těsně se dotýkající, na tu zvláštní vůni, kterou vydává mužské tělo, když se k němu žena přitiskne, jako to dělala ona…

	Bude o ni mít Kastor ještě zájem, když bude mít obyčejnou ženskou postavu, když zmizí to, čím je výjimečná? Nebo to byl jen náhlý záchvat lítosti, kterou vůči ní ten drsný muž projevil? Vždyť slyšela, že má jinou. Tam někde daleko v plástvi. Ale kdyby tomu tak bylo, tak by se snad o ni během toho půlroku prožitého v Údolí Iškarů zajímal, ale on se staral jen o svůj kmen…

	Bratrosestry by snad mohly být i ženami, kdyby měly prsa a ne plochou hruď jako nějaký souchotinář, mohly by být ženami, protože mají hladkou a bezvousou tvář, a také hlas je zcela zřetelně ženský, čemuž opět neodpovídá muskulatura, tu by jim mohli závidět kulturisté. Kdyby mělo dojít k přímému střetu, Diana nemá šanci.

	Ale tohle stvoření je klidné, jen Dianu vede tam, kam ji poslali. Laik se v tomto prostředí desítek protínajících se chodeb a chodbiček, schodišť a výtahů, nikdy nevyzná, i když jsou označeny písmeny a čísly jako pole šachovnice. Na podlaze svítí barevné pásy a Diana ví, že by se měla držet zeleného a ten by ji na místo dovedl, ale jako kdyby někdo chtěl mít jistotu, že nikde neodbočí tam, kam nemá.

	Je tu rušno, různí lidé chodí oběma směry, je tu mnoho bratrosester, jsou tu žlutě oděné podivné postavy označené písmenem S, což jsou safeti, a pak spousta vyvolených, ty už je Diana schopna odlišit od ostatních ras. Nepochybně lékaři, laborantky, ale jsou tady také otroci, či spíš trubci – ti horlivě máchají násadami košťat a mopů, a někteří z nich dokonce obsluhují čisticí stroje – a také tu lze potkat automatické vysavače a mechanické i ruční vozíky s nejrůznějším materiálem…

	Diana nikde nevidí pacienty…

	Kdysi vnímala nemocnici z žabí perspektivy dítěte, které neznalo vůbec nic, teď je tu jako řádná pacientka. Je dospělá, vyrostla. Svět nemocnice se opticky zmenšil. Pocit strachu zůstal. Ta bratrosestra je dokonale odlidštěná, jako kdyby snad ani neuměla mluvit. Jen samé – tudy, tudy, doprava, doleva, nezastavovat. Jiná slova jako kdyby neznala.

	Ještě na okamžik Diana zapochybovala, ještě pořád neměla jistotu, zda si zvolila správně, ale to už se dostaly do cíle, bratrosestra otevřela dveře dotykem prstu a ohlásila: „Pacientka Diana Lesterová.“ Načež ustoupila stranou, aby mohla Diana projít.

	Ta ještě zaváhala, ale pak udělala rozhodný krok a ocitla se v místnosti připomínající spíše obývací pokoj než laboratoř, kdyby uprostřed nestál kovový stůl připomínající žehlicí prkno a u něj nestála podivná kontrakce s kruhovým otvorem uprostřed. Tak velikým, aby jím prošlo tělo člověka.

	Dveře se zasunuly, bratrosestra už patřila minulosti. Teď je tu hezké černovlasé děvče, poněkud bledé, ale v plástvi to asi nemůže být jinak, štíhlé drobné postavy. Usmívá se, ale je to úsměv strojený, naučený, Diana pozná jakousi neupřímnost. I ta slova, pronášená jemným hláskem, jsou jen součástí mnohokrát denně opakovaného rituálu. Tahle vítá všechny. „Prosím, odložte si oděv a položte se na stůl,“ řekla laborantka.

	„Musím být opravdu nahá?“ zeptala se Diana. Je to divné u děvčete, které se před nikým nestydělo, pro něž byla nahota zcela přirozená. Ale tady je ve světě vyvolených, vedle normální ženy, a ta má jen dvě ňadra, jistě hezká a pravidelně vykroužená.

	„Jistě, oděv by narušil výsledky.“

	Diana si přitáhla košili k tělu, jako kdyby to byla vůbec nějaká ochrana.

	„Jaké výsledky?“

	„Předoperační vyšetření,“ říká klidně dívka. „Lékaři o vás musí vědět všechno.“

	„A to se doví, když mě budete prohlížet vy? Jste lékařka?“

	Diana se až stydí za svou neobratnost. Ví, že její otázky jsou hloupé, ale nemůže si pomoci. Jako kdyby tady cosi nehrálo.

	„Ne, jsem laborantka. Obsluhuji sken. Je to diagnostický přístroj. Prozkoumá celé vaše tělo, a to až do hloubky, všechny svaly, všechny orgány. Nikdo netuší, jak je vaše tělo uvnitř složeno. Běžně mají ženy jenom dvě prsa, a vy jich máte šest. Jsou tedy odlišným způsobem vedeny mléčné žlázy, máte jiné svalové úpony, jiné tukové polštáře. To vše se musí odstranit, ale tak, aby se nepoškodilo nic jiného. Proto vás musíme skenovat.“

	„Vy o tom víte, že…“

	„Jistěže, nemáte se proč stydět,“ řekla laborantka a pomohla Dianě stáhnout košili přes hlavu. Ta už se nebránila, přesto se cítila divné.

	„A teď ležte klidně a nehýbejte se.“ Diana sebou cukla, protože se kruhová brána rozjela.

	„Je to zcela bezbolestná,“ řekla laborantka.

	„Ano, ano, vím,“ odpověděla Diana. Nelíbil se jí ten zvláštní stroj, který vypadal, jako kdyby ji chtěl pohltit. S tichým bzučením se blížil od nohou k břichu, k jejímu klínu, porostlému houštím černých chloupků, k hrudi poseté ňadry s velkými bradavkami a rozlehlými dvorci, a pak až k hlavě, kde se jako kdyby na nekonečně dlouhou dobu zastavil.

	Diana zavřela oči, ale cosi ji nutilo, aby byla ve střehu, aby stále pozorovala tu podivnou potvoru, ten příznak civilizace, tolik odlišný od postupů, které používala v případě onemocnění bylinkářka Rachana.

	„Buďte klidná, nehýbejte se.“ Laborantka stále musela hlídat svou neklidnou pacientku. Věděla, že pochází z jiného světa, ale podrobnosti jí nesdělili. Ostatně, nebylo její starostí zajímat se o soukromý život pacientů, ona je tu od toho, aby řídila sken. „Opravdu se vám nic nemůže stát,“ řekla laborantka, ale podvědomě cítila, že je to asi jinak. Té ženě už se přece něco stalo, v její tajemné minulosti.

	Konečně se bzukot zastavil.

	„Můžete vstát,“ řekla laborantka a nabídla Dianě noční košili. Diana se posadila a v tom jako kdyby ji zasáhl blesk.

	Její pohled padl na stůl u stěny místnosti. Kromě několika papírů, stojánku s tužkami a terminálu Mocného tam stála nevelká podobizna mladého muže. Na laborantku se tam usmíval poručík Kastor Clark ve slavnostní uniformě.

	Košili jí z ruky přímo vytrhla a bleskově si ji přetáhla přes hlavu.

	Vždyť má na hrudi jmenovku, říká si Diana. Yoshida…

	Neříkal někdy Kastor tohle jméno?

	Nevěděla ani, jak se to mohlo stát, ale do očí se jí draly slzy. Už tolik let neplakala, naposledy, když se jí posmíval ten drzý Harman. Toho ale zmlátila.

	Ale vždyť Yoshida vlastně za nic nemůže. Jenže vysvětlujte to ženě, která včera poprvé poznala lásku…

	Yoshida zazvonila, opět se objevila bratrosestra.

	„Teď máte volno,“ řekla Dianě a stále se usmívala. Ale nemohla pochopit tu proměnu, která se mezitím stala s její pacientkou. Snažila se ji uklidnit. „Zákrok máte naplánovaný zítra v 10.30, ale kdybyste si jej přála odložit…“

	Dočkala se od Diany prudce odmítavého gesta.

	Ne, tu radost ti nedopřeji, říká si Diana a vrhla na Yoshidu vzteklý pohled. Budu normální děvče se dvěma ňadry.

	* * *

	„Limd. Jmenuji se Herpet Limd. Na konci s dé.“

	„Na tebe jsme čekali, kriple,“ ušklíbl se Izmael. „Menšího skrčka tam neměli?“

	Kastorovi se už dělalo ze stupidních Izmaelových poznámek zle. Musel v jeho společnosti trávit už třetí hodinu. Za celou tu dobu Izmael nezavřel ústa. Pravda, od okamžiku, kdy mu Kastor připomněl svou sílu, si už posměšky ze svého nadřízeného nedělal. O to víc trpěli ostatní. Izmaelovi nebylo nic dobré. Materiál, který fasovali, byl zastaralý, zapáchající, boty nepohodlné, instruktor údajně šišlal a svačina se hodila leda tak pro pamývala. Kastor se rozhodl, že se s tím slizounem bavit nebude, kromě okamžiků, kdy mu bude dávat rozkazy. A ta chvíle zatím nenastala.

	„Mám vás seznámit s fenoménem nazývaný běžně hnědý mor,“ pokračoval Limd, jako kdyby urážku neslyšel. Nevyrostl do zvláštní výšky a poněkud napadal na levou nohu. Nebylo mu víc než třicet, měl zarputilou, trochu zarudlou tvář a zvláštní pohled. Nosil civil, což tady nebylo právě obvyklé.

	„Pokračujte, prosím, ctihodný Limde,“ řekl Kastor a dal tím malou výchovnou lekci Izmaelovi. Nedoufal však, že by ten primitiv něco pochopil.

	„Jen jsem zvažoval jak začít,“ řekl Limd. „Ale vidím, že jste tvrdí chlapi, půjdeme rovnou na věc. Kdysi jsem s hnědým morem experimentoval,“ řekl rozhodně a ukázal levou ruku, kterou do toho okamžiku skrýval. Měl ji v zápěstí čisté odříznutou.

	„Levičkou jsem se dotkl povrchové struktury. Jen jsem o ni zavadil rukávem. Hnědý mor se chová jako virtuální objekty v grafickém editoru. Všechny předměty, a tedy i rukáv košile, k němu poskakují ze vzdálenosti asi pěti centimetrů. V rukávu byla i má ruka. Už jsem ji nedokázal vyprostit.

	Naštěstí kolega z vedlejší kóje zaslechl mé volání. Chvíli trvalo, než našel výbojník. Neuměl s ním manipulovat. Během pěti minut pronikla struktura hnědého moru pod kůži. I když jsme ruku nakonec vyprostili, amputaci jsem neušel. Hnědý mor se na denním světle rozpadává, a právě tak se začala rozpadávat i má ruka v místech, kde byla zasažena. To jsem ale vůbec nevěděl, že hnědý mor zasáhl i mou levou nohu. Bezděčně jsem se o něj opřel, když jsem se snažil uvolnit zápasit. Od té doby kulhám, nosím protézu.“

	„Proč si nenecháte končetiny regenerovat?“ zeptal se Kastor. „Je to běžný postup.“

	„Ovšem, máte pravdu. Ale s hnědým morem se to má jinak. Zasahuje nervový systém, a ten si zásah pamatuje. Regenerovaná ruka se po několika týdnech začala rozpadat, museli mi ji znovu uříznout. Tím vás chci jen upozornit, do jakého rizika se pouštíte. Jediný dotyk povrchu houbele, a dopadnete jako já. Ne-li hůř.“

	Kastor už měl s hnědým morem zkušenosti. Jen si v té chvíli připomněl hrůzné okamžiky, kdy zahynuli jeho přátelé z dětství…

	Jenže opět nastala chvíle, kdy Izmael považoval za nutné promluvit: „Tak od toho dávám ruce pryč. Do takového bahna může zabořit ruce jen blbec.“

	Kastor by si v tu chvíli nepřál nic jiného, než aby se do hnědého moru chytil sám Izmael. Vzhledem k tomu, co je čeká, se to docela dobře může stát, i když je ale známo, že Izmael je velký zbabělec a bude se tedy držet vzadu. Ale má rychlou reakci, a ta je důležitá… Opravdu? A k čemu vlastně?

	„Co je to vlastně ten hnědý mor?“ zeptal se Kastor. „Měl jsem s ním už tu čest a mám ty nejhorší zkušenosti.“

	„Hnědý mor je produktem plástve. Proslýchá se, že vznikl přirozenou cestou, degenerací mechu typu Sphagnopsida. Není to však jisté. Jiní jsou toho mínění, že se jedná o mutaci rostliny známé jako Drosera erythrogyna. Bohužel, historický vývoj už asi nikdo nezmapuje. A není to ani podstatné. Jako biologický jedinec dostal název furva plaga. V plástvích se hnědý mor šíří spontánně tam, kde je určitá teplota a nízká koncentrace kyslíku. A tma, musí být naprostá tma. To je hlavní motor růstu hnědého moru. Není to zcela prokázáno, ale je nanejvýš pravděpodobné, že hnědý mor může za kolaps pláství AUS48 a ANT92. Někteří jedinci podezřívají hnědý mor i z kolapsu sousední plástve A24, který mají mnozí stále v živé paměti.

	Důležité je, že se tato látka dá vyrábět synteticky. Existují speciální líhně, kde se z výtrusů za přítomnosti světla o určitém spektru vyvíjejí kapsle, které se používají jako granáty. Samozřejmě jen za války.“

	„Hnědý mor je tedy rostlina?“

	„Ano a ne. Řekněme, že je to jistá forma života. Existují návrhy vytvořit pro něj speciální říši, jako třeba pro houby…“

	„Myslím, že do takových detailů zacházet nemusíme,“ namítl Kastor.

	„Máte pravdu, kapitáne,“ přikývl Limd. Izmael se jen zašklebil. „Skončíme s teorií. Podívejme se na věc prakticky.“

	Sáhl do kapsy a vytáhl nevelkou krabičku.

	„Toto je kapsle hnědého moru.“

	Kastor, který do té chvíle leccos nechápal, si teprve teď dal dohromady jisté souvislosti.

	„Mám tomu rozumět tak, že…“

	„Je to přísně tajné, kapitáne,“ řekl Limd. „Oficiálně tyto kapsle ve výzbroji naší armády nejsou. Dodržujeme mezinárodní konvence. Vzhledem k tomu, že tyto zbraně vlastní patrně každá plástev, existuje jisté omezené množství i ve výzbroji naší armády. Zatím jsme je nepoužili. Tedy v boji. Ale musíme počítat s tím, že budeme kdykoli hnědým morem napadeni. Máme je pro případ odvety. To, co se stalo v sektoru D44, je s největší pravděpodobností útok.“

	„Kdo by měl zaútočit?“

	„To, bohužel, není jasné. Pravděpodobnější je verze o akci teroristů a já mám obavu, že zdrojem toho neřádu je naše vlastní plástev. Někdo nedokázal ve skladu ohlídat zásoby.“

	„Jak to myslíte?“

	„Po poslední inventuře chybělo deset zárodků. Ututlalo se to. To je ale víc než dostatečné množství, aby to celou plástev dokonale destabilizovalo. Zaregistrovali jsme zatím pouze dvě houbele. Jednu jsme zlikvidovali, druhou máme přímo pod nosem. Někde se tedy nachází ještě osm zárodků. Víme, že je to časovaná bomba.“

	Opět promluvil Izmail: „Hele, ty chytráku, proč si to tam nejdeš vyřídit sám, když tomu všemu tak rozumíš?“

	„Víte, seržante Zingare,“ odpověděl Limd na Izmaelovu provokaci, „rád bych vás viděl, kdyby vám chyběl kus ruky a kus nohy, jak šplháte nahoru šachtou s hladkými stěnami a ještě přitom držíte v ruce výbojník.“

	„Kdybys nestrkal pracky, kam nemáš.“

	Limd těžce polkl. Potom pokračoval, jako kdyby Izmael nic neřekl. Kastor ničemu nerozuměl. Zařazení seržanta Zingara do jeho jednotky už předem znamenalo, že akce bude zmařena. Ten člověk je absolutně neukázněný, a navíc ještě hloupý. Proč? Proč musí Kastor snášet přítomnost toho primitiva? Proč velení armády vybralo právě tuto karikaturu člověka, aby zasáhla v nejkritičtějším okamžiku ohrožení plástve? „Na řadu přijdou praktické ukázky,“ pokračoval Limd, jako kdyby nic neslyšel. „Ty kapsle jsem s sebou nevzal zbytečně.“

	Kastor se musel usmát, když viděl, jak Izmael najednou zbledl.

	„Ale…“ koktal. „Snad ne tady?“

	„Proč ne, seržante? Jak chcete s něčím bojovat, když si na to ani nesáhnete?“

	Teď byl Limd na koni. Měl možnost Izmaelovi vrátit urážky, ale ono stačilo, když viděl, jak se zbabělec celý roztřásl a pak zalezl pod stůl, to v okamžiku, kdy Limd otevřel krabičku a říkal, že nejdříve je třeba kapsli odjistit.

	Izmael hledal cestu ke dveřím, ale Kastor mu ji zastoupil. Ostatně, kdyby Izmael neležel pod stolem, tak by viděl, že zadní stěna učebny se odsunula a měli teď před sebou prostor dlouhý asi třicet metrů.

	„V počátečním stadiu nemá houbel víc než čtyři metry v průměru, stačí jen, když ji od sebe hodíme dostatečně daleko.“

	Kdybys ji teď hodil pod stůl, zbavili bychom se jednoho parazita, pomyslel si Kastor. To se ale nestalo. Limd se rozmáchl a hodil kuličku takřka k zadní stěně.

	„Trvá to asi čtyři pět sekund.“

	Izmael padl k zemi a zacpal si uši. Kastor se zájmem sledoval, jak se hnědá kulička tiše rozprskla. Ve zlomku sekundy se proměnila v průzračnou kouli, která dosáhla téměř ke stropu. Její sklovitý povrch by vypadal jako vodní hladina, kdyby nebyl dokonale kulový.

	„Proběhl třesk. V tisícině sekundy se zárodek proměnil v blánu. To je hnědý mor ve stadiu zrodu,“ podotkl Limd. „Všimněte si, že v umělém osvětlení může zcela volně existovat. Teď bude pomalu kondenzovat, během hodiny dosáhne povrch pevnou strukturu. Pak bude růst.“

	„Co kdyby…“ Kastor zaváhal. „Co kdyby se v místě třesku octl člověk?“

	„Vyzkoušeli jsme to na trubcích. První fázi třesku člověk přežije. Jak ale hnědý mor nabývá hustší konzistence, zhmotňuje se směrem dovnitř a všechny objekty brzy naplno zasáhne. Kdokoli se octne uvnitř houbele, je odsouzen ke konzervaci. Zahyne během hodiny. Pokud by se dostal z houbele ven, rozpadne se tak jako…“ Nedopověděl a ukázal svou zmrzačenou ruku.

	„Člověk uvnitř houbele tedy přežije? A ven se dostat nemůže?“

	„Neexistuje síla, která by dokázala hmotu protlačit hranicí mezi světem a houbelí. Říká se tomu hranice singularity. Vědci se stále přou, zda hnědý mor není vlastně formou jiné existence hmoty a zda je součástí tohoto vesmíru. Chová se nestandardně. Nemyslím, že vás musím seznamovat s matematickými detaily.“

	Průhledná koule měla teď béžovou barvu. Zdálo se, že visí asi půl metru nad podlahou.

	Izmael vylezl zpod stolu.

	Kastor nevěděl, co je hranice singularity, a nechtěl v tuto chvíli před Izmaelem dávat najevo neznalost. Řekl si však, že si večer příslušné materiály prostuduje. Teď byl rád, že se konečně přistoupilo k praktickým ukázkám, tady si byl jistější.

	„Zkuste to, kapitáne,“ podával Limd Kastorovi nevelkou pistoli.

	„Zbraň?“

	„Jak se to vezme,“ řekl Limd. „Je určena pro boj s hnědým morem.“

	Pistole měla sice hlaveň, ale zakončenou nálevkovitým ústím. Na pohled zbraň připomínala obyčejnou svítilnu.

	„Vypadá jako obyčejný zářič,“ řekl Kastor s otázkou v hlase.

	„Oficiálně se tomu říká zdroj vysokoenergetického výboje. Jeho účinnost je mnohem vyšší než u běžného zářiče, takže mu říkáme výbojník – teď už tedy víte, o čem jsem mluvil… Využívá jiného druhu vlnění. Výboj se svým spektrem maximálně blíží složení denního světla, to ale bohužel nedovede nikdo přesně napodobit. Záření se nesoustřeďuje do jednoho bodu, ale rozptyluje se v prostoru tak, aby zasáhlo celou houbel. Proto ten zvláštní tvar hlavně,“ ukázal Limd na trubkovité ústí.

	„Tady se řídí intenzita záření,“ pokračoval Limd, „a mířidla zatím nemusíte seřizovat, i když to jde taky. Paprsek je dobře viditelný. Ostatně, přesvědčte se sám. Namiřte a držte. Jen mějte na paměti, že se jedná o vysokoenergetický výboj. Zasáhnete-li člověka, bezpečně mu odříznete ruku nebo nohu, anebo může takový zásah znamenat i smrt.“

	„Jako u běžného zářiče.“

	„Ne, u toho nejsou důsledky jisté. U výbojníku máte naprostou jistotu.“

	Kastor vzal zbraň do ruky. Byla lehká, lehčí než běžný zářič.

	„Při maximální intenzitě dává energii na třicet sekund.“

	„A kolik času spotřebuji na likvidaci tamhleté koule?“

	„Uvidíte.“

	Kastor zamířil na střed houbele a stiskl spoušť. Vyšlehl oslňující výboj. Vytvořil zářný kužel s vrcholem v Kastorově ruce a základna obklopila houbel. Ta se začala škvařit.

	Nerozpadala se. Hroutila se sama do sebe. Zmenšovala se.

	Paprsek pohasl.

	„Třicet vteřin uplynulo. Vyčerpal jste všechnu energii.“

	„Ale houbel jsem nezničil,“ namítal Kastor.

	„Ne, to ne. Chce to trochu cviku, než se vám ji podaří zlikvidovat jedním zásobníkem.“

	„Tak proč se dělají tak malé zásobníky?“

	„Po kratším výcviku zjistíte, že zásobník na takovou houbel plně stačí. A na velké houbele se používají jiné než ruční zbraně. Teď je důležité, abyste věděl, jak se chová houbel po zásahu světelným výbojem.“

	„Jak velký průměr má houbel, která roste v sektoru D44?“

	„Není to jisté, ale něco kolem třiceti metrů.“

	„Kolik takových pistolek…“

	„Vidíte, že váš úkol není jednoduchý,“ řekl Limd. „Je třeba trénovat.“

	„Podejte mi druhý zásobník,“ řekl Kastor.

	Něco třesklo a pak se sálem rozezněl šílený smích. „Tak co, vy chytráci, co budete dělat teď?“

	Kastor i Limd zjistili, že stojí v rohu místnosti a v cestě ke dveřím jim plápolá hranice singularity jiné houbele. Skrz průhlednou hmotu mohli spatřit karikaturu Izmaelova obličeje. „To je sranda, co? Máte přece ten slavný výbojník, tak se prokousejte ven!“

	„Až ho dostanu do ruky, tak ho zabiju,“ zaskuhral mezi zuby Limd. Víc si na adresu seržanta Zingara netroufal říct. Kastor pořád nechápal, proč vlastně. Kdyby on vedl tenhle kurs, dávno by Izmaela vyhodil a napsal ho do hlášení.

	„Já idiot jsem nechal jednu kapsli ležet na stole. Netušil jsem…“ Co Limd netušil, to už se svět nikdy nedověděl.

	Kastor vykročil.

	„Nechoď tam!“ zařval Limd.

	„Tudy projdu,“ ukázal Kastor na metrovou mezeru mezi hranicí hnědého moru a stěnou.

	„Možná ano, možná taky ne. Stačí lehký dotyk a nedostaneš se z toho.“

	„Tak mi dej nový zásobník!“

	„Počkej, ty v tom nemáš praxi, nesvedeš zlikvidovat celou houbel najednou.“

	„A ty snad ano?“ Chtěl dodat – s touhle rukou – pak ale raději neřekl nic.

	„O to nejde, musím se dostat ke stolu. Teď už nemůže být o likvidaci houbele řeč. Podívej se, co se děje.“

	Houbel, kterou se před chvílí Kastorovi podařilo zmenšit zhruba na polovinu, se dala do pohybu, vznášela se ve výši asi půl metru nad zemí a centimetr po centimetru se přibližovala houbeli, jíž dal vzniknout Izmael.

	„Pro hnědý mor platí jiné fyzikální zákony, to už jsem řekl. Obě tyto houbele teď tvoří jeden subjekt. Světlo z výbojníku už na to nestačí.“

	„A co tedy?“

	„Takhle to dopadá, když si někdo zahrává s hnědým morem,“ řekl Limd významně. „Podobně musela vzniknout kritická situace v sektoru D44. Někdo ukradl náboj hnědého moru, hrál si s ním a inicializoval kapsli. Dokáže to i malé dítě. Kurva, já ho dostat do ruky.“

	Limd měl zjevně vztek, ale Kastor by mu s chutí řekl, že by se měl zlobit především sám na sebe.

	„Ten zásobník,“ řekl.

	„Nezastavíš to!“

	„Takto aspoň zpomalím. Potřebujeme se dostat ke stolu, ne?“

	„Jedině zásah od stolu pomůže. Seržante Zingare, prosím vás.“ Limdův hlas zněl téměř prosebně.

	„He?“ ozval se Izmael. Limd dal poprvé najevo, že nějaký seržant Izmael Zingar existuje. „Potřebuji, abyste přešel ke stolu a tam na klávesnici stiskl kód.“

	„Mně se to takhle líbí,“ odtušil Izmael. „Ani nevíte, hoši, jak se na vás skrz to barevný sklo dobře kouká.“

	„On je snad navedenej nebo se dal do služeb nepřítele,“ mínil Limd.

	„Ne, já ho znám,“ mínil Kastor. „To jsou ty jeho kanadské žertíky. Jednou na to doplatí.“

	Izmael si neuvědomil, že se zadní houbel hnědého moru dala do pohybu. Snad i měl v úmyslu jednat podle Limdových pokynů, ale pak zahlédl, jak se mu druhá houbel dostala do zorného pole.

	Zpanikařil. Místo aby běžel ke stolu, prchl na opačnou stranu, aby se octl od hnědého moru co nejdál.

	„A ještě je to zbabělec,“ dodal Kastor. Znovu vykročil.

	„Počkej, nechoď tam!“ vykřikl Limd.

	„Máš jiné řešení?“

	„Počkáme, až se ty koule spojí, potom můžeme použít výbojník.“

	„A nebude už pozdě?“

	„Ne, to…“

	Kastor vyrazil. Opatrně se protáhl mezi houbelí hnědého moru a zdí. Octl se podruhé v životě nablízku té děsivé hmotě. Přitom si letmo připomněl, jak z podobné houbele hnědého moru vyřezávali Linomana. Nebylo mu při tom dobře.

	Hlídal si, aby se ani kusem oděvu nedotkl té kypící materie.

	Brzy se ocitl na opačné straně, ale cestu mu teď zahradila druhá houba, která plula vznešeně jako horkovzdušný balon. Zbýval necelý metr, pak se houbele spojí. Mezerou mezi houbelemi se ještě dalo projít, ale Kastor to neriskoval. Padl k zemi a zkušeně, jak ho učili v kadetce, se proplížil pod houbelí přitisknut k zemi jako had.

	„Jsem u stolu, Limde. Co mám udělat?“

	Limd mu nadiktoval tři klávesy, které je třeba stisknout najednou.

	Kastorovi se trochu třásly prsty. Podařilo se to až na třetí pokus. V okamžiku, kdy se tak stalo, se obě houbele téměř dotýkaly.

	Ozvalo se suché prasknutí a Kastor přivřel oči před tím přívalem světla. Strop místnosti zmizel, bleskově se odsunul do stran.

	Denní světlo vtrhlo dovnitř jako příval.

	Obě houbele rázem zastavily pohyb, připomínaly na pohled ztvrdlý křemen, a pak se pomalu začínaly rozsypávat, měnily se v prach, jehož jemné částečky odvál svěží vítr pryč.

	* * *

	Limd průběh lekce nijak nehodnotil. Jako kdyby mu to nepříslušelo, jako kdyby se ho to, co se stalo, vůbec netýkalo.

	Během příštích dvou dnů se Kastor ještě třikrát pokusil zlikvidovat houbel ve stavu zrodu pomocí výbojníku a při třetím pokusu se mu to podařilo, aniž musel měnit zásobník. Poznal, že na povrchu houbele jsou různě citlivá místa, některá tmavší, jiná světlejší, další kmitala rychleji a mnohá zase pomaleji. Nejúčinnější byl zásah do tmavé, rychle kmitající skvrny.

	Nejvíc však Kastora mrzelo, že Izmael zlikvidoval celou houbel hned na první pokus. Skoro naslepo, jen si ledabyle přehodil výbojník z jedné ruky do druhé a pak stiskl spoušť.

	Víc než tři dny nebylo možné přípravě obětovat. Za tu dobu se Kastor už plně aklimatizoval na život vojáka. Přespával v kasárnách, jako to kdysi dělal dlouhé roky, jen měl nyní právo využívat důstojnické jídelny.

	Překvapilo ho však, jak málo vojáků nyní plástev má. Pamatoval si ten horečný ruch na kruhovém nádvoří, kde pořád pochodovaly nějaké jednotky, jako kdyby nacvičovaly na přehlídku, jiné čety trénovaly protichemickou nebo taktickou přípravu a každou chvíli Kastor potkával důstojníka, kterého musel pozdravit.

	Teď tu bylo žalostně prázdno. Dva vojáci s vysavači likvidovali neexistující prach a v několika oknech se svítilo. Nádvoří pokrývalo zlověstné šero a v kuchyni to vypadalo, že se strava připravuje jen skutečně pro dva muže. Ale přesto zastihl dva vojáky z celodenní směny, kteří nakládali do kontejneru várnice. Zeptal se jich a dověděl se, že to je pro odloučenou jednotku.

	Právě tu odloučenou jednotku měl druhý den převzít.

	„Budete velet jednotce Kastor Clark, kapitáne,“ říkal mu plukovník Still. Toho muže viděl poprvé až ve chvíli, kdy se měl odebrat do akce. Byl to nechutně hubený, až vychrtlý muž. A soudě podle výšky nemohl mít vůbec rád cestování pláství, a jak se zdálo, ani se o ně nesnažil. Ošoupané rukávy nasvědčovaly, že tráví svůj produktivní život za stolem v kanceláři.

	„Vy, seržante,“ obrátil se plukovník na Izmaela, „budete velet jednotce Ron Derbort.“

	Kastor si seržanta Derborta pamatoval jen letmo. Věděl, že jednotka Izmael Zingar už neexistuje, naproti tomu patrně existuje jednotka Derbort, ale její velitel jaksi není k dispozici.

	„Zítra jednotky převezmete, prozkoumáte bojiště. Pak sestavíte plán akce a přinesete mi ho ke schválení.“

	„Provedu!“ vyšponoval se předpisově Kastor. Izmael něco zaskuhral, ale příliš předpisové to nebylo.

	„Dovolíte mi otázku, plukovníku?“ řekl Kastor.

	„Prosím, ptejte se.“

	„Kolik velkokapacitních vysokoenergetických zářičů má armáda k dispozici?“

	Stilla ta otázka zaskočila.

	„Nejsem si jist, musel bych se podívat.“

	„Plukovníku, posíláte mě do boje s hnědým morem. Předběžně jsem zjistil, že ručními zbraněmi s tím problémem nic nezmůžeme. Potřebuji světelná děla. Nejsem si jist, zda bude stačit jediné, nemluvě o tom, že nemáme ani představu o počtu a složení živé síly nepřítele.“

	„O tom nepříteli bych zatím pomlčel,“ zahudroval plukovník Still. „Je prakticky vyloučeno, aby se v zasažené oblasti vyskytovali nepřátelé.“

	„Ale ten záznam.“

	„Taky mi ctihodný Tardelli ukazoval nějaký záznam. Já ale nepochybuji o tom, že se jednalo o stín toho vojáka, který, jak se zdá, v tom okamžiku vlastní neopatrností zahynul.“

	„O tom se přesvědčíme na místě,“ dával Kastor nesměle najevo odlišný názor. „Ale byl bych rád, kdybych mohl velet dělostřelecké jednotce. Ještě jsem sice neviděl ten nádor zblízka, ale…“

	„Když jste ho neviděl, tak kde berete tu jistotu, jaké zbraně budete potřebovat? Máte sestavit plán.“

	Kastor plukovníkovi málem vmetl do očí, že vypracování plánu je přece záležitost štábu, ne přímých velitelů, ale pak tu větu spolkl.

	„Přesto bych rád viděl, kdyby naše armáda nějaká ta děla měla.“

	„Dobrá,“ rozhodl plukovník, ale neznělo to jistě. „Převezměte jednotku a přijďte s plánem.“

	Jednotka Kastor Clark již byla v akci, střežila budoucí bojiště.

	 

	
6. Líheň plástve A30

	 

	Než se dostal doktor Hippopotamus na své nové pracoviště místo, musel absolvovat komplikovaný přesun. Plástev A24 nemá potřebné prostředky. Tak mu to řekli. Příslušná zařízení jsou k dispozici v sousední pláství A30. Líheň jako líheň, řekl by si člověk neznalý věcí, ale Hippopotamus na první pohled poznal, že tato líheň je v provozu už desítky let, na rozdíl od té, ve které působil doposud.

	Působení věku se nedá zastavit, a přítomnost několika královen a jejich nesmírná a nepřetržitá aktivita se projeví především na vůni, která ovane člověka v prvním okamžiku, kdy člověk vstoupí dovnitř. Líheň plástve A24 byla panenským zařízením, dosud neprověřeným plným provozem. Musela se celá zřídit znovu, ostatně jako drtivá většina sektoru 11.

	Líheň plástve A30 dodávala plůdek snad celé století. Veškeré zařízení připadalo Hippopotamovi zastaralé, omšelé, opotřebované. Kultivační stany si žádaly rekonstrukci, potrubí prokvétalo rzí, mnohé plastové součásti zestárly a teď jen trpně čekaly na výměnu. Hippopotamus by tady zavedl jiný pořádek, ale byl pouhým externistou. Se skutečným vládcem líhně, doktorem Salahem, se setkal jen krátce, a byla to návštěva spíše zdvořilostní. Chvíli si vyprávěli jako staří známí, ale jakmile měl sklouznout hovor k postupu HEART, proměnil se Salah ve sfingu a odkázal Hippopotama na své podřízené.

	Salah se ale rád chlubil, a tak nechal Hippopotama, aby se podrobně seznámil s jeho pláství. Neprovázel jej osobně, dal mu k dispozici bratrosestru Beátu. Hippopotamovi to nevadilo, někdy pomocný personál věděl o provozu víc než vyvolení odborníci, a zejména on teď nepotřeboval odborný výklad. Daleko víc ho zajímala dislokace chodeb a výtahů.

	Člověk by ani nečekal, že se nové postupy uplatní v této staré plástvi.

	Ale jinak nic nového pod sluncem – stejné rozložení místností, stejné rozložení technologických zařízení. Kultivační stany rozmístěny do kruhu o průměru padesáti metrů, mezi nimi centrální velín, v horních patrech lze hledat zásoby surovin a materiálu, v nižších podlažích se nacházejí inkubátory, prostory určené pro generování plůdku, a okolo pak nesmírný věnec jeslí a školek.

	Tady by se mohl Hippopotamus pohybovat naslepo. Všechny líhně jsou stejné, ale tady je jeden malý rozdíl. Hippopotamus tady nebude vládcem, ale pouhým laborantem. Pod jeho pravomoci se dostala velká, skvěle zařízená přípravna, s kultivačním stanem nejnovější konstrukce, chirurgickým robotem, diagnostickými přístroji, úplnými zásobami potřebných léků a veškerého potřebného materiálu. Zdá se, že veškeré zařízení je zcela nové, dodané jen pro tuto příležitost. Kdosi myslel i na chvíle odpočinku. Hippopotamus objevil skvěle vybavený bar. Otevřel jednu lahev a ochutnal. Hned mu bylo o něco lépe, ale věděl, že se nesmí opít. Má jen jedinou jistotu. Lago se v něm možná zmýlil podruhé. Teď už mu tolik nezáleží na životě.

	Nejsou tu sami. Jako pomocné síly jsou Hippopotamovi k ruce dvě bratrosestry. Agáta a Beáta. Mají protivně podobná jména… Beatu si vybral sám, Agátu mu přidělili. Byl spokojen. Potřeboval šikovné a přece jen trochu inteligentní pomocnice. Musely být zručné a schopné aspoň částečně samostatné úvahy, což nebylo v této kastě zrovna pravidlem. Ty dvě prý těmto požadavkům vyhovují.

	Beata vypadá jako běžná bratrosestra, žádná krasavice. Zato Agáta jako kdyby přišla ze soutěže o Miss Plástev. I pod ledabyle ušitým stejnokrojem cítí Hippopotamus ženské tvary. Zeptal se jí na odbornost. Prý vychovatelka vyšší školky mateřské. Bude mu užitečná při kontaktu s pacientkou.

	„Vyvolená?“ položil Hippopotamus přímou otázku.

	„To bývalo,“ řekla smutně Agáta. Hippopotamus je galantní a neptá se, jaký přestupek donutil tuto pohlednou ženu přijmout tak potupné postavení. Možná je tomu i rád, s běžnou bratrosestrou si člověk dobře nepopovídá. A tohle děvče se mu může hodit jako spojenec. Bude si ji muset proklepnout. Zatím ale platí zásada – nikomu nevěřit.

	Samozřejmě na každém kroku cítil dohled Mocného Dijonu. To bude největší překážka. Rozhodl se, že se s ním podrobně seznámí. Řídicí systémy někdy rády diskutují.

	Mocný Dijon samozřejmě věděl, co se přihodilo v líhni plástve A24. I když je to pouhý stroj, dalo by se říct, že má některé lidské vlastnosti. Jeho elektronické systémy se nemohou vyrovnat se skutečností, že lidé mohou být tak neposlušní. Nechápe, jak mohou být tak nezodpovědní. Nějaký Zwada, obyčejný člověk, měl tu moc odpojit celý elektronický systém plástve. A on to, nedbaje na nesmírné škody, které tím měly vzniknout, klidně udělal. A tenhle Hippopotamus, kterého by tady Mocný Dijon nejraději neviděl, si klidně otáčel ventily a zabíjel královny. Zabíjel tak i plástev. Mrtvá plástev nepotřebuje výpočetní systém.

	Mocný Dijon je systém, kterému už dávno člověk přestal rozumět. Přesto dál slouží člověku, ale tuší, že tomu jednou bude naopak. Jednou bude člověk sloužit jemu.

	Mocný Dijon dlouho simuloval podobné situace, kterou přivodil Hippopotamus v líhni plástve A24. Nebyl ochoten připustit nic takového, a proto operativně nastavil obranné mechanismy. Zachránil vlastní líheň, ale neuhlídal něco jiného. Náhle zjistil, že mu kdosi odebral část pravomocí. Donedávna se cítil i vládcem nad Mocným Durhamem, řídícím mozkem plástve A24. Najednou se jeho pravomoci nápadně zúžily na jedinou plástev. Někdo receptory, sahající k Mocnému Durhamu do plástve A24 amputoval čistým řezem.

	Mocný Durham by to možná dokázal, kdyby nebyl unaveným starcem.

	Musel to být člověk, kdo zasáhl do pravomocí mocného Dijonu.

	A byl to sám Lago. Muž, který stál za Mocným Dijonem, náhle zmizel. Hal Dornig není k nalezení. Pátrá se po Halu Dornigovi. Kam zmizel Hal Dornig? Lago nezaváhal, plástev A24 se může osamostatnit. Plástev A30 už nemá ty imperiální choutky. Ještě tu zůstaly užitečné kontakty, a platí i staré smlouvy, které nepopře ani ten dočasný vládce Tardelli. To byla chvíle, kdy mohl Lago zrušit Mocnému Dijonu veškerý vliv. A Mocný Durham, ten obyčejný otrok, ho v tom podpořil!

	Mocný Dijon neměl rád, když ho lidé přechytračili. Současnou situaci nesl velmi špatně a uvažoval, jak vše napravit. Ale i on si s sebou nesl mnohá traumata minulosti. Ani po letech z něj nevyprchal zvláštní pocit záště vůči té malé bytosti, která bezděčně využila jeho slabin.

	V prvním okamžiku, když Diana vstoupila do obytné sféry plástve A30, ji poznal. To byla příležitost, jak se toho traumatizujícího pocitu zbavit. Receptory elektronických mozků nespustily Dianu z očí. Podruhé se už ta žena Mocnému Dijonu neunikne.

	Diana Lesterová je předurčena být královnou. A Mocný Dijon si na tom dá záležet.

	Kapitán Kastor Clark o tom nic neví, on má za to, že Tardelli je čestný člověk. Co ale znamená čest tam, kde jde o věci zásadního charakteru?

	Své o tom ale ví doktor Hippopotamus. Teď čeká, až mu přivezou pacientku.

	* * *

	V této věci panoval přísný zákaz a Yoshida to věděla. Ale také věděla, že to nikdo nikdy nekontroloval, a navíc nemůže zanechat žádné stopy.

	Jistě, podepsala etický kodex, a slyšela o případech, kdy byly neukázněným laborantům uloženy přísné tresty. Dokonce došlo i na potrubčení. Horší než rozsudek smrti… Nikdy to neudělala, ale teď musela. Navenek vlastně nedělala nic jiného než běžnou kontrolu skenu. Je to rutinní operace, při níž je třeba zjistit, zda je obsah paměti klienta zapsán v neurobance bezchybně. Vyhledávala chyby, a těch bylo i tentokrát minimum. Jenže teď použila i video.

	Ale když se kontrola blížila ke konci, zpomalila projekci. Dívala se na svět očima toho nešťastného děvčete, které toho muselo tolik prožít.

	Nerozuměla tomu, co viděla. To nebyly neutrálně šedé nebo bleděmodré stěny obytné sféry, Diana se pohybovala v jiném prostředí, v jiném světě! Yoshida nikdy nic podivného neviděla. Dokonce ani nevěděla, že může existovat nějaká přírodní sféra.

	Ty nesmírné místnosti, ten vysoký strop! Zelené předměty, co se tak podivně třesou, ohýbají… A lidé – jací to jsou lidé? Co to mají na sobě? Vypadali by směšně, ale to určitě jen tady, v obytné sféře.

	Obrazy nejsou souvislé, to je pochopitelné. Je to zápis z paměti, a ta není kontinuální, člověk si z každé události pamatuje jen úryvky. Proto také Yoshida vidí co chvíli před sebou jiného člověka, jiné prostředí, jinou situaci.

	Ano, je to tady, dočkala se. Tady je v záběru její Astor. Je oblečen stejně jako ti ostatní, stojí mezi zvláštními stavbami a průvan si pohrává s jeho vlasy.

	Ano, Astor říkal, že jde do války, ale tohle přece jako válka nevypadá. Tady se ti dva, ta záhadná Diana a Astor, tedy setkali. Co se stalo dál? Co?

	Yoshida posunula záznam vpřed. Tohle jsou přece vrtulníky, o těch už slyšela. Diana tedy někam letí.

	Je zřejmé, že i Astor nastoupil do stejného stroje. Cestují spolu. Kam? Yoshida nikdy neletěla vrtulníkem, nikdy neviděla plástev zvenku a neví, jak si má vysvětlit to, co Diana viděla z okna. Ale pak se kolem objevuje známé prostředí a to Yoshidu uklidní. Pochopila, že Diana dospěla do obytné sféry a podle záznamu od toho dne uplynuly jen tři dny.

	A pak je vidět malou místnost, na stěně visí obrázky, svítí tlumené světlo, zdi jsou pastelově vybarveny.

	A tam ze stínu vystupuje nějaká postava.

	Yoshida cítí, jak jí srdce divoce buší. Ne, už to dál nechce vidět, ví, že nemůže dál sledovat ten záznam, a zmocňuje se jí panika.

	Astor, kdo jiný než Astor. Vztahuje k ní ruce, ale ta žena, kterou teď bere do náruče, kterou líbá na ňadra, to není Yoshida.

	A ta vzpomínka je silná, neuvěřitelně silná. Je tak silná, že je takřka kontinuální.

	* * *

	Doktor Hippopotamus se díval na tu zvláštní osobu a nechápal, proč o ní Lago hovořil jako o ženě. Hranatá, nesouměrná postava, svalnaté končetiny, neuvěřitelně bledá, až průsvitná pleť, tvrdé rysy ve tváři, neurčitý věk. A ten pohled! Kdyby oči mohly zabíjet… Když promluvila, jako kdyby se roztáčel generátor.

	„Marina Earchová,“ představila se. „Nepochybuji, že mám co do činění s ctihodným doktorem Hippopotamem.“

	Aspoň kus zdvořilosti v ní zůstalo, říká si doktor.

	„Budeme spolupracovat,“ slyší doktor. „Je mi nesmírným potěšením.“

	Ale mně ne, chtěl doktor odrazit nápor těch slov, která se k němu valí z té pohublé, nesympatické tváře. Jako kdyby jí vyrůstal pod nosem knírek. A ty zuby… Proč si nenechá spravit zuby?

	Ještě neviděl vyvoleného s tak ubohým chrupem. Řezáky křivé jako háky, špičáky snad chybějí nebo míří dozadu… Víc to nezkoumal.

	Ta tvář mu někoho připomínala. Teď se z ní sypou slova, jako kdyby vykládali kontejner s pískem.

	Hippopotamus si promítl její obličej do podoby, která mu náhle vytanula z mysli. Neměl příliš jasno v tom, jakou měl v dějinách úlohu ten člověk, kterého mu připomněla; nepochybně velmi smutnou. Drtič času vymazal podrobnosti z paměti. Zachovalo se jen jméno.

	Od té chvíle říkal Hippopotamus tomu stvoření v duchu Hitlerka.

	Hippopotamus si myslí, že má docela štěstí. Co může tahle kostnatá, kredencoidní atrapa vědět o hormonálních postupech? Co může tahle baba vůbec vědět o líhni? Tipoval by ji nanejvýš na ošetřovatelku z nemocnice pro organizátory, která přišla do styku s těmi nejbrutálnějšími typy, co se pohybují v plástvi. Možná dokáže ošetřovat zlomené nohy nebo zpřerážená žebra. Vypadá skoro jako humanizovaná bratrosestra. On sám by se spokojil s oběma bratrosestrami, ale tahle Earchová prý o tom novém postupu něco ví. Doktor Salah kladl důraz na její přítomnost, ale Hippopotamus dobře tuší, že tahle děsná ženská má na něj dohlížet.

	„Už nám vezou pacientku,“ zaskřehotala Hitlerka a přerušila tok lékařových myšlenek.

	„To budete pořád chodit takhle za mnou?“ řekl Hippopotamus dost neurvale, když poznal, že se od něj od okamžiku, kdy se seznámili, nevzdálila víc než na dva metry

	„Tsss,“ ozval se pazvuk hodný hada.

	Hippopotamus měl sto chutí ji vyhodit. S touhle babou budou potíže, to už bylo jisté. Ale když dozor, tak dozor. Ještě že problematice nerozumí.

	Doktor Hippopotamus totiž míní dělat vše, jen ne adaptovat na královnu právě tu ženu, kterou nyní přivezli na lehkém vozíku a přenesli ji na operační stůl.

	Obával se toho okamžiku. Pevně doufal, že nenastane. Pevně doufal, že Lago měl na mysli někoho jiného.

	Tak tohle je trest. Je to horší, než kdyby Lago rozhodl o doktorově potrubčení, je to horší, než kdyby ho dali zlikvidovat. Postavili ho před neřešitelný problém. Nespraví to ani sebevražda. Když doktor úkol odmítne, ujme se ho někdo jiný. Schopných a ambiciózních lidí se najde dost. A pak už se to děvče z toho nevyhrabe.

	Samozřejmě ji poznal. Je sice o deset let starší, než když se viděli naposledy, ale podoba zůstává. Vykvetla do krásy, říká si Hippopotamus, a je podobná matce.

	Diana spí, je přikrytá až po krk tenkou přikrývkou. Tvář má snědou, tak, jak ji měla vždycky. Hippopotamus ji poznal už jako malé dítě, když ještě svobodně žili v přírodní sféře, v osadě Pesquiers. Diana se tam dostala poté, co ji její strýc Mon Lester unesl jako nemluvně přímo z líhně plástve A24. Už tenkrát jí nepříznivý osud a zlý člověk předurčili stát se královnou. Dcera vyvolené a humanizovaného trubce, jaký to ohavný mix… Dalo by se říct, že tomu krutému osudu Diana unikla i proto, že plástev A24 krátce poté zkolabovala a dlouhé roky ležela v troskách. Nyní se opět celá plástev znovu buduje, a má i novou líheň. Ale kdo a proč si znovu umanul, že právě tato žena musí být královnou?

	Jak Hippopotamus, tak i Diana se řízením okolností i vůle jiných dostali zpět do plástve. Komusi se znelíbilo, že si nějací lidé žijí svobodně. Hippopotamus rezignoval a přijal místo ředitele líhně plástve A24, Diana se měla opět stát královnou. Už tehdy udělal Hippopotamus ten krok jen kvůli Dianě, ale ta záhadným způsobem svému osudu unikla a zmizela mu z očí.

	Hippopotamus se však nesmířil se svým postavením, nesmířil se se způsobem, jakým plástev obnovuje pracovní síly. Spáchal zločin, který dokázal ospravedlnit jen sám před sebou. Zabil všechny královny plástve A24. Z lítosti? Z pocitu zmaru? Z nenávisti? Nikdo neviděl do hlubin jeho mysli. Zneužil pravomoci, které mu mocní svěřili, nebo jich využil ve prospěch plástve? Co se stane, pokud plástev nebude mít královny?

	Nebudou se rodit noví trubci, nové dělnice. Ti stávající, jejichž pracovní síla je vysávána na maximum, nevydrží déle než pět sedm let. Postupně se celý výrobní proces zastaví. Běžet budou jen automatické provozy nebo ty, v nichž nepracují trubci, ale těch je málo. Plástev přestane produkovat, a tato krize brzy zasáhne i obytnou sféru. Dojde k absolutnímu úpadku, vše se zastaví a lidé z této plástve odejdou. Nakonec zůstane jen prázdná skořápka, o kterou se začne starat příroda a zloději. Po deseti, dvaceti letech se celá plástev začne hroutit sama do sebe, stovky pater se zřítí…Jenže to je jen jedna plástev. Ostatní svět si tohoto kolapsu možná ani nevšimne, ale možná, že už na něj dokonce čekají nepřátelé.

	Doktor Hippopotamus ale tou hromadnou vraždou, kterou považoval za čin lidskosti, systém plástve A24 nezničil, jen mu způsobil dočasný otřes. Kdyby to byla plástev v normálním provozu, dala by se líheň obnovit během roku. Plástev A24 má ale nyní jen dluhy a její obnova probíhá pomalu.

	Christian Lago jako kdyby si nevěděl s tím dědictvím rady. Celý ten nesmírný výrobní systém pronásledovala jedna rána za druhou… a nic nepomohlo spojenectví, či spíš podřízenost, se sousední pláství A30. Tu řídil muž, který v časech před kolapsem vládl plástvi A24. Zwada se jmenoval, i když si nechával říkat jinak. Hal Dornig. Jako kdyby se styděl za své pravé jméno. I on věděl, že slovo Zwada se stalo synonymem zla.

	Nikdo nevěděl, kam Zwada nyní náhle zmizel.

	A pak se znovu objevila Diana. Plástev A24 potřebuje novou krev. Hippopotamus už jednou selhal, ale osud ho postavil před novou zkoušku. Lago nevěděl, že se doktor s Dianou zná. Ale – opravdu to nevěděl?

	Vždyť to, co se děje, jsou pro doktora doslova muka… Někdy je snad lepší být trubcem.

	„Ach, Diano,“ říká si Hippopotamus. „Vyrostlo z tebe hezké děvče…“

	Otevřela oči.

	„Doktore,“ ozvala se. Na její tváři se objevil úsměv. „Vy mě budete operovat?“

	Je pod vlivem silných drog, to je zřejmé.

	Přikrývka se z ní svezla. Byla pod ní nahá. Doktor ohromeně hleděl na její hruď. Nic takového nečekal.

	Z přemýšlení ho vytrhl drsný hlas Hitlerky.

	„Vy se znáte?“

	„Nikdy jsem tu ženu neviděl,“ odsekl Hippopotamus a doufal, že Diana to pochopí. Nesmějí se znát… Nikdo o tom neví.

	Opravdu nikdo?

	Copak nikdo neví, odkud přišel Hippopotamus? Z přírodní sféry. A tam žila i Diana. Je zbytečné cokoli skrývat, ale možná to neví tahle babizna…

	Až teď Hippopotamus pochopil tíhu své zkoušky. Ale možná, že se v doktorovi Lago zmýlil. Jemu už totiž na vlastním životě nezáleží, ale cítí dluh vůči této mladé ženě.

	Ať udělá cokoli, Lagovi se to určitě líbit nebude. Doktor ale zatím neví, jak na to. Teď je ještě nenahraditelný, ale jakmile Lago pozná, že Hippopotamus selhal, odvolá ho – a pak už nebude nikdo, kdo by měl s Dianou slitování.

	Diana si prohlíží své tělo, jako kdyby je viděla poprvé, a cítila, že propadá panice.

	„Ale oni mi říkali… Vzali mě na operaci. Říkali mi, že to bude dobré. Že budu mít už jen dva! A pořád jich je šest. Pořád jich je šest!“

	Sahá si na ta přebytečná ňadra, jako kdyby nevěřila svým očím.

	Ze zmatených slov Hippopotamus pochopil, že kdosi Dianu oklamal, že ji vylákal do plástve pod záminkou operace. Odstranit čtyři ňadra, pro plastického chirurga nic složitého. Ale oni to neudělali. Poslali ji místo toho do líhně. „Ano, já jsem váš operatér, slečno. Buďte klidná a spěte.“

	„To je dobře,“ řekla Diana slabým hlasem a zase zavřela oči.

	Doktor zvýšil přítok anestetika. Diana nemusí vědět, co se tady kolem bude dít, tím spíš, že Hitlerka začíná provokovat.

	„Vidím, že je to skvělý exemplář,“ říká Hitlerka. „Přestavba bude záležitostí několika měsíců.“

	„Co vy o tom víte?“ obořil se na ni Hippopotamus.

	„Víc, než si myslíte. Já jsem EAR.“

	„Jaké EAR?“ nechápe Hippopotamus.

	„Jmenuji se Earchová, copak to nevíte? Hansens, EARch, Tabulin. HEART.“

	„Ale…“

	Teď si teprve dal Hippopotamus dohromady dvě a dvě. Ta baba ví o zákroku, který se tu chystá, všechno. To není obyčejný dozor, který mu sliboval Lago. Vše tedy vlastně bude řídit tato žena. Na co ale potřebují doktora Hippopotama? Inu, je tu prostě proto, že ani té Hitlerce Lago nedůvěřuje.

	Diana zatím pláče a nevšímá si té diskuse.

	„Uděláme snímky,“ řekl klidně Hippopotamus.

	„Už je sjeli,“ namítá Hitlerka a ukazuje na displej.

	„Chci mít vlastní snímky, nedůvěřuji nějaké nevzdělané laborantce. Víte vy vůbec, jací lidé se u nás zařazují mezi zdravotnický personál?“

	Tím jí tak trochu sebral vítr z plachet.

	„A začneme zítra. Pacientka je neuvěřitelně rozrušená.“

	„To je snad jedno, felčare?“ padají na Hippopotamovu adresu nelichotivá slova.

	„Za úspěch materizace odpovídám já, a ne vy, ctihodná doktorko Earchová,“ odpověděl uctivě Hippopotamus. „Ostatně, je zbytečné ovšem tom diskutovat teď a tady. Zvu vás na sklenku.“

	Earchová chvíli zaváhala, a pak trochu klidněji odpověděla.

	„No, to si nechám líbit. Ostatně máte pravdu, nikam nespěcháme.“

	Hippopotamus se znovu zahleděl do Dianiny tváře. Ovládni se, děvče, ovládni. A spi. O všechno už se postarám.

	* * *

	Diana otevřela oči.

	Nad sebou zahlédla krov z pokřivených větví a nad ním vrstvu drnů. Neumělá střecha jejího obydlí…

	Copak se jí to všechno zdálo?

	Vždyť ještě včera kdesi v plástvi, s Astorem, jen oni dva… Opravdu to dělali?

	Ne, to byl jen krásný sen. Je pořád tady, mezi těmi Iškary, kteří ji nemají rádi, kteří se jí posmívají, protože je zrůda, kteří se jí bojí, protože je čarodějnice, a hlavně už ji nepotřebují.

	Tady, v přírodní sféře, už jim její znalosti nejsou k ničemu.

	Byl to jen sen, když jí slibovali, že ji zbaví té děsivé přítěže.

	Rychle si sedla a chytila se za hruď.

	Kde jsou? Kam se poděly? Kde jsou ty čtyři prsy, kterými se tolik odlišovala od ostatních žen?

	Má jen dva…Strhává ze sebe blůzu.

	Tu blůzu nezná, nikdy takovou neměla…

	Stojí zde polonahá, hledí na své tělo a skutečně má jen dva prsy, přiměřeně veliké, jak se sluší u mladé ženy. Stále jsou pevné, nijak neklesají pod vlastní váhou.

	Takhle bych se Astorovi musela líbit víc, říká si.

	Tak to nebyl sen, on to skutečně zařídil!

	Nevzpomíná si ale, že by šla na operaci, jako poslední vzpomínku má před sebou to zvláštní děvče, vidí sama sebe, jak leží na úzkém stole a kolem ní projíždějí ten bzučící mechanismus.

	Sken, ovšem, jak jinak.

	A pak se probudila tady. Jak jsem se sem dostala? A proč mé odnesli sem? Proč jsem nezůstala v plástvi? Oni mě v plástvi nechtějí? Možná je to dobře, nikdy jsem tam nežila a asi bych si nezvykla.

	Tak, jak byla, vyběhla z chatrče ven.

	* * *

	Hitlerka se ukázala být jako příjemná společnice, když do ní doktor vpravil víc než půl litru vína. Dalo to velkou práci přesvědčit tu ženskou, že není kam spěchat. Pacientka si musí odpočinout. Nic se nesmí uspěchat. Když Hippopotamus pozval Hitlerku na skleničku, jako kdyby roztála a ochotně souhlasila s tím, že pacientku přenechají přes noc na starost oběma bratrosestrám.

	„Jaké to asi je, uspět s tak geniálním objevem,“ lichotil jí Hippopotamus. Trochu se rozpovídala, ale přece jen hovořila kuse, v krátkých větách. Doktora zaujalo, že si vždy dává s odpovědí na čas, jako kdyby rozvažovala, jak co nejlépe odpovědět a nic důležitého doktorovi neprozradit. Co chvíli sklouzl hovor jinam, než si doktor přál.

	„Díváte se na mé ruce?“ říkala Hitlerka. „To je důsledek mých výzkumů. Pracuji na řešení toho problému již třicet let. Experimentovala jsem na sobě, jinak to ani nešlo.“

	„Už jste někdy měla úspěch s projektem?“

	„Tady by to mělo být poprvé,“ řekla a nenávistně dodala. „Tabulin, ten ničema Tabulin mě chtěl připravit o všechnu slávu. Ukončili jsme spolupráci, zůstalo po něm jen to T.“

	„A co vám udělal ten H?“

	Pauza, příliš dlouhá pauza.

	„H? Tedy Hansens? Nestačil na to. Nebyl to vědec, dosadili ho tam z vedení plástve. Tady by nebyl nic platný. Jemu se ale budu zpovídat.“

	„Jste si jista výsledkem?“

	Zase ta pauza…

	„Tak jako nikdy, doktore. To děvče, to je vzácný případ.“

	„Opravdu bude mít stejnou výkonnost jako královna vzešlá standardním růstem?“

	Pauza, až příliš dlouhá pauza. Nad čím uvažuje?

	„Dosáhneme nejméně osmdesátiprocentní produktivity, a to za to stojí. Vývoj bude kratší o víc než pět let, rozumíte, doktore?“

	„Rozumím, dobře rozumím,“ odpověděl doktor a myslel přitom na něco jiného.

	„Nalijte mi ještě,“ řekla najednou Hitlerka. S radostí splnil její přání. O hodinu později ji dva safeti odnášeli do hotelového pokoje. Diana spala. Vedle ní klímala bratrosestra Beáta, Agáta měla pravidelný odpočinek. Měly se střídat za dvě hodiny.

	„Běžte si taky lehnout,“ řekl jí Hippopotamus. „Ohlídám pacientku sám.“

	Beáta poděkovala a bez dalších slov se vytratila.

	Doktor měl jistotu, že bude s Dianou téměř dvě hodiny o samotě. Ten čas mu stačil, aby rozhodl o jejím příštím osudu. Za jiných okolností by nikdy nic podobného neudělal, teď si však byl jist, že jí zachránil život.

	Svědkem jeho počínání byl jen Mocný Dijon, a ten nepojal žádné podezření.

	Atmosféra v sále houstla.

	* * *

	„Netrvá to nějak všechno nějak dlouho?“ ptala se Hitlerka.

	„A co je vám do toho?“ vyprskl Hippopotamus.

	„Nejste drzý, doktore?“ Návratem do sterilního prostoru se z celkem milé společnice stala opět arogantní saň.

	V Hippopotamovi se vaří krev.

	„Tak poslyšte, vy osobo. Musím strpět vaši přítomnost, tak ji trpím. Ale odpovědný za to, co se tady bude dít, jsem já, ne vy. Budu si to dělat podle svého. Vy máte dozor, tak dohlížejte. V tom vám bránit nebudu. Ale tím to končí. Jestliže se vám něco nelíbí, pak to ohlaste tomu, kdo vás sem poslal.“

	Doktor viděl v její tváři překvapení a cítil, že se Hitlerka chystá opět pronést nějaká panovačná slova. Ale ovládla se. Ustoupila o dva kroky.

	„Promiňte, doktore, během té vaší diskuse jsem zapomněla, jak přesně zněl váš poslední příkaz.“

	Jistě, bratrosestra Agáta. Doktor ji musí pochválit. Zahalená v modro-bílý hábit od hlavy až k patě. Oděv potlačuje veškeré sexuální znaky. Je vidět jen neutrální tvář s nesmělým úsměvem, modré oči a štíhlé ruce.

	„Pacientku podrobíme vyšetření na CT,“ řekl Hippopotamus. „Vyšetření zaměříme na oblast hrudi a břicha.“

	„Rozumím,“ řekla Agáta. Neutrální hlas, bez jakýchkoli emocí.

	Doktor se musel obdivovat těm profesionálním pohybům. Neobyčejná zručnost. Jehlu dokázala zavést do žíly během několika sekund.

	Lůžko, na kterém Diana leží, se během několika sekund změní v suport, kolem kterého krouží záznamové hlavy. Vyšetření trvá necelou minutu.

	Diana trochu panikařila. To se doktorovi nelíbilo, ale jen těžko může to děvče tak rychle uklidnit. Kdyby ta Hitlerka aspoň odešla, mohl by si s ní promluvit.

	„Co to se mnou děláte, doktore?“ ptala se pacientka. „Jak se vlastně jmenujete?“

	I když je zmatená, na doktorova slova nezapomněla.

	„Pravda, nenosím jmenovku,“ řekl Hippopotamus. „Víte, tady není důležitá. Příště to napravím.“

	„Příště?“ špitne Diana. „Já už nechci žádné příště.“

	„Jmenuji se Hippopotamus a jsem vaším ošetřujícím lékařem.“

	„Doktore Hippopo…“ Zakoktala se. „Má to být předoperační vyšetření?“

	„Jak se to vezme,“ odpovídá lékař.

	„To je dobře,“ říká Diana. „Slibovali mi, že mě zbavíte těch přebytečných prsů. Ale já bych si to chtěla ještě rozmyslet.“

	Víc než na pacientku se doktor Hippopotamus soustředí na trojrozměrný snímek Dianina těla. Viděl, že ty přebytečné prsy vlastně nejsou přebytečné, že mléčné žlázy jsou vyvinuté a čekají na impuls v podobě hormonálního toku, aby začaly produkovat mléko.

	Nahlédl do manuálu. Nebylo mu dobře, když pomyslel, že tvůrcem toho spisku je ta karikatura ženy, která teď stojí mlčky opodál a s ironickým úsměvem ve tváři sleduje doktorovo počínání. Kdyby tak věděla, že doktor Dianu zná! Kdyby tak znala jeho skutečné úmysly! Doktor však stále nevěděl, jak z téhle pasti vyklouznout.

	Neměl na výběr. V každém případě bude obětí Diana. Když tenhle úkol odmítne, chopí se akce sama Hitlerka. A když ne? Jak tomu sám zabrání?

	Sebevražda není řešením.

	Sedl si k terminálu a studoval snímky. Postupoval systematicky a pečlivě. Trvalo to víc než půl hodiny. Po celou tu dobu myslel na vše jiné, jen ne na to, co vlastně viděl. Po celou tu dobu slyšel za sebou vzrušený Dianin dech. To děvče mělo strach, ale on ji nesměl uklidnit. Po celou tu dobu cítil za sebou pichlavý pohled Hitlerky. Předstíral, že její jízlivé poznámky neslyší.

	„Je to všechno podvod,“ řekl najednou rozhodně. „Jakému vyšetření jste se podrobila, než vás poslali sem?“

	„Já… Já vlastně nevím,“ odpověděla Diana. „Byl to podobný stroj, měl rotační hlavy, ale vypadal jinak. Laborantka Yoshida,“ vzpomněla si Diana na jmenovku. „Asi patří mezi vyvolené.“

	„Yoshida?“

	Hippopotamus šáhl po klávesnici. Komunikoval s Mocným zásadně písemně, není třeba, aby všichni slyšeli, co si spolu vyměňují za repliky.

	Za minutu věděl všechno.

	„Yoshida je pomocná laborantka centra paměťové banky. Oni skenovali vaši paměť… Proč?“

	Pak mu bleskla hlavou myšlenka.

	„Hrají se mnou ošklivou hru, paní Marino,“ obrátil se k Earchové. „Z téhle ženy královnu neuděláme. Je to kopie.“

	„Jak jste na to přišel?“

	„Proč by té Dianě Lesterové jinak zálohovali paměť? Pokud jsem mohl zjistit, Mocný ji nikde neregistruje jako fyzického jedince. Vytvořili kopii. Důvod je prostý. Pokud podrobím tuhle ženu hormonální přestavbě, dostanu zrůdu namísto královny. Prokáže se moje neschopnost. To bude konec mé kariéry. A za vaší asistence.“

	Skoro se zdálo, že doktor Hitlerce vyhrožuje. Přitom vůbec nedbal toho, že Diana na něj nejdříve vrhala zoufalé pohledy a pak se dokonce dala do křiku.

	Sama nevěděla, kde se v ní vzalo tolik síly, že přetrhala řemeny, které její tělo poutaly k vozíku. Svezla se ze stolu na zem a dala se na útěk.

	Beáta chtěla pacientku zachytit, ale Diana bratrosestru téměř porazila. Útěk však nemohl mít naději na úspěch. Ještě tu byla doktorka Earchová, která měla speciální výcvik pacifikace neklidných pacientek. Stačily dva hmaty, aby nahá Diana poslušně klečela na podlaze, ruce zkroucené za zády, a protože se nadále zmítala, musela zakoušet krutou bolest, neboť hrozilo, že se ruce vyvrátí z ramenních kloubů. Doktor však dělal, že to neslyší. Dobře věděl, že Diana není žádná kopie. A také se mu nelíbilo počínání doktorky Earchové – kde se naučila tak zručně zacházet s neklidnými pacienty?

	Nesměl však na sobě nechat nic znát. Nesmělo mu záležet na tom, že tahle pacientka trpí.

	„Píchněte jí injekci. Nějaký uklidňující lék, třeba somnalit,“ obrátil se k bratrosestře Agátě. „Bude lepší, když ji zase uspíme.“

	Chvíli sledoval sestru, jak plni jeho příkaz, a pak se znovu obrátil k Earchové. Panika, která zachvátila Dianu, začínala odeznívat. Somnalit působil prakticky okamžitě.

	„Vy jste to věděla, paní Earchová?“ ptal se Hippopotamus.

	„Považovala jsem vás za odborníka, doktore. Nevím, o co se snažíte, ale velmi podrobně jsem si prohlédla snímky. Tato žena v žádném případě nemůže být kopie.“

	„Čím jste si tak jistá?“

	„Je těhotná. V děloze je zřetelně vidět zárodek, není starší než pět šest dní.“

	Nastala dramatická chvilka.

	„A jistě sám dobře víte, že kopie otěhotnět nemohou.“

	Hippopotamus pochopil, že padl do vlastní pasti.

	V tom okamžiku Dianu opustily síly a bezvládně klesla k podlaze. Uklidňující léky zabraly, usnula. Ale ještě dobře slyšela, co všechno Hitlerka řekla.

	Jsem těhotná…

	* * *

	Na Dianu dýchl chladný vzduch. Zhluboka se nadechla. Kolem sebe viděla otevřenou krajinu, cítila svěží větřík. Vál od jihu, měl by přinášet teplo. Ale nahé tělo vnímalo i teplý vánek trochu jinak.

	Jen si připomněla ty krásné časy v osadě Pesquiers, kde prožívala své dětství. Ani tam ji neměli rádi. Ve zlém vzpomínala především na ženy, na ty obtloustlé matróny, které překypovaly tukem a zlými řečmi.

	Diana už tehdy vypadala jinak. Neforemná, hranatá, s podivně krátkýma nohama.

	Ani teď příliš nevyrostla, ale nízký vzrůst není mezi Iškary tělesnou vadou. Iškarové jsou malí, ale jejich ženy jsou stejně obtloustlé. Ještě byly mladé, když začínaly tloustnout, a ani tady v Údolí Iškarů, nijak nezhubly.

	Ale ani ony ji neměly rády.

	„Hej, kde jste kdo, tady jsem! Jsem zpátky! Jsem to já, nebojte se mě. Už jsem normální. Mám jen dva prsy, jen dva!“ zvolala. Pak si uvědomila, že to přehání, že ten pocit radosti nemusí dávat tak najevo. Ale pak zjistila, že to nikoho nezajímá.

	Prostor mezi domky, tam, kde se ženy scházely u ohnišť, byl prázdný. Nikdo nerozdělal oheň, nikdo nevařil v kotlíku polévku, nikdo nekrájel zeleninu. Nikde si nehrály děti, nebylo slyšet jejich pokřik.

	I ty domky se nějak zmenšily, jako kdyby je něco srazilo zpátky pod zem. Jen vítr se tady proháněl a vrány posedávaly na větvích.

	„Kde jste? Kde jste všichni?“

	Odešli… Nechali tu své domky a také své poklady. Rachana by přece neodešla bez svých amuletů, bez talismanů, bez prostředků, které všichni považovali za kouzelné, nechala tady i tu zázračnou mast na rány. Neviděla Deuka ani Alanku…

	Diana pobíhala od jednoho domku ke druhému, otvírala dveře, doufala, že najde Iškary ležet na lůžku nemocné, aby jim mohla pomoci, ale lůžka dávno vychladla.

	Konečně se něco pohnulo. Není to žádné zvíře, je to člověk. Vyplazil se z nějaké díry. Tvář měl zarostlou až běda, ten se určitě pár týdnů neholil. A ty šaty! Potrhané, špinavé…

	„Ramone?“ divila se Diana. „Ramone, kde jsou všichni?“

	„To jsi ty, Diano? Vrátila ses? A co Astor, kde je? Taky se vrátí?“

	„Nevím, tam v plástvi jsme se rozdělili. Já jsem byla na operaci, víš…“ Ukázala na ty dva mistrovsky vykroužené prsy. „Rozumíš, už mám jen dva, už mě budou mít ženské rády… Ale kde jsou všichni?“

	Ramon Dianiny nové přednosti zhodnotil jen krátkým pohledem. Zjevně ho nezaujaly. Byl plný spravedlivého rozhořčení.

	„To Qantun. Přišel sem znovu. Přemluvil všechny, aby šli za ním. Vždyť víš, že se tady nikomu nechtělo hrabat se v hlíně, a hlavně Deuk, ten by nejradši zase plenil kabinky, lov, to bylo jeho. A teď? Prý zemědělství, chov dobytka. Qantun jim slíbil, že v plástvi se budou mít jako v bavlnce. Žádné povinnosti, žádná práce, dostatek jídla, teplo, tma a hezké šaty? A děti prý půjdou do školy. A tak šli.“

	„Všichni?“

	„Ne, všichni ne, někteří tady zůstali.“

	„Ale kde jsou, vidím jen tebe.“

	„Hodinu potom, co si je Qantun všechny odvedl, přiletěly ty hrozné stroje. Z nich vyběhli vojáci. Nahnali všechny dovnitř, i Ráchánu a Ardanu, a odvezli je pryč. Kdo se bránil, na toho stříleli, ale asi ho nezabili, protože je nehybné hodili taky do letadel. Já se schoval v krechtu, nevěřil jsem Qantunovi ani slovo. Ale jak vidíš, zůstal jsem tady sám.“

	„Hlupáci!“ vykřikla Diana. „Jsou to hlupáci! Copak nechápali, že nemají věřit ničemu, co pochází z plástve?“

	Sedla si a chtěla plakat. Ramon si sedí vedle ní.

	„Mám tady aspoň tebe, Diano, když mi Alanka utekla.“

	Ale Diana si představovala vedle sebe jiného muže.

	„Astore, ať jsi kdekoli, prosím tě, vrať se.“

	* * *

	„Experimentovala jste i s těhotnými ženami?“ ptal se Hippopotamus Hitlerky. „Jedná se o profesionální dotaz, tady v tom vašem pamfletu o něčem takovém nic není.“

	„Po pravdě řečeno ne,“ odvětila Hitlerka. „Oplodnění probíhalo později, v konečném stadiu růstu. Standardní inseminací.“

	„Obávám se, že půjdeme do rizika. Tato žena je vzácný genetický materiál. Když ji teď podrobíme materizaci, můžeme vše zničit. Je naděje, že bude dávat zdravý plůdek pět, možná i osm let. Ale těhotenství mění hormonální strukturu ženy. Buď musíme vyvolat potrat, nebo ji nechat projít běžným těhotenstvím.“

	„Naopak, já jsem přesvědčena, že hormonální změny v těle potenciální královny jsou jen ku prospěchu věci,“ stojí si za svým Hitlerka.

	„A co s tím plodem?“

	„Nic, nechme ho růst. Materizace v tomto případě potrvá jen dva, tři týdny, po té době už bude královnička schopná dávat plůdek. Jen musíte opatrně vybírat dárce semene. Ostatně, máte manuál.“

	„Je to riziko. Když se to nepovede, mám po kariéře.“

	„Obávám se, že vám nejde jen o kariéru,“ šklebí se Hitlerka.

	„Nechte si nemístné poznámky,“ odsekl Hippopotamus. Sám na sebe měl vztek, možná jednal ukvapeně. Velmi dobře věděl, že Diana je těhotná. Zahrát věc do autu tím, že ji prohlásí za kopii, bylo předčasné a ukvapené. Netušil ale, že ta žena má oči jako ostříž. Ale vždyť seděl tak, že ona na displej ze svého místa nemohla vidět. Jak tedy poznala, že Diana je těhotná?

	„Projednám vše s ctihodným Lagem. Řeknu mu, jaké riziko tu hrozí. Když se to nepodaří, budete v tom namočená vy, ne já. Je ohrožena vaše kariéra, ne moje.“

	„Nestarejte se o mou kariéru. Platí mě za to, že kontroluji vaši práci, a věřte tomu, budu to dělat ještě lépe, než si myslíte.“

	„Dobrá,“ mávl rukou Hippopotamus. „Pro dnešek končíme. Máme volno. Pacientku necháme spát. Dohlížet budou obě bratrosestry. Vy tady můžete zůstat, madam, abyste viděla, že se nedopustím ve vaší nepřítomnosti žádného mrzkého činu. Já si jdu ale lehnout.“ Hitlerka vrhla na doktora pohled plný pohrdání. „Doktore, jak jste správě řekl, mám dohlížet na správnost postupu, a budu to taky dělat. Zdržujete. Teď je na řadě lobotomie. Pacientku musíme uklidnit, a vy jste ji zatím nechal úplně probudit. Nepotřebujeme, aby kladla odpor.“

	„Ano, s tím počítám. Podívejte se, jak se mi dne střesou ruce. Pokračovat budeme zítra, už jsem se rozhodl.“

	„Zákrok mohu provést sama,“ navrhla triumfálně Earchová.

	„Ne, vy máte dozor, a u toho zůstane.“

	„Ještě uvidíme,“ zaskuhrala tiše Earchová. A doktor si říká, že bude muset spíš dohlížet on, aby tady mezitím ta děsná baba něco neprovedla.

	Když spatřil ten zlý pohled, který na něj Marina Earchová vrhla, pochopil, že už nesmí čekat. Pozval ji znovu na sklenku, aby si ji trochu udobřil.

	Když se doktorka Marina Earchová následující ráno probudila, zjistila, že leží připoutaná k nemocničnímu lůžku. Ty dva obličeje, které se nad ní skláněly, bezpečně poznala, a tak ji ani nepřekvapilo, když k jejím uším dolehla krátká věta, již vypustil z úst doktor Hippopotamus.

	„Tak uvidíme, jak bude materizaci odolávat to vaše tělíčko, milá kolegyně.“

	Chtěla něco říct, ale nedovolila jí to lepicí páska omotaná kolem hlavy, jež jí sice umožnila dýchat, ale nikoli mluvit.

	 

	
7. Četa Kastor Clark

	 

	Kastor si na Izmaelovo chování nestěžoval. Nevěděl ani, zda stížnost podal Limd. Nezajímalo ho to.

	Izmael byl Kastorův podřízený a v armádě platila jedna zásada. Za své podřízené je odpovědný velitel. Nechal si tedy vše, co se stalo, projít hlavou. V kritickém okamžiku, kdy vše vypadalo, že mu jde o život, vlastně nikomu o život nešlo. Dověděl se totiž, že Limd měl u sebe zařízení, kterým mohl otevřít strop místnosti kdykoli. Neudělal to a nechal Kastora, aby ze sebe dělal šaška.

	Izmael ale potřeboval dostat za vyučenou. Kastor měl jistotu, že vhodná chvíle přijde.

	Musel pořád myslet na to, proč dostal přiděleného právě Izmaela. Zástupce jak se patří… Má ale reakční dobu jen o něco málo delší než velitel. Je to ten skutečný důvod?

	K čemu je mi při souboji s hnědým morem nějaká reakční doba? Půjdeme na věc pěkně z dálky…

	Pak pochopil, že to pěkně z dálky nepůjde. Stalo se tak ve chvíli, kdy stál nad virtuálním modelem sektoru D44 a viděl odporně nakynutou houbel, jak se roztahuje napříč neuvěřitelně složitým systémem komunikací a objektů, které se v tom místě nacházejí.

	Daleko víc než houbel ho ale zajímala struktura plástve v místě napadení. Šlo hlavně o přístupové cesty, kterých napočítal víc než třicet. Většina z nich ale byla naprosto neprůchodná. Zaznamenal situaci do svého služebního panelu. Mocný mu do něj zapsal schéma celé napadené oblasti, sám Kastor si vyznačil uvažované varianty postupu.

	Panel se podobal tenkému průhlednému listu. Pokud se s ním nepracovalo, splynul s levým předloktím důstojníka. V případě potřeby vytvořil virtuální model dané oblasti. V nepřátelském území si mohl nechat Kastor promítat údaje z panelu přímo do mozku, ale i pro něj, stejně jako pro mnohé jiné Bojovníky spravedlnosti, byl tento postup příliš náročný na orientaci.

	Tady snad žádný nepřítel není, říkal si Kastor, ale hned o své myšlence zapochyboval.

	Houbel zasáhla nejméně šest podlaží. Lze ji přesně lokalizovat – sektor D44, 194. podlaží výrobní sféry, 800 metrů hluboko pod krycím pláštěm plástve, 900 metrů nad dnem plástve. Zde se nachází jen málo vodorovných komunikací, na rozdíl od obytné sféry. Kastor vydedukoval, že nejjednodušší přístup je zdola, čtyřmi svislými šachtami, a to ze 175. podlaží.

	Po chvíli dohadování mu Mocný Dijon prozradil, že zasažené oblasti jsou především armádní sklady a pak pomocné provozy závodu Andis. Kastor chtěl vědět, co vyrábí ten Andis. S Mocným Dijonem to nebylo jednoduché, ale brzy z něj vypadlo, že houbel nepronikla do výrobny, ta je ještě nejméně tři sta metrů vzdálená.

	I      Andis tady měl skladovací prostory, ale při podrobnějším studování se vyjasnilo, že se jedná o noclehárnu. Houbel ji paralyzovala.

	Noclehárna trubců představovala stavebnici z několika tisíc drobných buněk šestiúhelníkového tvaru, pečlivě naskládaných na sebe a v důsledku připomínajících skutečnou včelí plástev. Trubec neměl šanci buňku opustit, dokud systém buňku podle předem stanoveného systému nevybral a neodvezl ji na shromaždiště, kde se buňka otevřela a trubec ji mohl opustit.

	Systém byl dokonale promyšlený, každý trubec měl přidělenu svou vlastní buňku a při střídání směn na shromaždiště vždy přijela žádaná buňka, do níž se ten skřet s radostí naskládal.

	Trubec se obvykle ostře bránil, pokud mu k noclehu nabídli cizí buňku. Nevadilo mu však, že během aktivní fáze jeho buňku obýval jiný trubec.

	Byla napsána desítka studií zabývajících se tím, jak vlastně trubec mezi tisícovkami zcela stejných buněk pozná tu svou. Bohužel, tyto studie psali vyvolení, nikoli trubci, které, jak známo, řadili biologové k jinému druhu – homo laborentis. S trubcem se nedalo rozumně diskutovat. Na otázku „proč“ nepřicházely smysluplné odpovědi. Trubce jste se mohli ptát co, kde, kam, ale nikdy ne proč ani jak.

	Kastor to nepočítal, ale odhadl, že zasaženy byly přinejmenším čtyři stovky buněk. Hranice singularity hnědého moru jimi pronikla a změnila jejich strukturu. Nelze pochybovat o tom, že odpočívající trubci zahynuli. Zdálo se jisté, že celá tato noclehárna bude určena k absolutní likvidaci, tedy i ta část, kterou zatím hnědý mor nepostihl. I nezasažené buňky je nutné zlikvidovat.

	Nevadilo, že v nich dosud živí trubci odpočívali v řízeném spánku. Jeden z provozů závodu Andis musel omezit výrobu, protože nesměla být překročena délka pracovní doby bdících trubců, a u nich také nastaly potíže, protože nemohli podstoupit řízený spánek. Je zřejmé, že i tito jedinci budou na odpis.

	Houbel na třech místech přeťala komunikační řetězec. Nekonečný proud kabinek se zastavil a vytvořil tak zátky o délkách 200, 320 a 340 metrů. Z celkového počtu asi 1700 kabinek se podařilo uvolnit jen necelé čtyři stovky. V žádné ze zasažených buněk necestoval nikdo vyvolený; Kastor mohl vidět seznam osob, které se nepodařilo ze zkolabovaného systému dostat ven. Našel vlastně jen dvě skutečná jména, u ostatních jen registrační čísla. Ta jména patřila organizátorům, kteří měli tu smůlu, že se právě pohybovali mezi pracovišti.

	Ani tady nebyla naděje, že by se tudy dalo proniknout až k houbeli. Kabinky zcela vyplňovaly komunikační cesty. Navíc zde byl systém značně zastaralý a ve dvou koridorech se ještě používaly řetězy a nikoli magnetické skluznice.

	Kastor se dověděl, že úklidové čety nyní kabinky jednu po druhé rozebírají, a s nechutí pomyslel na to, do jakého prostředí se tedy vlastně dostane. Mrtví se počítali v desetitisících. Divil se, že ještě v plástvi nepropukla infekce.

	Zneklidňovalo jej, že houbel se při svém růstu blíží k jednomu z Bennetových ramen. Znamená to, že při její likvidaci se musí postupovat s maximální opatrností, protože se jedná o základní konstrukční prvek nosného systému celé plástve.

	A pak je tu ještě fyzické centrum Mocného Dijonu. Nepodaří-li se nákazu včas zastavit, přijde plástev o jeden ze svých mozků. Skoro se zdá, že odpovědní činitelé plástve tuto nákazu podcenili, anebo, což je asi nejhorší, se o ní dověděli pozdě.

	Kastor proklel Mocného i jeho obranné systémy. Neprozradil mu skoro nic z toho, co potřeboval vědět. Tardelli mu sice udělil jisté pravomoci, ale Kastor potřeboval pravomoci absolutní. Nevěděl, co se skladuje v armádních skladech – jsou to opravdu jen plynové masky, stejnokroje, nábytek… nebo také miny a chemické granáty?

	Ať to Kastor prohlížel, jak chtěl, napočítal jen šest otevřených cest k místu nákazy, a všechny vycházely jen ze dvou bodů. Ty údajně střeží muži z jednotky Kastor Clark, nikdo se nemůže dostat dovnitř a ani ven.

	Ale opravdu je těch cest jen šest? Kastor jinou neviděl, nebyl však technik a nenapadlo ho, že existuje ještě další cesta. Ostatně to nemohlo napadnout nikoho, kdo byl navyklý jen na standardní způsob myšlení daný existencí trojrozměrného světa.

	* * *

	„Podejte hlášení, seržante!“

	Mladý muž v nepříliš předpisově upraveném stejnokroji se váhavě postavil. Příchod nadřízeného ho původně nevyvedl z klidu, hrál totiž karty, a teprve Kastorův velitelský hlas ho přiměl k jiné činnosti.

	Teď seržant ohromeně zíral do tváře kapitána armády plástve A30. Nedokázal se hned tak něčemu divit, ale aby ho seřvával důstojník, který měl jeho vlastní tvář, na to nebyl zvyklý.

	„Hele, dej si pohov, kámo,“ řekl s předstíraným klidem, když poznal, že je to jeden z jeho druhů ve zbrani. Šlo o příslušníka jednotky Kastor Clark a jmenovka na hrudi naznačovala světu, že nese jméno Kastor B11. Velení plástve A30 nechalo vytvořit několik desítek kopií od každého jedince, který měl schopnosti bojovat v temných oblastech plástve, a ty pak zneužilo ke kruté vyhlazovací válce proti svobodným kmenům žijícím na dně plástve. Akce Deratizace už skončila, jednotky zůstaly na bojových počtech. Měly být postupně demobilizovány. Původní záměr předpokládal, že přeživší jedinci budou likvidováni, ale zatím se tak nestalo. Objevil se nový nepřítel.

	Velení armády by neváhalo v boji s hnědým morem obětovat všechny tyto muže, ale byly by to oběti zbytečné, jak se ukázalo po prvních střetech. Muži vycvičení k boji s bezbrannými civilisty neměli šanci tam, kde šlo skutečně o život.

	Kastor teď nesměl být Astorem, ale výhradně kapitánem Kastorem Clarkem. Přezdívkou mu směli říkat jen přátelé ze dna plástve a z Údolí Iškarů. Od podřízených si musel držet odstup.

	Jednotka, která vznikla podle jeho předlohy, patřila v bojích mezi nejúspěšnější, její hodnocení však zcela zkreslil ostrý střet s jednotkou Izmael. Ač se u všech těchto klonů podařilo vymazat všechny pozitivní vzpomínky na předchozí život, a ač se v nich podařilo zničit všechny citové vazby, nenávist k člověku jménem Izmael přežila i nejtvrdší vymývání mozků. Teprve když jednotka Izmael přestala existovat, mohli se vojáci čety Kastor Clark vrátit opět do bitvy.

	Jako nejschopnější jednotku ji velení nasadilo i sem. Její připravenost k boji se však projevovala nepříliš aktivním přístupem. Kastor musel třikrát zařvat a pak chytit toho panáka s jeho vlastní tváří za límec a pořádně s ním zatřepat. Když ani to nepomohlo, neváhal použít nejtvrdší metody. Dvě rány pěstí do obličeje srazily nebožáka k zemi. Z karetního stolku se stala hromádka třísek, mince se kutálely po podlaze.

	„Tohle ti nedaruji!“ sípěl Kastor Clark B11 a vytrhl od pasu nůž. O dvě sekundy později skučel jako podsvinče, protože měl zlomenou ruku.

	„Ještě jeden takový pokus a ani tě neobviním ze vzpoury,“ říkal Kastor a hleděl mu to tváře ze vzdálenosti deseti centimetrů. „Na místě tě zabiju, a ty už víš, že to dokážu. Podej hlášení!“

	Snad teprve teď si seržant uvědomil, s kým má tu čest, a začal vnímat lesk hvězdiček na Kastorových výložkách.

	„Jednotka Kastor Clark v počtu sedmnácti mužů. Šest mužů na stráži, sedm v pohotovosti, ostatní…“

	„Co ostatní?“

	„Ostatní mají odpočinek.“

	„Tak mi ukaž, kde jsou ti čtyři.“

	„Snad až po ošetření,“ kuňkal seržant a významně ukázal na svou ruku, která bezmocně visela dolů.

	„To počká. Na to jsi měl myslet, když jsi vytahoval tu kudličku. Kdyby stál na mém místě skutečný nepřítel, tak bys teď sloužil za potravu macarátům. Zaveď mě, kde ti muži odpočívají.“

	„No… tady,“ ukázal nejistě seržant na dveře. Kastor je rozrazil kopnutím.

	„Vida, šmajchl kabinet,“ ušklíbl se. „Vidím jednoho muže, a to bez uniformy. A to děvče, co si teď tak stydlivě schovává kozy, to je taky příslušník čety Kastor Clark?“

	„Víte, kapitáne, totiž…“

	„A kde jsou další tři?“

	„Měli tu být, ale…“

	„Nějak se ti nepozorovaně vypařili, co? To ti asi prolezli pod stolem a ty sis toho nevšiml, když jsi čuměl do karet?“

	„No, já…“

	„Já zanedbávám všechny své povinnosti! Takhle jsi to chtěl říct? Mám chuť tě degradovat, ale bohužel na tvé místo nemám nikoho lepšího. Během jedné minuty,“ podíval se Kastor významně na hodinky, „tady bude nastoupená celá jednotka. Kromě té šestice, co je na stráži, samozřejmě. Hej, tady zůstaneš!“ zavolal Kastor na jednoho z vojáků s jeho obličejem. „To tak, abys ještě varoval strážné. Společně se pak, seržante, půjdeme podívat, jak se jim na stojkách vede.“

	Kastor otevřel jednu ze skříněk, které stály u zdi. Mlčky pokýval hlavou, potom vytahoval lahve chlastu a jednu po druhé je všechny postupně rozbíjel o protější stěnu. Už tak odporná místnost se naplnila aromatickou vůní.

	„A pak uklidíte tady ten svinčík! Vy nejste armáda, vy jste banda darmošlapů.“

	Uvažoval, co všechno se muselo stát, aby lidé, kteří měli takřka stejné vzpomínky jako on, dokázali klesnout takhle hluboko. Napadlo ho, že tenhle vztah k povinnostem má možná hluboko zakořeněn i on. Vždyť se provinil z celé jednotky Bojovníků spravedlnosti snad nejvíc, když zběhl!

	* * *

	Na strážních stanovištích to nebylo s morálkou o nic lepší.

	Neexistovalo přímé spojení mezi strážnicí a stanovišti. Kastor i velitel museli použít komunikačního systému plástve.

	Kastor usoudil, že to je značně nepraktické, a hned uvažoval, že si dohodne s Mocným použití bouracích čet, které prorazí těch pár příček a vytvoří jeden velký prostor, nástupiště k útoku. Ale nebude to tak jednoduché. Když viděl, jaké skuliny vlastně strážní hlídají, pochopil, že ani se světelnými děly to nebude snadné. Příruční výbojníky jsou příliš malé a na velkou houbel nestačí. A děla se šachtami neprotáhnou.

	Zatím ale měl plno starostí s muži, kteří si své povinnosti vysvětlovali velmi svérázně.

	„Kdybych vás nepotřeboval, tak bych vás dal zastřelit!“ řval Kastor nepříčetně na šestici strážných, které dal právě vystřídat. „Až tato akce skončí, čeká vás polní soud! Jedině hrdinstvím v boji můžete odčinit to, co jste spáchali.“

	Kastor si uvědomil, že bezděčně přejímá metody plukovníka Andegora. Ten však své muže buzeroval kvůli prkotinám, zatímco Kastor tady zjistil ta nejzávažnější provinění. Ze šestice strážných jen tři byli na svém stanovišti – a z těch byl jeden tak opilý, že z něj nedostali kloudné slovo, a druhý opici vyspával. Třetí sice zůstal střízlivý, ale vůbec si nevšiml, že se někdo blíží, protože právě souložil s nějakou organizátorkou, která, když viděla, že se blíží patrola, z místa činu zmizela tak rychle, že tam nechala svou kombinézu i prádlo.

	„Vidím, seržante, že stráže skutečně skvěle kontrolujete,“ dodal Kastor, aby vina za ten průšvih neležela jen na mužstvu. „A téhle jednotce mám velet?“ Seržant se zmohl jen na salutování zdravou rukou. Kastor se nad ním slitoval a nechal ho, ať si ruku ošetří polní dlahou.

	„Než se vydám na průzkum,“ řekl Kastor nastoupené jednotce, „rád bych věděl, kdo z vás byl u posledního pokusu o průnik k houbeli. Tuším, že to mohlo být tak před pěti dny.“

	Nikdo neodpovídal.

	„Mám tomu rozumět tak, seržante, že na průzkum chodí vojáci osamoceně? Nepochybuji o tom, že máte přesný rozpis služeb a snadno mi můžete tedy říct, kdo v danou hodinu doprovázel toho nešťastníka.“

	Seržant chvíli váhal.

	„No… nemám.“

	„Co nemáte?“

	„Rozpis služeb.“

	„Takže už nemáme šanci se dovědět, jak to vše probíhalo? Viděl jsem záznam. Ten muž, co tam patrně přišel o život, měl s sebou kameru. Protože u toho nikdo nebyl, znamená to, že musíme celou akci provést znovu. Nepředpokládám, že by se hlásil dobrovolník…“

	Všichni mlčeli jako pražení macaráti.

	„Takže určuji desátníka B42 a…“

	„Myslím, že jsem u toho byl já, kapitáne,“ řekl nesměle jeden z mužů. Nepřihlásil se tak úplně dobrovolně. To ostatní ho vystrčili z řady a ohlásili, že tady Twotwo by o tom měl něco vědět. Jmenovka na hrudi vojáka hlásila do světa, že se jedná o příslušníka čety Kastor Clark B22.

	„Vida, dvaadvacítka,“ řekl Kastor. „Tak spusť.“

	„Víte, kapitáne, já jsem toho moc neviděl.“

	„Tady nejsi na policii,“ durdil se Kastor, když viděl zaraženého vojáka. „Mysli si, že jsi průzkumník. Jistě, šlo o průzkum bojem. Není přece možné, abys nic neviděl nebo neslyšel.“

	Kastor B22 ještě chvíli váhal.

	„Víš, ono záleží taky trochu na tobě, vojáku. Když je akce neúspěšná, musí se opakovat, a to do té doby, dokud se to zasrané hnízdo hnědého moru nezničí. Jsi voják, a nechci ti říkat, kdo půjde první do akce. To, co řekneš, ale může tobě nebo jinému z vás zachránit život. Celá plástev spoléhá na jednotku Kastor Clark, a my ji nezklameme.“

	Kastor B22 propadl panice.

	„Nic jsem neviděl, nic tam nebylo! A už tam nepůjdu. Jdi si tam sám!“

	Kastor nechápal, jak se jeho vlastní klony mohou od něj natolik lišit. Dobře věděl, že u nich probíhal zcela odlišný výcvik, ale on sám, aspoň jak se domníval, nikdy neprojevil zbabělost. Skutečností je, že Kastor se nikdy do přímého hoje nedostal, zatímco jednotka si prošla celým tažením. Kdoví, co všechno ti chlapíci museli zažít. Jednou by mu to měli vyprávět, jenže, jak se zdálo, nepodařilo se mu s nimi navázat ten správný přátelský vztah. Byl pro ně velitelem. A velitelé patřili do jiné kasty.

	Připomněl si Andegora a pocítil nenávist. I Bojovníci spravedlnosti zjevně své velitele nenáviděli. Neměli před nimi žádný respekt. Takže tahle dvaadvacítka vidí v Kastorovi totéž co v těch, co ho týrali na cvičišti. Proti tomu byla nějaká srážka na dně plástve procházkou růžovým sadem. Kdyby teď shodil výložky, pozval si z bordelu nějakou tu děvku, veřejně ji tady přede všemi ošoustal, pak si s nimi připil absintem a dal si pár jointů, možná by se jim přiblížil, jenže už ho znají jako velitele a nic, vůbec nic nemůže způsobit, aby se mezi ně zařadil jako rovný. A přesto je to, co viděl tenhle voják, vrcholně důležité.

	Má teď použít metodu biče, nebo medu?

	„Podívej, dvaadvacítko,“ řekl Kastor. „Do akce půjdu, o tom nikdo nikdy nepochyboval. Půjdu tam jako první. Nemusíš se mnou, když nechceš, ale pokud mi přesně neřekneš, co se stalo, a dojde k nějaké nehodě, tak tě nechám zastřelit. Záleží teď jen na tobě.“

	„Ne, tam nahoru už ne, tam ne…“

	Jako kdyby mě neslyšel, říká si Kastor.

	„Kolik tam šlo mužů?“ ptá se Kastor seržanta.

	„Nahoru šplhali dva, dvaadvacítka a šestnáctka. Další je jistili…“

	„O tom, jak jste je jistili, si radši nebudeme nic říkat. Šestnáctka se nevrátila, že?“

	Seržant zavrtěl hlavou. „Už jsme ho nikdy neviděli.“

	„Takže je mi to jasné,“ obrátil se Kastor ke dvaadvacítce. „Ty jsi neviděl nic, protože jsi zběhl. Prostě jsi utekl z bitvy a nechal jsi tam kamaráda samotného. Zahynul. Ty ses zatím někde schovával a určitě ses posral strachy.“

	„Ne, kapitáne, ne. Já tam šel s ním. Jen jsem měl kliku, že…“

	„Jakou kliku?“

	„No, ten výstřel, nebo co to bylo, ten zasáhl Hexáka, a ne mě.“

	„Hexáka?“

	„No, my jsme mu tak říkali.“

	„A jak říkají tobě?“

	„Twotwo.“

	„To je jméno?“ pak se Kastor zarazil. Ovšem, dvě dvojky. Pro muže z této jednotky bylo nepohodlné oslovovat se navzájem pořadovými čísly, když jinak měli zcela stejná jména. Tak si dali přezdívky.

	„Tak povídej, Twotwo, kdo tam střílel.“

	„Nestřílel… Nestřílel tam nikdo.“ Kastorovi se zdálo, že Twotwo tak zpanikařil, že se dostával do transu. „Lezli jsme tam šachtou. Lepili jsme stěnu, měli jsme savky na rukou i na nohou. Hexák lepil první.“

	„Svítili jste si?“

	„Ne, nemuseli jsme, měli jsme oranžové oči.“

	„Oranžové oči…“ Kastor si uvědomil, že tak asi říkají chlapci Garnettovým obloukům, speciálním brýlím tvarovaných do paraboly, které umožní vidění ve tmě. On sám toto zařízení nepotřeboval, čidla umožňující vidění ve tmě měl voperována přímo do očí.

	„Dobře, co se stalo dál?“

	„On byl rychlejší. Teda Hexák. Líp mu to lepilo. Brzy jsme viděli vrchol šachty, On se na plošinu vyšvihl první, já za ním. Nebylo tam moc místa. Oba jsme měli v ruce výbojníky. A před námi tam byla ta zkurvená hnědá stěna. Jako kdyby byla živá.“

	Twotwo se odmlčel. Zakryl si oči a zdálo se, že se rozpláče. Ale to se jen snažil odehnat děsivou vzpomínku, ale o to Kastor vůbec nestál.

	„Měli jste tedy výbojníky?“

	„Ovšemže. Dohodli jsme se, že je použijeme současně. Ale mně se nějak zasekl spínač. Chybička se vloudila.“

	„Takže tomu mám rozumět tak, že Hexák použil výbojník a ty o něco později.“

	„Ne, později ne.“

	„Tak kdy.“

	„Já jsem ho nepoužil… Vůbec.“

	Tak vida, teď Twotwo určitě nelže. Málokdo by se přiznal k tomu, že nestřílel, když dostal rozkaz střílet. „Proč?“

	„Už jsem to nestačil. Ale Hexák, ten rozsvítil. A zasáhl ten hnusný zkurvený hnědý mor přímo na komoru. Zrovna před očima měl takové tmavé tělísko, vypadalo jako… No, améba se tomu myslím říká. Hýbalo se to.“

	„Tedy zasáhl. Co se stalo dál?“

	„Já nevím… Kurva, já opravdu nevím, viděl jsem, jak zevnitř, z té poloprůzračné hmoty, něco vyšlehlo ven. Jako kdyby boxer uštědřil Hexákovi pravý hák. Ale byl to mžik. Nemohl jsem vůbec poznat, jak to vypadalo. Okamžitě to zmizelo.“

	„A Hexák padl?“

	„Ne, Hexák zůstal stát. Nic neřekl, jen se díval skrz ty svý oranžový oči, měl otevřenou hubu a z ní mu, jeden po druhém, vypadávaly zuby.“

	Kastor zpozorněl.

	„Zuby? Vypadávaly?“

	„Jo. Říkám, měl otevřenou hubu, a nehýbal se. A zuby šly ven jeden za druhým.“

	„Tekla přitom krev?“

	„Ne, netekla. Sypala se jako písek.“

	„Trvalo to dlouho?“

	„No, von měl zubů plnou hubu, ale já je nepočítal. Tři, čtyři vteřiny. A pak mu vypadly oči.“ Kastor si nedokázal představit, co se to vlastně dělo.

	„Teda napřed spadly oranžový oči, on si je strhnul z očí. A pak vypadly jeho vlastní oči. Takový kulatý, bílý bulvy. Vyklouzly z jamek, kutálely se po tvářích a pak padaly, ale na zem nedopadly. Ani oči, ani zuby. Všechno se ve vzduchu měnilo na prášek, jako kdyby tam visel nějaký mlejnek. Jen ty oranžový oči se ještě chvíli držely pohromadě. A pak se začal sypat Hexák.“

	„Zhroutil se na zem?“

	„Ne, zůstal stát na nohou. Nohy se vysypaly jako poslední. Začalo to u hlavy, byla jako z písku a zrnka se řinula dolů po milionech. Ruce, krk, hruď, všechno se sypalo. I uniforma, a taky výbojník, co držel v ruce. Nejdýl vydržely oranžové oči, ty se skutálely zpátky do šachty, ale dole už jsme je nenašli. A na podlaze stály ještě chvíli boty. Trčely z nich kosti.“

	Twotwo se až zajíkal, když si připomínal ty okamžiky.

	„Takže z tvého kamaráda tam zůstala jen hromádka písku?“

	„Ne, nezůstala. Nezůstalo z něho nic, jen takový sladký zápach. Jako po skořici.“

	„Vůbec nic z něho nezbylo?“

	„No, to si tak úplně nejsem jistý, ale když jsem z toho místa zmizel, tak ještě ve vzduchu poletovalo pár zrníček.“

	„Jak jsi odtamtud odešel?“

	„Přiznám se, že jsem hrůzou začal ustupovat a zapomněl jsem na šachtu. Spadl jsem do ní.“

	„Jak vidím, pád jsi přežil.“

	„Ona není široká. Když jsem rozpažil, dalo se brzdit, a savky na rukou taky něco udržely. Sjel jsem dolů docela bezpečně, udělal jsem parakotoul a stál jsem na nohách.“

	Teď konečně mluvil Twotwo klidně, protože byl hrdý na to, jak se mu situaci podařilo vyřešit.

	Kastor se náhle rozhodl. Pokud má s touto jednotkou spolupracovat, a pokud má spolupráce za něco stát, musí se jim ukázat jako muž na svém místě. Nesmí být velitelem, který dává rozkazy z bunkru. Musí nastoupit a jí do bitvy v první řadě.

	„Ukažte mi tu šachtu, kde se to stalo,“ říká.

	„Je to tady, nedaleko, na podlaží 175,“ říká velitel.

	„Jak se tam dostaneme?“

	„Jednoduše, pěšky.“

	„Vyber si tři muže a veď mě.“

	* * *

	Když bylo zřejmé, že Cornelius Zwada, či spíš člověk známý v plástvi A30 Ventoux jako Hal Dornig, nevysvětlitelně zmizel, Kelvina Rosse čekal neobyčejně těžký úkol. Byl to mladý muž nevelké postavy a tmavé pleti, bystrých oček a zkoumavého pohledu. Kdysi jako student projevil neobyčejný talent, jehož projevy se správcům Mocného Dijonu pranic nelíbily. Proboural se do několika serverů centrálního systému a přes všechny bariéry dokázal zjistit ta nejcitlivější data o několika členech Rady plástve. Sám pak prohlásil, že tak mizerně zajištěný systém ještě neviděl.

	Bohužel za sebou nechal příliš mnoho stop, a za to mohl děkovat jen Halu Dornigovi, který si na hackery dokázal políčit. Ten si ze své pozice neomezeného vládce plástve nechal nešťastníka zavolat. Kelvin měl za to, že jeho kariéra v tom okamžiku skončila, a před mocným vládcem plástve se doslova plazil. Tušil, že ho čeká přinejmenším desetiletý trest zákazu vstupu do obytné sféry s nějakým zvlášť peprným zařazením, což mohlo být například zpracování výkalů nebo regenerace moči.

	Ale o odpadech nepadlo ani slovo. Dokonce ani o tom, že by měl Kelvina stihnout nějaký trest. Po dvaceti minutách si ti dva povídali jako dva kolegové od stejného řemesla, kterému oba výborně rozuměli.

	Po dvouhodinovém rozhovoru Hal Dornig řekl: „Líbíte se mi, mladý muži. Dosavadního správce Mocného Dijonu jsem včera vyhodil. Když mi slíbíte, že přestanete lézt tam, kam nemáte, nabízím vám jeho místo.“

	Kelvin Ross se ve své funkci plně osvědčil. Pod jeho vedením klapal Mocný Dijon jako hodinky a nový administrátor dokonce dokázal omezit některé choutky drzého stroje, který si začal osobovat práva náležející jen lidem. Navíc jej Dornig pověřil, aby nenápadně pronikal do systémů jiných pláství. Tohle Kelvina bavilo. Často se procházel v jiných systémech jako v růžové zahradě a ještě za to bral peníze. Nezajímalo ho, k čemu Zwada zjištěná data používá.

	Jen jedna věc Kelvina zneklidňovala. Nedostal právo přístupu k samotnému jádru Mocnému Dijonu. Narazil vždy na nepřekonatelnou bariéru hesel. Nepochyboval o tom, že tuto hráz nastavil sám Hal Dornig, a jednou se o tom svému nadřízenému zmínil.

	Ten nepřímo potvrdil, že to tak je, a tehdy pronesl Kelvin prorockou větu: „A co kdyby se s vámi něco stalo?“ Hal Dornig se usmál a suše řekl: „Nic se se mnou stát nesmí. Tohle je taková pojistka proti lidem, kteří mě v čele plástve nevidí rádi, kdyby mě chtěli odstranit, zničí tím celou plástev.“

	„Ale přece jen…“

	Hal Dornig vrhl na správce systému takový pohled, že už se o tom Kelvin víckrát nezmínil. A dokonce se ani neodvážil se touto věcí dále zabývat; to místečko bylo skvělé a Kelvin Ross si ho vážil.

	A teď se to stalo. Hal Dornig nenávratně zmizel a Kelvin Ross měl řídit a koordinovat činnost výpočetního systému, k němuž neměl plný přístup.

	Mocný Dijon pracoval bez závad a na plné obrátky řídil chod celé plástve. Kelvin Ross věnoval dlouhé hodiny diskusím s Mocným Dijonem a snažil se z něj hesla vymámit. Marně. Nepomohlo ani vysvětlení, že neznalost hesel může znamenat i nejen virtuální zánik Mocného Dijonu, ale i konec jako fyzického individua. Jednoduše řečeno – Ross naznačil, že Mocný Dijon bude v případě technických problémů zralý jen na odvezení do šrotu. Nutno říci, že tím jeho obliba v očích Mocného Dijonu příliš nestoupla.

	Mocný Dijon byl stejně samolibý jako Zwada.

	Nic se mi nesmí stát, říkal. Lidé to vědí, a nikdo se mě neodváží odpojit.

	Zatím pracoval, ale to byla slabá útěcha. A nejméně jednou denně požadoval, aby vedení plástve vyměnilo hlavního koordinátora, což Ross zatím úspěšně odrážel.

	Kelvin Ross však věděl, jak málo stačí, aby systém zkolaboval.

	A potom bude odpovědný on, nikdo jiný. Po večerech se modlil k bohům plástve, aby se konečně Hal Dornig objevil, nebo aby se aspoň podařilo najít jeho záznamy.

	Ale bůh plástve patrně neexistoval anebo nechtěl slyšet.

	 

	
8.      Lobotomie

	 

	Doktor Hippopotamus věděl, že buď zvítězil, nebo je to jeho konec. Neuplynuly ani tři měsíce od chvíle, kdy vykonal ten zoufalý čin. Neuplynul ani týden dny od chvíle, kdy mu Lago dal na vybranou. Neuplynuly ani dva dny od chvíle, kdy se dověděl, že obětí má být Diana. A stejně dlouho znal Hitlerku alias doktorku Marinu Earchovou.

	Udělal další krok a spálil za sebou všechny mosty. A možná rozhodl i o osudu Diany.

	Ta teď stála vedle něj, oděná v hábitu bratrosestry, v němž nemohla být nápadná. Pořád měla strach, pořád jí srdce divoce bušilo, ale věděla, že má přece jen jistou naději.

	Na operačním stole leželo obnažené tělo doktorky Earchové. Už se nezmítala. Snad se už smířila s osudem, rezignovaně sledovala vše, co se kolem ní děje. Kdyby však mohla vraždit pohledem, Hippopotamus by už dávno nebyl mezi živými. Kdyby mohly zabíjet myšlenky, Diana by dávno hnila někde v regeneračním kotli.

	„Ovšemže se se slečnou Dianou Lesterovou známe, paní doktorko,“ ušklíbl se Hippopotamus. „To jste nevěděla? Lago vám to neřekl? Ale řekl, viďte? Pásla jste se na našem strachu, a čekala jste na to, až udělám chybu. Měla to být zkouška věrnosti. Víte, neměl jsem na vybranou, ale musím vám říct, že materizace dospělé ženy je skutečně odporný čin. Ostatně, poznáte to brzy sama na sobě.“

	Trochu sebou škubla, ale řemeny držely pevně.

	„Člověk by nevěřil, že žena z vrstvy vyvolených může mít takovéhle tělo, Diano. Pořádně si ji prohlédni. Ty vyčnívající kosti, ty hubené ruce, to vychrtlé břicho. Oči zapadlé hluboko do důlků. A ty vypracované svaly. Chodíte často do posilovny, paní doktorko? Zdálo by se, že je jí víc než padesát, a zatím jí není ani třicet let. Je tedy ještě plodná, a to je dobře. Snad tím udělám Lagovi radost. Nebude to sice tak pohledná královna, jako by byla z tebe, ale aspoň něco.“

	Zkušenýma rukama prohmatával břicho.

	„Doktore, já mám strach,“ špitla Diana. Ten příval radosti z toho, že ji doktor vysvobodil z toho potupného zajetí, se pomalu měnil v pocit nejistoty. Stále ji tísnilo vědomí, že je pořád ještě v líhni, hluboko v plástvi A30. Už dvakrát se jí podařilo uniknout, ale uvědomovala si, že tak stalo spíš zázrakem a že přitom měla nesmírné štěstí.

	Snažila se nemyslet na to, co ji čeká. Jen jednou se zeptala doktora, co bude dál. Odpověděl neurčitě, a zdálo se, že se víc zajímá o svou novou pacientku než o osud své mladé přítelkyně. Kdyby mu uměla číst myšlenky, snad by se něco dověděla, ale tušila, že sám doktor teď tápe.

	„Nesnaž se vědět, jak to chci vyřešit. Především to zatím sám nevím, ale i kdybych to věděl, tak bych ti to neřekl. Stěny mají uši, a já nevěřím nikomu, a zejména ne téhle potvoře. A tu zatím musím mít při vědomí.“

	„Čím tedy začnete?“ ptala se Diana. Unikla děsivé budoucnosti a teď byla zvědava, v čem to nebezpečí spočívalo.

	„Tady ta dáma si sama sestavila harmonogram. Hned na začátku je taková drobná lahůdka. Já bych byl sice rád, kdyby si to všechno mohla vychutnat při plném vědomí, ale ona doporučuje dělat budoucím matkám lobotomii.“

	„Lobotomii? Co to je?“

	„Malý chirurgický zákrok. Přerušíme nervová vlákna vedoucí z obou mozkových laloků k ostatním částem mozku. To pacientku uklidní. Přestane vnímat riziko a stane se klidnější a povolnější. Jistě, dobře jste to napsala, ctihodná doktorko, tak sebou přestaňte tak zmítat. Vy jisté víte, o jaký zákrok se jedná, ale vám to neříkám. Mám tady zvídavou asistentku.“

	Dal pokyn oběma bratrosestrám.

	Ta Agátu je skutečně geniální sestra, veze správný chirurgický nůž, řekl si doktor. Sám Hippopotamus nebyl nijak zručným chirurgem. Už si ani nepamatoval, kdy naposled osobně zabořil skalpel do tkáně pacienta. Teď se mohl plně spolehnout na robotické nože.

	„Uděláme nejdřív sken,“ dal pokyn. O dvě minuty později se na displeji promítal řez mozkem vážené paní Earchové.

	Doktora blažila jediná věc. I když se mu možná nepodaří z té vyschlé staré panny vytvořit plodnou královnu, tento zákrok ji zbaví veškeré nadutosti a pýchy. Pokud to všechno přežije.

	Sám nevěřil, že by z dospělé ženy šlo jakýmkoli způsobem vytvořit královnu, i když materiály teď tvrdily něco jiného.

	„Připraveny?“ vyslal dotaz k oběma bratrosestrám. Dvakrát se ozvalo neutrálním hlasem řečené ano. „Akce!“ zavelel.

	A pak se něco stalo. Něco podivného. Něco, co se stát nemělo.

	I tvář Hitlerky ležící na tom úzkém prkně se změnila. Sarkastický úsměv působil až pitvorně.

	A co se změnilo nejvíc, byla ruka sestry Agáty. To, co svíraly její prsty, nebylo nic jiného než spoušť zářiče. Diana vykřikla.

	* * *

	Doktor tomu nejdříve nerozuměl. Nejdřív ho napadlo, že zářič v rukou nevinné bratrosestry je snad jen přeludem, že je to jen hračka, která se sem dostala nějakým omylem.

	Omyl to byl, ale jen a jen jeho. Uslyšel, jak se za ním otevřely dveře. Dveře do sterilního sálu v průběhu operace se nemohou jen tak otevřít!

	Blížily se hřmotné kroky. Přestože se mu vyhrožovalo střelnou zbraní, neváhal a otočil se. Se zářičem v ruce bratrosestry by si ještě poradil, ale po ruce byly i silnější argumenty. Spatřil čtyři hranaté postavy, kráčející těžce, jako stroje, žluté, jako kdyby je všechny postihl infekční zánět jater, žluté tak, že zežloutla nejen bělma, ale i celá kůže, která však je pokrytá speciálním krycím oblekem, jenž má zcela stejnou barvu. Safeti, bezpečnostní trubci. Mohutní, tupí, silní a poslušní svého strážce. Tím ale není doktor Hippopotamus.

	Obklopili operační stůl ze všech stran. Hippopotamus jen okamžik marně doufá, že se ty svalnaté paže nyní chopí ruky svírající zářič a vyvedou bratrosestru Agátu ze sálu. Doufá opravdu marně.

	Safety může přivolat jen řídící orgán líhně, když je ohrožena bezpečnost. Hippopotamus je nepřivolal. Kdo tedy? Doktor Salah? Ne, ten ne, ten má jiné starosti.

	Hippopotamus vidí, jak se Agáta potutelně usmívá.

	Pomalu, jako při striptýzu, shazuje z hlavy loktušku. K zemi padá ten dlouhý modrobílý hábit. Objevuje se docela pohledná tvář rámovaná krátce střiženými černými vlasy, a slušně tvarovaná postava oděná do kombinézy lékařky.

	„Smím se vám představit, pane doktore?“ říká Agáta. To už není neutrální, matný hlásek bratrosestry. „Marina Earchová. Tak se jmenuji já, a ne tohle ubohé děvče, které tady chcete kuchat svým perořízkem. Ale ani já nepochybuji o tom, že mám co dělat se ctihodným Hippopotamem. I když je otázka, jak dlouho ještě budete Ctihodný.“

	Diana opět vykřikla.

	„Jen křič, děvče, křič, dokud ještě můžeš. Musím ti jen říct, co ještě nevíš. Královny jsou němé.“

	Doktorka Earchová triumfovala. Dva safeti pevně drželi doktora Hippopotama, svírali jeho paže ocelovými pěstmi, až mu působili krutou bolest. Další dvě obludy se chopily vyděšené Diany, která se sice zmítala jako had, ale proti drtivému stisku paží plných kamenných svalů neměla šanci…

	Doktorka Earchová odložila zářič, už ho nepotřebovala. Vraždit se tedy zatím nebude, usoudil Hippopotamus, ale situace není růžová. Pochopil, že tímhle okamžikem jeho působení v této líhni skončilo. Ale co jsi čekal, Lago? Snad sis nemyslel, že to hezké děvče nechám ve spárech téhle ohavnosti? Dostat se tak k tomu zářiči, co teď tam tak neškodně leží na stole…

	Ale to znamená, že bratrosestra Agáta leží tady na operačním stole. Šeredná, kostnatá, svalnatá, bezpohlavní, jako všechny bratrosestry. Ale ještě nedávno na doktora působila dojmem odborníka. Odkud měla všechny ty znalosti? Bratrosestra se přece neřadí mezi vyvolené, je to tvor na pomezí člověka a trubce, schopný vykonávat jednoduché úkony, většinou za řízení vyvoleného. Našeptávač. Měla Earchová našeptávač, kterým řídila tu zrůdu? Ona sama je zrůda. Ale k čemu je dobré všechno to divadlo? Na co potřebovali mě?

	Proč vlastně? Mohli zavolat Earchovou a mě úplně vynechat. Ale to by nebyl Lago, už jsem ho dostatečně poznal. Chtěl mě úplně znemožnit, chtěl mě ponížit, srazit na dno. Chtěl vítězit, chtěl triumfovat. Bojím se, že se mu to podaří. Ale budu bojovat do poslední chvíle. Ještě žiji a Diana ještě není královnou.

	Hippopotamus se zmítal ve vlastních myšlenkách. A přitom si prohlížel svůdnou postavu doktorky Earchové, která si nechala záležet na tom, aby právě teď vypadala jako žena. Oděv měla vypasovaný přesně podle těla, takže dávala vyniknout svým bokům vykrojeným jako luhy houslí, i ňadrům, která však byla jen dvě. Jen dvě…

	Doktor Hippopotamus hleděl na tyto ženské orgány s nesmírným zájmem, ale zcela jinak než ostatní muži. Představoval si, jak by to bylo krásné, kdyby právě z těchto ňader mohl odebírat mléko pro výkrm plůdku, představoval si, jak tohle tělo nakyne jako těsto, jak se ta hlavička se zmalovanými rty a modrými stíny kolem očí promění v beztvarou masu přisátou k náhubku s mateří kasičkou, jak ty ruce i nohy s červeně nalakovanými nehty budou jen tak bezmocně vlát ve vzduchu, a ty vaječníky, které nejsou vidět…

	„Myslím, že můžeme pokračovat tam, kde jste přestal, doktore,“ ukázala Earchová na operační stůl. Doktorovy představy pohasly.

	Safeti už uvolnili řemeny, zajatkyně vstala a připojila se k nepřátelské svitě. Nenávistným pohledem pozorovala Hippopotama.

	Safeti zručně položili Dianu na stůl a jeden z nich jí zakryl ústa. Téměř se dusila, nemohla křičet, a jen široce rozevřenýma očima hleděla ke stropu, na osvětlovací most, a hledala pomoc, ať už by přišla odkudkoli.

	Stačilo jednou trhnout látkou, aby z Diany spadl modrobílý plášť. Popruhy ji poutaly k operačnímu stolu.

	„Povolte to, vždyť ji udusíte,“ sípěl Hippopotamus, když viděl, jak safeti popruhy přitáhli. Sám ale nemohl nic podniknout.

	„Vy jste s mou asistentkou zacházel stejně,“ odsekla Earchová. Pak se obrátila k Dianě. Na tváři měla triumfální úsměv.

	„Aby bylo jasno, děvče, a aby sis nestěžovala, že jsme tě neinformovali. Bude následovat lobotomie. Protože nám právě došla anestetika, uděláme ten zákrok při plném vědomí, ale buďte klidná, bolet vás to bude jen chvíli. Jakmile odpojíme nervová vlákna, budete se cítit mnohem lépe a je docela možné, že se vám to bude líbit.

	Potom nasadíme medikamentózní kůru. Pokud vím, somnalit už jste dostala, další dávky nebudou potřeba. Takže teď přijdou na řadu růstové hormony. Podpoříme vaječníky, podpoříme vejcovody, a hlavně poprsí. To aby plůdek měl co jíst. Nepotrvá to dlouho. V tak pokročilém stadiu růstu bude další vývoj přímo překotný. Především znehybníme končetiny. Je to jednoduché, přerušíme nervová spojení. Některé kapacity doporučují úplnou amputaci, ale to by zabralo moc času. Leda že by se tady doktor uvolil…“ Vrhla zlý pohled na Hippopotama, který vše sledoval s tváří rudou vzteky.

	„Jak vidím, nechce. Nepotřebujete uklidňující léky, doktore? Trochu se obávám o vaše zdraví. Nerada bych, aby se vám něco stalo, možná využijeme ještě vaše semeno.“ Pak se znovu obrátila k Dianě: „Tohle tělíčko poroste. Bude mít houbovitou strukturu, na těle totiž nezáleží. Je to jen slupka, která drží pohromadě vaječníky. Ústa vám napevno napojíme na krmící dávkovač, ten zavedeme až do žaludku. Nestačila byste totiž polykat ty dávky mateří kašičky, která už se teď v přípravně vaří. Je nechutná, ale vám to bude jedno, chuťové buňky totiž vyřadíme z činnosti. Oči zarostou do masa, královna nepotřebuje vidět. Právě tak zaniknou i zvukovody, protože všechny zvuky mohou působit rušivě.

	A pak začneme odebírat plůdek. Jedno vajíčko po druhém, pěkně oplodněné semenem říjných trubců. Ne, neboj se, žádný pohlavní akt není potřeba, toho tě ušetříme. Inseminace, jinak to dnes neděláme. Plůdek potřebuje výživu… a nejlepší je mateřské mléko. Tahle ňadra narostou. Mléko budeme nepřetržitě odsávat. Prý je to bolestivé, tvrdí kdosi. Ale kdež, výzkumy potvrdily, že odběr mléka přivádí některé královny až k orgasmu. Pravda, je to neověřené. Ale jistě se máš, holubičko, na co těšit.“ Hladila se zalíbením Dianina ňadra a Hippopotamus si uvědomil, že ta žena musí být homosexuální. Kdo ví, co všechno si Diana ještě užije, než tenhle ohavný proces skončí.

	„Nepodpoříte vaječníky, paní doktorko. Ani růstový hormon vám nebude k ničemu. Ani nebudete odebírat žádný plůdek.“

	„Co to tady plácáte, doktore? Vy jste už vymazaná veličina, nula, kterou tady trpím. Brzy vás předáme spravedlnosti, ale teď je ještě potřeba, abyste byl svědkem toho, co se stane.“

	„Nebude z ní královna, doktorko Earchová. Nikdy z ní královnu neuděláte. Měla jste si mě lépe hlídat.“

	„Jak to myslíte?“

	„Můžete si domyslet. Diana je od včerejška neplodná. A teď se namáhejte, jak chcete.“

	Diana překvapeně vykřikla.

	Tvář doktorky Earchové zmodrala.

	„Co… Cos tam udělal, ty zmrde?“ Během dvou vteřin nabrala její hladká pleť krasavice ohavnou vrásčitou podobu. Jako stará kedlubna, řekl si Hippopotamus. To je asi její pravá tvář.

	„Sken!“ zařvala. „Sjeďte znovu sken!“

	„Vyoperoval jsem Dianě vaječníky pod vaším dozorem, ctihodná doktorko.“ Snažil se dát do řeči co nejvíc ironie.

	Doktorka Earchová přeběhla sál a sledovala s vytřeštěnýma očima záznam na displeji.

	„Je to tak, ty zkurvysynu, je to tak.“

	Byla teď úplné nepříčetná. Uchopila lahev s infuzí a vztekle ji mrštila po Hippopotamovi. Trefila jen jednoho ze safetů. Lahev se rozbila o jeho tvrdé tělo a k doktorovu překvapení se na žluté kůži objevil krvavý šrám. Safet však stál dále bez hnutí.

	„Neplodná. Ta kurva je neplodná. Zabij ji, Agáto!“ vykřikla. „Ne, já ji zabiju, a potom toho slizkého hada,“ a chopila se skalpelu.

	Diana vykřikla znovu, o poznání silněji.

	Doktor se zmítal jako lapený chřestýš, ale nohy safetů jako kdyby byly ukotvené v podlaze. Tupí trubci mlčky sledovali děsivou scénu, která se jich však vůbec netýkala.

	Ještě vteřina a ostří skalpelu prořízne Dianin krk.

	„Myslel jsem, že jste lékařka, a zatím jste vražedkyně,“ vykřikl Hippopotamus. „Lago vás za to nepochválí.“

	Nevěděl, zda pomohl jeho výkřik, či zda si doktorka sama uvědomila, že smrtí Diany se nic nevyřeší. Ona dostala za úkol připravit rychle novou královnu, a tím, že Dianu zabije, své úsilí definitivně zmaří.

	Zahleděla se k neutrálně šedému stropu místnosti, tu a tam narušenému tmavým mřížovím klimatizačních otvorů.

	„Vždyť přece…“

	Znovu se zamyslela a pak dala jednoznačný povel.

	„Transorbitální injektor!“

	„Je to zbytečné, nelžu vám,“ ušklíbl se Hippopotamus. „Měla jste na mne přece jen dohlížet lépe. Ale vy jste se příliš soustředila na našeptávač, nesměl jsem poznat, že mi podstrčili namísto lékařky bratrosestru. Sestra Agáta hrála svou roli mizerně, ale víno ji chutnalo. Bohužel jsem naletěl, a to mě mrzí. Ale vám sklaplo úplné. Už se těším, jak tohle všechno budu vyprávět Lagovi.“

	„Nic Lagovi neřekneš,“ ječela Earchová, přistoupila k Hippopotamovi a šmikla mu skalpelem přes tvář. „Cekni ještě jednou a zajedu do hloubky.“

	„Neumíte si představit, s jakou radostí bych si na vás tu lobotomii vyzkoušel.“

	„Myslím, že bude výhodnější vyzkoušet si lobotomii na téhle slečně. Tím nic nezkazíme. Ale…“ Zarazila se a sledovala na displeji výsledek skenování Dianina těla.

	„Jednou vám musím dát za pravdu, doktore. Všechna vajíčka jsou mrtvá, to je mimo veškeré pochyby. Tady jste zvítězil.“

	Doktor si oddychl, protože největší nebezpečí bylo zažehnáno. Netušil však, co tahle nevypočitatelná ženská udělá dál.

	„Slyšel jste už někdy, co to je Pyrrhovo vítězství?“ zeptala se jízlivě.

	„Obdivuji se vašemu klasickému vzdělání, paní doktorko,“ odvětil uštěpačně Hippopotamus. Zdálo se mu, že sevření safetů přece jen povolilo.

	„Tak toho jste právě dosáhl. Přece od včerejška víme, že tahle dáma je těhotná, zárodek není starší než týden. Zajímalo by mě, co to bylo za chlapa, který na něco tak odporného vlezl.“

	Sama jsi odporná jako sliz, chtěla říct Diana, ale nepodařilo se jí z hrdla dostat ani hlásek.

	„Je nanejvýš pravděpodobné,“ pokračovala Earchová, „že to dítě je ženského pohlaví, a kdyby ne… Dá se s tím leccos udělat. Když neuděláme královnu z matky, vytvoříme královnu z dcerušky.“

	Hippopotamus pronesl tři slova, jaká ještě nikdy vůči ženě nepoužil. „A s tou lobotomií počkáme, doktůrku. Takhle si bude naše dáma při plném vědomí pár měsíců vychutnávat, co s ní všechno budeme dělat. S ní i s tím bastardem.“

	To ale nesplníš lhůtu, kterou stanovil Lago, pomyslel si doktor. Raději však tentokrát nic nahlas neřekl.

	A Diana, které chvíli trvalo, než pochopila, co to všechno znamená, právě omdlela.

	 

	
9. Améba nebo člověk?

	 

	„Bude to opět průzkum bojem,“ řekl Kastor a podíval se znovu nahoru do běžné požární šachty. V případě požáru tudy mohli sjíždět požární trubci; ze své strážnice se tak dostali rychle na místo zásahu. Po zkušenostech s obřími požáry je tato plástev postavena s rozmyslem, požární šachty zasahují do všech podlaží a nejsou od sebe dál než sto metrů…

	Kastor nedohlédl až tam, kde se nacházelo zhoubné ložisko hnědého moru.

	„Zapomněl jsem se zeptat, jak je to asi vysoko,“ řekl. Samozřejmě to věděl, ale chtěl nechat mužům své jednotky nějakou aktivní spoluúčast.

	„Požární šachty nikde nejsou vyšší než sto až sto dvacet metrů,“ odpověděl seržant. Vyznal se tady. „Tahle je přerušena asi ve výši devadesáti metrů. Shora se do ní už vlézt nedá, jen některými bočními dvířky. Ale jednodušší přístup je odsud, zespodu.“

	„Souhlasím s vámi. Půjdu první. Ty půjdeš za mnou, seržante.“

	„Dovoluji si vznést námitku, kapitáne,“ říká seržant. Jakpak ti asi říkají, pomyslel si Kastor, když viděl na výložkách jmenovku B01.

	„Jakoupak?“

	„Podle řádů nelze připustit, aby do ostré akce šli oba velitelé. Kdyby padli, zůstane mužstvo bez velení.“

	„Neboj se, nezůstane. Všichni tví muži mají stejný výcvik jako ty, seržante. Kdokoliv z nich je schopen okamžitě převzít velení. Naopak, nějakou dobu jsem si pohrával s myšlenkou, že tě odvolám. Dám ti ale čas trochu napravit ty kardinální omyly a ukázat mi, že skutečně umíš velet. Ale já jsem přesvědčen o tom, že se oba vrátíme. Ostatně, ty určitě, protože mě budeš jen jistit z ústí šachty. Kdybych padl, a to nehodlám, pak okamžitě místo střetu opustíš a zprávu o mé smrti podáš velení armády.“

	„Ale…“

	„Je to rozkaz, seržante.“

	Seržant Kastor Clark B01 neochotně srazil podpatky a zaskuhral: „Provedu.“

	„Polezeš asi čtyři metry za mnou, a měj oči i uši na stopkách.“

	Savky se Kastor naučil používat už v kadetce. Pro každého vojáka v plástvi bylo důležité umět pohybovat se jak ve vodorovném, tak ve svislém směru. Struktura plástve si to přímo žádala. Stačilo jen mít dostatečný fyzický fond, aby člověk mohl lézt po stěnách jako pavouk, a někdy i po stropě jako gekoní; to ovšem svedli jen ti nejschopnější.

	Šachta měla kruhový průřez. Ve starších plástvích se stavěly požární šachty o čtvercovém průřezu a uprostřed byla umístěna tyč, po níž se dalo jak šplhat, tak sjíždět. Ukázalo se to jako nepraktické. Mnohem výhodnější jsou tyto šachty o kruhovém průřezu. Požární trubci sjíždějí dolů tak, že přitlačí ke stěnám ruce a brzdí tak pád. Pohyb vzhůru požárními šachtami je nepřirozený, ale v principu možný a tak tady teď jako dva nestvůrní pavouci stoupali Kastor a kus za ním seržant B01 vstříc neznámému nebezpečí.

	Když měl za sebou první dvacet metrů ve svislé rouře, uvědomil si Kastor s uspokojením, že má stále ještě dobrou kondici. Sledoval pod sebou seržanta B01, jak se snaží, seč může. Kastorovi ale nestačil.

	Kastor celou situaci průběžně konzultoval s Limdem. Ten nebyl příliš ochoten věřit tomu, co vyprávěl Twotwo. Kastor mu to vylíčil přesně, nic si k tomu nepřidal.

	„Ti vaši muži mají příliš mnoho fantazie,“ mínil Limd. „Takto rozhodně hnědý mor nereaguje. Je to sice živá hmota, ale její projevy nejsou příliš aktivní.“

	„Nevím, Limde, co si o tom myslet. Viděl jsem ten záznam a slyšel jsem svědectví. Ten hoch neví o hnědém moru nic, neměl důvod si vymýšlet. Může ta hmota mutovat?“

	„Možné je všechno, kapitáne Clarku, ale pak by to už nebyl hnědý mor… V určitém stadiu mohou z houbele vyrazit pontesimální vlákna, ale o těch mám zatím jen teoretické informace. Někteří odborníci dokonce tvrdí, že pontesimální vlákna vzniknou jen pod vlivem radiace a…“

	Limd se zarazil. On i Kastor si uvědomili, jak je to s jejich houbelí a radiací. Ani jeden z nich to však nekomentoval.

	Dohodli se, že Limd zůstane na příjmu a bude Kastorovu akci sledovat v přímém přenosu.

	„Ale opravdu jen průzkum bojem, kapitáne Clarku. Neriskujte.“

	Blbost, říkal si Kastor, jaképak neriskujte. Když už se dostanu na tu plošinu, pak nestačí, když se budu jen dívat…

	Dobře věděl, že musí udělat totéž co nebohý Hexák. Ale Hexák netušil, co se může stát, a i kdyby to tušil, měl mizernou reakční dobu.

	„Jak to jde?“ volal Kastor dolů. Slyšel zatím jen supění.

	„Jakž takž,“ zafuněl seržant. Kastor si umínil, že od zítřka u jednotky opět zavede tuhý výcvik. Není myslitelné, aby jeho muži měli tak mizernou kondici. Pak si řekl, že to možná už nebude nutné. Pokud se podaří houbel zlikvidovat, nebude ty muže už potřebovat.

	Jenže – s likvidací houbele to vypadá na dlouhé lokte, a také věděl, že kdo se jednou dostane do spárů plástve, jen těžko se z nich vyvlékne. Největší důraz kladl na svobodu kmene Iškarů, a o tu teď, tady, v požární šachtě, bojoval. Nejkrutější bylo ale pomyšlení, že jeho kmen si takové svobody vlastně ani neváží.

	Trochu zvolnil tempo a více méně tak na seržanta čekal. V dosud jednolité struktuře stěny šachty se objevila dvířka. Odjistil magnetickou západku a otevřel je. Spatřil spoře osvětlenou chodbu. Na každém rozcestí v celé struktuře plástve visely orientační tabulky s číslem podlaží a registračním číslem ulice. Orientace v plástvi byla obtížná, ale v principu možná, a docela jednoduchá pro ty, kteří mohli kdykoli komunikovat s Mocným.

	Nechal si od Mocného promítnout plánek oblasti; připadalo mu však, že Mocný jeho příkazy plni až příliš liknavě. Jako přehlednější se ukázalo schéma z vlastního služebního panelu. Ani plánek, který mu poskytl Mocný, ani služební panel nezaznamenávaly existenci hnědého moru.

	Proč vlastně Mocný Dijon nereaguje na hnědý mor? Jak se mohlo stát, že Mocný, který ví o všem a o každém, nereaguje na zhoubný útvar, který přerušil komunikace a pozabíjel tisíce lidí v tak kritickém místě?

	Kastor si připomněl, co se nachází nad ním, o dvě stě metrů výš. Pokud by houbel prorostla až k reaktoru, nedokázal si představit ty důsledky. A Mocný nedělá nic…

	Mocný Dijon je zralý do šrotu, pomyslel si. Dělá jen schválnosti. Namísto, aby lidem pomáhal, je byrokratickou překážkou.

	Je třeba tu věc prodiskutovat s velitelem armády. Možná, že si nikdo nevšiml, že Mocný zlenivěl, ale Kastor tady nějakou dobu nebyl, a proto dobře vnímal tu regresi. A vést jakoukoli bitvu v plástvi bez účasti Mocného je nemyslitelné.

	Teď hleděl do jedné z chodeb okrsku, jehož součástí byl závod Andis; nevěděl, co se tady vyrábělo, protože v dané chvíli se zde neprodukovalo už nic. Do této i do několika sousedních chodeb byl nyní uzavřen přístup a zdálo se, že brzy bude paralyzován celý okrsek. Pracující museli pryč, dokud to ještě šlo. Z chodbičky na něj čišel podivný klid, až nezvyklý na tuto průmyslovou oblast.

	Konečně se tady ukázal seržant, funěl jako lokomotiva. Zůstal viset asi dva metry pod Kastorem.

	„Ještě dvacet metrů,“ řekl Kastor. „Postupuj za mnou, ale nestrkej pak hlavu na plošinu. Kdyby se cokoli stalo, sklouzni rychle dolů. Nechci, abys mě jakkoli jistil, rozumíš?“ Opět se vydal vzhůru a nestaral se o to, jestli mu seržant stačí nebo ne.

	Teď už mohl vidět, že šachta nahoře slepě končí něčím, co sem rozhodně nepatřilo. Z pohledu jeho očí vidoucích v temnotě bylo ústí šachty světlejší než okolí. Znamenalo to vyšší teplotu. V plástvi panovala konstantní teplota něco kolem 38 až 40 stupňů Celsia. Vzduch, který ventilátory hnaly do chodeb i chodbiček, byl někdy chladnější, jindy teplejší. Teplota vzduchu nikdy neklesla pod bod mrazu, přestože jej obří ventilátory nasávaly na střeše plástve. Procházel potom soustavou výměníků, aby se ohřál.

	Uvnitř plástve pak bylo další ohřívání zbytečné. Sama plástev za plného provozu produkovala neuvěřitelné množství tepla. Vyvolení, navyklí klimatizovaným prostorám, se ve výrobní sféře vlastně vůbec nemohli pohybovat. Brzy je doslova utavilo to nesmírné teplo, které však pracujícím vrstvám prakticky nevadilo. Organizátoři, bratrosestry, dozorci a knechti se svou anatomií blížili spíše k lidem než k trubcům. I pro ně byl pohyb zde mnohdy utrpením, měli však k dispozici klimatizované odpočívárny a ubikace. Během zaměstnání nosili izolační oděv, který je chránil před nejhorším. Podobně tomu bylo i s vojáky. Kastor si ani neuvědomoval značné teplotní rozdíly, které dokázala dokonale eliminovat jeho bojová kombinéza. Teplo vnímal jen očima.

	A tam, kousek nad ním, to vypadalo, jako když tam září slunce. Skoro se zalekl, že houbel už prožrala základní desku jaderné elektrárny a on se teď dívá přímo do ohniska reaktoru.

	Hloupá myšlenka, řekl si. To bych tu už nebyl.

	Stál na požární plošině. Z tohoto místa mohli požární trubci vstupovat do šachty. Někde ve stropě této nevelké místnosti musel být jícen jiné požární plošiny, vedoucí opět vzhůru, dalších sto metrů k další plošině. Z této plošiny vedly vodorovné chodby do celého okrsku.

	Jednu stěnu přestupní stanice Kastor neviděl. Namísto ní tady pulzovala podivná, zdánlivě živá hmota. Strmá jako převislá skála, obrovská jako balon, průhledná jako kalný křišťál, děsivá jako smrt. Prorostla až do stropu a mizela kdesi v neznámu, kam Kastor nedohlédl.

	Její povrch nebyl zcela hladký. Cosi se v něm zmítalo. Kastor nechtěl věřit tomu, že by byl hnědý mor živý, a taky nebyl.

	Po chvíli rozeznal dva netopýry, kteří zoufale mávali křídly v marné snaze uvolnit se z toho lepivého sevření.

	Stejně jako Lanho. Stejně jako Stapenha. Jen nerad si připomněl ty děsivé okamžiky, kdy zahynuli jeho dva přátelé. A úplně zbytečně, říkal si.

	Teď on sám lezl přímo do požeráků hnědého moru.

	Nejen netopýři, uvízly tady také čtyři krysy. Dvě již pošly, prorostly hnědým morem a Kastor na ně hleděl jako skrz sklo vivária. Dvě ale ještě žily, i když jim úplně docházely síly.

	A nejsou tu jen krysy. I desítky pavouků zde našly svou smrt, podobně jako četné mouchy. Cosi se blýskalo těsně nad podlahou. Do houbele pevně přilnula i lesklá tělíčka švábů, bylo jich bezpočet. Kastor pronikl zrakem hluboko pod povrch té podivné struktury. Mohl ve sklovité hmotě vidět vše, co již pohltila. Dohlédl daleko, příčky zmizely. Svěřil se s tím Limdovi.

	„Ano, o téhle vlastnosti víme. Příčky plástve jsou vyrobeny z jakéhosi póroplastu, je speciálně lehčený aby příliš nezatěžoval. V hnědém moru se mění v plyn.“

	„A co nosné prvky?“

	„Ty vydrží déle. Podpěrné sloupy a příčné trámy jsou kovové a tak uvnitř struktury hnědého moru existují, ale jakmile se hnědý mor rozpadne, rozpadnou se i ony.“

	„A co Bennetova ramena?“ položil Kastor závažnou otázku.

	Limd chvíli váhal s odpovědí.

	„Dosud to nikdo nevyzkoušel,“ řekl nejistě.

	„A to nikomu nevadí, že tahle houbel to teď má k Bennetovu ramenu jen asi deset metrů?“

	„To si piš, že vadí, proto tam taky jsi. Ale podle posledních pozorování patrně houbel dosáhla maximálního růstu. V Radě plástve se vedou sáhodlouhé diskuse, jak pokračovat. Výsledek zatím žádný. Jenom si vzpomněli na tebe, to je všechno.“

	„Ať se jdou bodnout,“ odtušil Kastor. „Ten nádor musí pryč. Spíš by se měli zabývat otázkou, jak se to sem dostalo, kdo to způsobil a jak tomu příště zabránit. A taky by měli řešit, jak vlastně budovat plástve, aby se ke každému místu v její struktuře dostalo denní světlo. No řekni mi, který idiot nechal postavit jadernou elektrárnu kilometr nad dnem plástve?“

	„Pst, není třeba o tom mluvit tak nahlas. Někteří lidé takové otázky nemají rádi, a pokud se o tom už mluví, pak se dovíš, že je to dáno historickým vývojem.“

	„Tak poslouchej, Limde. Vidíš teď to, co já?“

	„Jistě.“

	„Tak mi řekni, co to bylo za podivný záznam, který mi pouštěl Tardelli. Jako kdyby něco z houbele vystřelilo. Tady je naprostý klid. Kdyby se sem podařilo zavést dostatečné denní světlo, tak máme brzy vyhráno.“

	„Obávám se, že nemáme, Kastore. Z řad odborníků došlo dokonce doporučení houbel pouze zakonzervovat.“

	„Jak tomu mám rozumět?“

	„Je tu reálné riziko, že houbel zasáhla nosné pilíře, na nichž je uložena elektrárna. Je tu ale také Bennetovo rameno. Momentálně není nikdo schopen přesně propočítat, co by se stalo, kdyby houbel zanikla.“

	„Aha. Chceš tím říct, že teď právě je houbel to jediné, co drží elektrárnu ve správné poloze?“

	„Já to netvrdím. Tvrdí to inženýři. Zabývají se tím problémem už týden. Proto se mluví o té konzervaci.“

	„Já to nevyřeším. Já jsem tady od toho, abych vyzkoušel, jak se ta houbel chová.“

	„Takže použiješ výbojník?“

	„Přesně tak. Pusť nahrávání na nejvyšší rychlost. Pokud by zase něco mělo z vnitřku vylézt, chci vidět, co to bylo.“

	Kastor uslyšel funění. To se seržant právě doplazil k vrcholu šachty.

	„Teď tu hlavu schovej!“ nařídil mu Kastor.

	Hlavou se mu mihla vzpomínka na nešťastného Hexáka, který udělal totéž, co zamýšlel on. Sypaly se mu zuby, rozkládala se mu kůže, padaly z něj kosti, proměnil se v prášek. Tak nějak to říkal ten zmatený Twotwo.

	Bylo by dobré vědět, co se vlastně Hexákovi přihodilo.

	Neexistuje jiný způsob, jak to zjistit. Kastor zvedl výbojník a vyslal vstříc mase hnědého moru stejnou dávku, jakou před několika dny honil ty malé koule na střelnici.

	Na rozdíl od svého předchůdce mohl vidět celý povrch hnědého moru v prostoru přestupní komory. Garnettův oblouk, který muži jednotky Kastor Clark běžně používali, přece jen výhled omezoval.

	V prvních desetinách sekundy se nedělo nic, jen světlo výbojníku se odráželo od lesklé plochy. Pak však náhle proniklo hluboko dovnitř, prozářilo dosud tmavý prostor, zablýskala se tělíčka hmyzu a netopýrů a ty stovky tělíček, aspoň tak to Kastorovi připadalo, jako kdyby ožily.

	Celý viditelný povrch hnědého moru se prohnul jako membrána mikrofonu a několikrát zakmital. Kastor uslyšel ve svých uších neobyčejně hluboký tón, pulzující na hranici infrazvuku. Až to zabolelo.

	Houbel se stala průhlednou, a za clonou mrtvého hmyzu a drobných savců spatřil Kastor změť lidských těl. Stáli jako nehybné sousoší stejně jako ve chvíli, kdy je zasáhla smrt, vojáci i safeti v jednom neuspořádaném chumlu, s výrazem děsu ve tvářích… A tam, kousek za nimi… Ne, to se mi jen zdálo.

	Cosi Kastorovi říkalo, že by měl výbojník zhasnout, že už toho viděl dost, ale on chtěl vědět, co bude dál!

	A s upokojením mohl vidět, že z dosud lesknoucího se povrchu začíná odpadávat černý prášek. Hnědý mor se drolil jako drobné lupínky kůže po chladivém dotyku jemného kartáčku, odpadlé částečky se blyštěly, zavířily ve vzduchu, ale nikdy nedopadly. Kastorovi se zdálo, že sublimují. Infrazvuk utichl a výbojník dále užíral hnědého moru svým smrtícím světlem.

	Mít tak dostatečně velký zásobník a dost času, mohl bych tu houbel zlikvidovat najednou, říkal si Kastor. Nezáleží ani tak na velikosti jako na tom, jak se na tu hmotu působí, a Kastor už dostal školu, jak s výbojníkem zacházet. Jenže tahle houbel byla až příliš veliká. A příliš odolná.

	A zásobník nebyl nevyčerpatelný. Zbývaly poslední tři sekundy a pak výbojník nenávratně zhasne. A kolik povrchu té houbele zatím Kastor uhlodal? Centimetr? Dva?

	Ne, tento způsob je neefektivní. Copak nelze vyvinout nic, co by dokázalo přesně simulovat spektrum a vlnové délky denního světla? Nic, co by spustilo uvnitř hnědého moru tu řetězovou reakci samovolného rozpadu?

	A pak se něco stalo. Něco, co Kastor nebyl později schopen přesně popsat.

	Zaznamenal uvnitř hnědého moru pohyb. Něco temného, neurčitě velkého, rozmazaného a přesto konkrétního se hnalo z vnitřku hnědého moru ven, přímo k němu.

	Reakce se dostavila automaticky.

	Tady nepomůže výbojník, to dobře věděl. To, co se Kastorovi valilo vstříc, to nebyl hnědý mor. To byl projev života, který existoval uvnitř hnědého moru, to byl projev života, který útočil…

	„Máte nejkratší reakční dobu, kapitáne Clarku…“

	Nevěděl, proč si vzpomněl na Tardelliho slova, ale náhle svíral v druhé ruce zářič a jeho smrtící paprsky drtily a ničily to, co teď právě usilovalo o jeho život.

	A pak to zmizelo.

	Kastor si oddychl, přece jen to zvládl lépe než jeho předchůdce…Teď už byl ve střehu. Čekal, jestli z vnitřku té houbele nevyrazí další přízrak. Pokud si zkusil zpětně promítnout to, co viděl, pak mu to nejspíš připomínalo amébu. Velký stín o velikosti člověka, s pěti nebo šesti pohyblivými výběžky, řítící se nesmírnou rychlostí ven. Ale pět výrůstků má taky člověk, a pokud by se pohyboval rychle, jako vystřelený z praku, připomínal by rovněž amébu.

	V okamžiku, kdy ta věc opustila singularitu, jako kdyby se rozprostřela kolem obří plachta. Zásah tvrdého záření způsobil, že se ta věc okamžitě stáhla. Prorazila singularitou opačným směrem a zmizela.

	Škoda, že tady nic nezbylo. Kdo ví, jestli to nebyl jen přelud, jakýsi stín, který hnědý mor, sténající pod drtivým stiskem světla, nevyplodil jako obrannou reakci?

	Ale ten přelud Hexáka zabil. Jak?

	Tak, jak to dokáže jen hnědý mor. Voják se rozpadl na prášek.

	Ale ještě něco utkvělo Kastorovi v mysli. Nevěděl, zda to byl jen záblesk jeho fantazie, či zda v té setině vteřiny, kdy přízrak útočil, skutečně mohl něco vidět. Něco, co ho v každém případě ohromilo.

	Kastor se ohlédl, aby viděl, jak ten útok přestál jeho podřízený. Seržant tu však nebyl.

	Ve chvíli, kdy Kastor stiskl spoušť výbojníku, se seržant neudržel a sklouzl dolů. Naštěstí svůj pád dokázal včas přibrzdit, takže dopadl na nohy.

	„Nechám tě degradovat,“ řekl mu ostře Kastor, když také vyklouzl ze šachty.

	Seržant však stál takřka bez hnutí a nezúčastněně hleděl před sebe. Zdálo se, že chce něco říct, protože otevřel ústa. Ale Kastor ke své hrůze zjistil, že z tváře toho muže, který měl jeho vlastní podobu, zmizely rty, pomalu se rozpadl nos a jeden po druhém se začaly uvolňovat zuby. Padaly dolů lehce jako chmýří, a než dopadly, rozpadávaly se na jemný prášek, podobně mizela i kůže z obou tváří, obnažily se lícní svaly, vypadly oči, jazyk se proměnil v příval červených sazí… a v tom okamžiku již seržant zemřel a jeho tělo se zhroutilo k zemi, kde nadále podléhalo neodvratnému rozkladu.

	Nikde ani kapka krve. Seržant zkrystalizoval. Nezmizel úplně, na podlaze zůstala hromádka černého prachu.

	Kastor stál přikovaný na místě. Něco jiného bylo nechat si vyprávět o tom, jak se někdo zaživa rozpadl, a něco jiného pozorovat to na vlastní oči.

	Ostatní muži prchli, jen Kastor tu stále ještě stál jako přikovaný a věděl, že se mu ten děsivý způsob smrti bude promítat před očima až do konce vlastní existence.

	Nepamatoval si, že by seržant dostal nějaký zásah. Uvědomil si, že vlastně ani jeho krátká reakční doba nestačila na to, aby zlikvidoval ten děsivý přízrak z nitra houbele, a měl štěstí, že nepřítel zaútočil jinam.

	Když seržant zmizel, Kastor se konečně vzpamatoval.

	O proběhu akce informoval plukovníka. Požádal ho, aby vyslal na místo specialisty, kteří by podrobili seržantovy ostatky rozboru. Sám se jich doslova štítil, jako kdyby se bál řetězové reakce. Bál se toho, že dotkne-li se jediného smítka ze seržantova těla, nákaza se přenese i na něj.

	O sebe se nebál. Měl strach, co potom bude s Iškary.

	Plukovník souhlasil, že se vyčká s dalším postupem, až budou podrobně analyzovány výsledky tohoto průzkumného střetu. Za dvě hodiny se však náhle ozval Limd.

	„Říkám ti to důvěrně, Astore, ale myslím, že bys to měl vědět. Mám pro tebe špatnou zprávu. Houbel zase začala růst. O dva až tři centimetry za hodinu.“

	Kastorovi se před očima mihlo několik čísel.

	„To je tři čtvrtě metru za den.“

	„Tak nějak, pokud se to nezastaví nebo nezrychlí.“

	„A jak daleko je…“

	„Tři metry. Máme tedy čas jen čtyři dny. Potom už bude pozdě cokoli udělat.“

	Ale Kastor měl ještě jeden problém. Svůj vlastní, téměř soukromý. Znovu a znovu si před očima promítal to, k čemu tam nahoře u houbele došlo. Jakmile sestřelil ten přízrak, jakmile se mu přestal míhat před očima ten zákeřný a zdánlivě nehmotný nepřítel, otevřel se před ním pohled do nitra houbele. A pomalu v jeho paměti vystávalo to, na co mohl hledět jen zlomek sekundy.

	Už měl jistotu. Tam, kdesi hluboko, za sklovitou přepážkou, spatřil dvě postavy. Nepochybně to byli lidé, žádná améba či jiný produkt genetického inženýrství.

	Lidé, co neměli vůbec nic na sobě. Lidé ve zcela jednoznačné poloze, v nejtěsnějším kontaktu, jaký je mezi mužem a ženou možný.

	Nehýbali se. Cosi zastavilo jejich pohyb, ale nezničilo ten orgastický výraz v jejich tvářích. Ženu mohl Kastor vidět jen zezadu, a soudě podle nepříliš útlého pasu bylo zřejmé, že to není zrovna nejmladší děvče. Zato tvář toho muže poznal bezpečně. Musel ji znát, vždyť s ním přeci kdysi mluvil.

	Jakže to říkali – že Dornig někam nevysvětlitelně zmizel? Tak Kastor už věděl, kam se ztratil ten všemocný vládce plástve A30.

	* * *

	Diana otevřela oči. Jako kdyby se právě probudila z těžkého spánku, jako kdyby ji včera večer cosi omámilo, jako kdyby v jejích žilách proudila neznámá, těžká droga, která jí otupuje mozek a nedovolí jí vnímat svět jinak než jako rozostřený film.

	Uvědomuje si, že leží na břiše. To není poloha, ve které spává. Obvykle leží celou noc na zádech, pokud jí vůbec okolnosti dovolí usnout. A tady, v Údolí Iškarů, spí velmi špatně, ostatně právě tak jako dole na dně plástve, v tom těsném sklepení.

	Ale teď přece už není v Údolí Iškarů, vždyť odtamtud odešla s Kastorem. Slíbili jí… Co jí to slíbili?

	Jistě, slíbili jí, že z ní udělají normální ženu, ale pak se cosi zvrtlo.

	Náhle vidí před očima tvář doktora Hippopotama, slyší jeho slova. Podvedli mě. Musíme odsud pryč. Jinak ze mne udělají…

	Co že to z ní udělají? Nějak tomu nechce rozumět. Ano, ten přízrak ji pronásleduje od narození, to děsivé slovo královna, které znamená něco úplně jiného než vládkyně nad poddanými, jak vyprávěla stará Jasina v pohádkách. Ve starých pohádkách ze světa, který už neexistuje. A jaký svět tedy existuje?

	Pořád nemůže zaostřit oči. Chce se tedy obrátit a vstát.

	Nejde to. Připadá si těžká, tak těžká jako nikdy v životě. Chce tedy pozvednout aspoň hlavu, ale ani to není možné. I hlava je těžká, jako kdyby byl mozek z olova. A před očima se míhají rozmazané skvrny a Diana si uvědomuje, že svět kolem ní rotuje jako zběsilý Pak pochopila, že svět zůstal v klidu, tu iluzi pohybu způsobila závrať, která se náhle dostavila a nedá se zažehnat.

	Chce pohnout rukama a zjišťuje, že to jde. Pohybuje prsty, pohybuje zápěstím, ohýbá ruku v lokti, ale nedaří se jí pohnout ramenem. A co nohy? Jak je to s nohama? I tady se jí daří pohnout prstíky, ale kolena už jsou zcela neohebná. Navíc její tělo teď zahltil podivný, prudký třas.

	A je jí zima. Neuvěřitelná zima. Aby ne, vždyť pochopila, že nemá vůbec nic na sobě. A cítí nesmírný tlak na bradavkách. Na všech šesti bradavkách.

	Jako kdyby jí podivná síla z těla cosi odsávala. A bezděčně ji napadne – přece mléko. Mléko, které je potřeba jako speciální výživa pro plůdek, samozřejmě až po řádné úpravě…

	A teď, i když se vůbec nemůže otočit, i když její hlava je pevně ukotvena, chápe, že její tělo váží přinejmenším půl tuny a je mohutné a veliké jako trup kapustňáka. Stala se dokonalým produktem genetického inženýrství, matkou milionů.

	Je přece královnou. Cosi jí říká, že by na to měla být pyšná, ale pak její utlumený mozek přepadne strašlivá panika. Vždyť přece ještě včera jí doktor Hippopotamus sliboval, že udělá všechno pro to, aby ji před tím údělem ochránil, a zatím…

	Ten hanebný zrádce! Diana ho vidí před sebou, je rozmazaný jako celý svět kolem, jistě, vždyť královna nepotřebuje oči, a má tedy jen zbytky zraku. Nepotřebuje uši, a má tedy jen zbytky sluchu. A přece před sebou vidí toho strašlivého doktora, toho zrádce, a slyší ho, jak říká, aby se uklidnila, že teď už se jí nic nemůže stát.

	Jen se převalit, jen spadnout z toho piedestalu, z toho katafalku hrůzy, zpod toho skleněného poklopu kultivačního stanu, který chrání její nestvůrné tělo před vlivem okolního světa, před infekcí, před zářením. Prudce zmítá nohama i rukama, ale to jsou jen takové zbytečné pahýly, které královně k ničemu nejsou, a ona si myslí, že jimi smete toho, kdo si s ní tak hanebně zahrával…

	„Tak už se konečně probuď!“

	* * *

	Kastor nebyl nijak nadšen, že ho při další akci doprovázel seržant Izmael Zingar. Ale patrně to bylo lepší řešení, než si s sebou vzít jiné dva vlastní klony. Pořád nemohl pochopit, jak je možné, že ti umělí lidé, kteří vznikli na základě skenu jeho vlastního těla, mají tak nepěkné vlastnosti. Jak mohou být tak líní, neodpovědní, nesvědomití, neukáznění? Projevují sklony k alkoholismu, vedou oplzlé řeči a co je nejhorší – jsou zbabělí.

	Je to tím, že na rozdíl od samotného Kastora Clarka si prožili celou tu operaci Deratizace v první linii? Je to tím, že oni museli vraždit, zatímco sám Kastor prchl z frontové linie?

	Ano, jeho vlastní klony dokázaly zabíjet. Znamená to, že zabíjel i on sám?

	Kastor nevěděl, jakému výcviku byla jednotka nazvaná jeho vlastním jménem podrobena. Kdosi se domníval, že v boji proti hnědému moru bude použití této jednotky nejlepší, ale krutě se zklamal. Ale podobných jednotek měla armáda Bojovníků spravedlnosti víc. Proč nevzali do boje s houbelí jinou jednotku? Asi proto, že podobně demoralizované a neschopné byly všechny.

	Izmael je hajzl, který dokáže podrazit i nejlepšího kamaráda. Ostatně, on možná ani žádné kamarády nemá. Ale není to klon. Je to člověk a má podobnou reakční dobu jako Kastor.

	Teď šplhají šachtou; Kastor jako první a Izmael ho následuje. Postupují těsně za sebou, nenechávají si žádný rozestup. Teď toho chlapa přešel humor. Mlčí, své jedovaté poznámky si nechává na pozdější dobu. Tam, v prostoru kolem houbele, půjde do tuhého.

	Slyšel jen tiché mlaskání savek. Kastor měl obavy, že Izmael to fyzicky nevydrží a v polovině nesmírné délky výstupu odpadne, ale Izmael se držel.

	Tentokrát nevystupovali vzhůru až od dna šachty, pronikli do ní dvířky v 184. poschodí. Měli tak nad sebou jen asi padesát metrů výstupu. Zdolali je během několika minut.

	Vystoupili na požární plošinu.

	„Vyrostla,“ řekl Kastor.

	„Roste pořád,“ konstatoval Izmael. „Zkurvená, nafouknutá bachyně.“

	Kastor nevěděl, co je to bachyně, ale to slovo se mu líbilo. Jak byl Izmael zákeřný, tak vůbec nebyl hloupý. Situaci vystihl.

	„Ti netopýři už to mají za sebou,“ podotkl Kastor a ukázal na dvě nehybné siluety. Nedávno ještě dokázali mávat křídly.

	„Tamhle je krysa,“ ukázal Izmael kamsi doprava. Kastorovi se zdálo, že na ni zamířil.

	„Tak, jak jsme si to říkali,“ začal velet. „Postavíme se asi dva metry od sebe a vybereme si jediné místo. Ten netopýr.“

	„Který?“

	„Ten větší, visí asi dva metry nad zemí.“

	„Tenhle?“

	Izmael na to místo pustil slabý světelný paprsek. Neměl by tu houbel dráždit, řekl si Kastor, pořád překvapený, jak akce probíhá bez komplikací.

	„Ten,“ potvrdil. „A dávej bacha. Jestli to půjde jako minule, může na nás zase zevnitř něco vybafnout.“

	„Kdo ví, co jsi viděl,“ zapochyboval Izmael tím svým posměšným tónem.

	„Mám na to důkazy, copak jsi neviděl ten film?“

	„Je to jen virtuální,“ říkal Izmael tak jistě, že by jeho slovům Kastor i uvěřil, kdyby to sám neprožil. Pořád před sebou viděl, jak ze seržanta vypadávají zuby, oči, nehty, a nakonec zbyl jen černý prach…

	„Tak na co nás potřebují?“

	„Jak vidíš, zatím je tu klid,“ říkal Izmael, ale Kastor pocítil v jeho hlase přece jen jakousi nejistotu.

	„Musí to být současně,“ zopakoval Kastor.

	Izmael jen přikývl. V tom tajemném přísvitu temného prostoru působila jeho neforemná postava až absurdně. V ruce se mu zablýskal výbojník.

	Doufám, že neuteče, říkal si Kastor. Nesmí utéct.

	Soustředil se na netopýra a začal odpočítávat. Zdálo se mu, že netopýr před jeho očima roste, jako kdyby se nafukoval, kynul jako balon. Přemýšlel, zda je to tou zvláštní perspektivou, nebo zda jde o reakci očí upravených pro vidění ve tmě. Občas pociťoval jisté neblahé důsledky tohoto zákroku. Tohle byly extrémní podmínky.

	Jestli vidím chybně, pak netopýra nezasáhnu, říkal si. Pak z toho může být veliký malér.

	„Nula!“

	Zášleh ho na okamžik téměř oslepil, přesto rozeznal, že z Izmaelovy ruky vyšlehl stejný plamen. Oba paprsky se proťaly v místě, kde skončil svůj nedlouhý život nešťastný netopýr.

	Jak se ukázalo, nebohý savec patrně ještě nepošel, protože dokázal ještě zamávat křídly. Potom se ale působením té nesmírné soustředěné energie roztavil a předal své molekuly zpět přírodě.

	Nejen netopýr, ale i houbel dostala zásah. Na rozdíl od nebohého savce zde měla účinek pouze světelná složka výboje. Kastorovi se zdálo, že se povrch houbele narušuje, že se pod tlakem světla bortí.

	Ne, spektrum denního světla nemohlo nic nahradit. Mistři technici dokázali téměř nemožné, spektrometr prokázal, že záření z takto upraveného výbojníku se od denního světla prakticky neliší. Ale sluneční svit obsahoval nějakou složku, která byla pro likvidaci hnědého moru rozhodující.

	Kastor něco uslyšel. To si Izmael pobrukoval, snad aby si dodal odvahy: „Furva plaga. Kurva plaga. Kurva!“

	Teď se zdálo, že houbel ustupuje. Tlak obou soustředěných paprsků vyhlodával do jednolité stěny otvor nejprve velikosti kulečníkové koule, později basketbalového míče a nakonec odpadkového koše. Ale přesto byla situace zcela jiná. Teď už nešlo o houbel ve stavu zrodu, kterou se dařilo likvidovat během několika sekund. Tohle monstrum překonávalo svou velikostí snad i samotný reaktor, kypící o několik desítek metrů výš.

	A houbel odolávala.

	„Dochází energie,“ slyšel Kastor Izmaela.

	„To ano, ale příště přijdeme lépe vybaveni.“ Kastor věděl, že musejí mít zářiče s nevyčerpatelným zdrojem energie. Znamená to, že to musí být zbraně napojené na vnější zásobníky a mnohem větších rozměrů.

	Už viděl, jak tady namísto něj a Izmaela stojí dva specializovaní trubci, odolní vůči všem vlivům, a ti drží v rukou výbojníky o desetinásobné kapacitě, a on řídí odkudsi zdola přívod energie. Kabely, dlouhé kabely…

	Jak dlouho může trvat konstrukce takové zbraně? A vůbec, je docela možné, že někde na světě už existuje, vždyť tohle určitě není první houbel, která lidem přerostla přes hlavu… Ale – opravdu se s nimi všude dokázali vypořádat?

	Výbojník pohasl. Kastor zpozorněl. Věděl, že má nabito na šedesát sekund plného výkonu, od chvíle, kdy zasáhli poprvé netopýra, neuplynulo víc než padesát sekund.

	Někde se stala chyba.

	Izmael ještě útočil, ale pak spatřil rozhodný Kastorův pohyb, a tak svůj výbojník zhasl.

	V houbeli zela prohlubeň hluboká nejméně dva metry a široká tak, že by se do ní snad vešla i královna…

	A pak se stalo cosi, co Kastor později dlouho nemohl pochopit. Věděl, že měli okamžitě ustoupit, ještě v okamžiku, kdy doznívaly poslední fotony, měli už být oba v šachtě.

	Nestalo se tak. Jako kdyby si Kastor vychutnával triumf, jako kdyby si byl už jist, že mají hnědý mor v hrsti, že ho stačí jen dorazit.

	Nestačilo.

	Prohlubeň se během dvou sekund vyplnila. Zevnitř houbele natekla do čerstvého otvoru nová výplň, jen o něco světlejší než původní stěna, ale povrch byl opět dokonale hladký.

	A znovu zahlédl ty dvě nahé postavy, trůnící kdesi hluboko jako nehybný výtvor nemravného sochaře. Ale spíš to byla jen letmá vzpomínka, protože si pak pamatoval už jen to, že celý povrch houbele se prakticky v jednom okamžiku zakalil.

	„Pryč!“ chtěl zavelet, ale už to nestihl.

	Teď mu nebyla nic platná jeho krátká reakční doba. V okamžiku kratším než jedna setina sekundy dokázal pozvednout hlaveň svého zářiče a stisknout spoušť, ale zbraň žalostně selhala.

	Později ze záznamu dokázali odvodit, že ani kdyby obsahoval Kastorův výbojník plný náboj, nepomohlo by to.

	Houbel zaútočila jako celek. Ve zlomku sekundy vyplivla několik desítek ostrých hrotů, které zasáhly Kastora, stojícího příliš blízko, do nohy, do ramene a do slabin.

	Prudce ustoupil. Spatřil, že ho s houbelí spojují pevná vlákna, svou strukturou podobná nejspíše pavučině. Dál couvat nemohl.

	Vlákna se pevně přilepila k jeho oděvu, a jak poznal podle palčivé bolesti, útočící nestvůra pronikla oděvem a dostala se na holou kůži. Vrhl pohled k Izmaelovi. Ten stál asi o půl metru dál, a přestože se další trojice vláken dychtivě natahovala směrem k němu, k cíli nedosáhla.

	Izmael ustoupil o krok, dál to už nešlo. Opíral se zády o stěnu. Tvář mu zkřivila panika. Udělal tři kroky a sedí si na okraj šachty. Ještě okamžik, a ten člověk zmizí v propadlišti.

	Kastor si uvědomil, že ho tady jeho druh nechá v neštěstí o samotě. To je Izmaelovi podobné. Snad to ani nedělá ve zlém úmyslu, jistě je od přírody zbabělec a v podobných situacích jedná zkratkovitě.

	Kastor se soustředil na hmotu, která ho držela. Střehl se udělat neuvážený pohyb. Vlákna měla všechny nepěkné vlastnosti hnědého moru. Lepila a leptala. Chytit vlákno do ruky znamená, že se přilepí i dlaň.

	Svléknout oděv? Pomohlo by to, kdyby se vlákno už nedostalo na kůži. Teď je pozdě. Cítil na rameni a nad kotníkem oheň, stejný plamen mu pronikal i do břicha. Uvědomoval si, jak asi muselo být Linomanovi nebo Lanhovi, když se poprvé dotkli hnědého moru. Ale netušil, jak jim bylo po deseti minutách, po hodině. Brzy to bude vědět.

	Viděl, jak se vlákna pomalu napínají, a čekal, že ho začnou vtahovat dovnitř. Bude se jim bránit, přes tu palčivou bolest, kterou způsobují, bude s nimi bojovat do poslední chvíle.

	Ale už věděl, že nemá šanci. Brzy to bude vědět, jaké to je, umírat uvnitř houbele hnědého moru.

	Cosi se několikrát zablýskalo.

	A pak náhle tah vláken povolil. Nejprve na rameně, potom v břiše, a nakonec na noze. Vlákna odpadla.

	„Dolů,“ zavelel Izmael. V ruce stále ještě držel výbojník, kterým tak zručně odřízl lepkavá vlákna. Teď jezdil hlavní kolem dokola, zda náhodou nechce ještě houbel s nimi zažertovat podobným způsobem.

	Během tří minut sjeli šachtou dolů.

	Vystoupili do chodby, a Kastor se podíval na Izmaela a pochopil, že ho vlastně ještě vůbec nezná.

	„Díky,“ řekl, a podal mu ruku.

	Izmael ji váhavě přijal, ale s vyzývavým úsměvem se Kastora zeptal: „A teď se přiznej – neposral ses přitom náhodou?“

	 

	
10. Útěk z líhně

	 

	Diana otevřela oči.

	Pochopila, že se probudila z děsivého snu. Ráda by na něj zapomněla, ale jde to jen těžko. Byl sugestivní. Tak sugestivní, že vzpomínka na něj je stále živá.

	Snaží se zapomenout. Musí se vrátit do reality.

	Nevelkou místnost vyplňuje stálé matné rozptýlené světlo. Ta děsná baba tomu říká hotelový pokoj. Diana už jednou v hotelovém pokoji přespala, a ta vzpomínka je zvlášť bolestivá.

	Tohle je vězení. Není tu nic. Jen lůžko a holé stěny.

	Není tu vůbec nic, čím by si mohla zkrátit dlouhou chvíli, a není tu vůbec nic, čím by se mohla zabít. Je nahá, nemůže tedy ze sebe strhnout noční košili a omotat si ji kolem krku.

	Lůžko, na kterém leží, postrádá prostěradlo, není tu ani přikrývka. Celé lůžko je napevno vestavěné do podlahy a připevněné ke stěně. Je sice měkké, není to žádná vězeňská pryčna, ale přesto je to vězení.

	Dianu sem zavřeli včera večer, pokud se té době dalo říkat večer. Ta žena, co si nechává říkat Marina Earchová, ta žena, které teď doktor Hippopotamus říká Hitlerka, se k ní sklonila a tichým vemlouvavým hlasem jí naznačila, že tuhle místnost Diana neopustí, dokud nedojde k porodu. Diana ví, jakým je vzácným zbožím. Nosí v sobě budoucí královnu.

	To si má připomínat každou chvíli toho nekonečného času, který tady prožije.

	Diana se rozhodla, že bude držet hladovku, ale zatím k tomu neměla příležitost, žádné jídlo totiž ještě nedostala.

	Ale někdo je tady s ní. Že by jí konečně přinesli jídlo?

	Teprve teď se probudila naplno.

	Ten člověk s ní ale cloumá.

	Prudce se posadila a zahleděla se do známé tváře.

	„Tak už se konečně probuď!“

	Doktor Hippopotamus přiložil prst na ústa.

	„Teď máme jedinou šanci, jak se odsud dostat. Bojím se, že poslední.“

	„Jak… Jak jste to dokázal, strýčku… Jak jste jim utekl?“

	„Děvče, tohle je moje líheň. Už týden tady vládnu. Za tu dobu jsem dokázal změnit všechny přístupové kódy. Ta Hitlerka to ještě neví, ale vězněm se tady brzy stane ona. A safeti? Ty už ovládám já. Poslouchají mě na slovo.“

	Seděla strnule, jako socha.

	„Tak půjdeš se mnou nebo ne?“

	Diana se stále celá třese. Doktor Hippopotamus si říká, že teď by se hodil přinejmenším náprstek plný vodky nebo aspoň sklenice vína. Vždyť to děvče je v těžkém šoku.

	„A… kam půjdeme?“ Konečně ze sebe dostala další slova.

	„Kamkoli, hlavně pryč, a pryč z téhle plástve.“

	Diana opět propadla panice. Zavrtěla hlavou. „Nedokážeme to.“ Doktor s ní zatřásl. „Hrome, co ti ta baba píchla?“ nadává. „Vzpamatuj se.“

	„Nemáme šanci,“ říká Diana.

	Hippopotamus Dianu nepoznává.

	„I kdybychom utekli, strýčku, tak kam? Víš, jak je tahle plástev veliká? A od první chvíle o nás budou mít dokonalý přehled.“

	Vždyť Diana před několika lety, jako bezmocné holátko, jako dítě bez kapky rozumu, unikla všem nástrahám plástve a dostala se pryč z jejího vlivu. Že by to nedokázala znovu?

	„Diano, vzpamatuj se,“ říká Hippopotamus. „Ne nadarmo jsem v této plástvi pracoval několik dnů, než tě sem přivezli, od první chvíle počítám s tím, že odsud budu muset zmizet. Od první chvíle si připravuji cestu.“

	„Mocný Dijon všechno vidí. Slyší i to, co si teď říkáme.“

	Zvedá oči nahoru, tam, kde jsou pod stropem patrné černé tečky objektivů.

	Hippopotamus má chuť dát Dianě pár facek.

	„I kdyby to slyšel, nepomůže mu to. Nemá tak dlouhé prsty, aby nás chytil. Má jen safety, a ti jsou teď v akci. A bratrosestry, a ty mají jiné starosti. Podívej.“

	Uprostřed cely naskočil virtuální displej. Zobrazuje sál královen. Na podlaze vyrůstá červený květ.

	„Potrvá deset minut, než ten oheň zlikvidují. Nepochybuji o tom, že se jim to podaří. Možná už vědí, že jsem ten požár založil já, ale to nám nemusí vadit. Za deset minut budeme tam, kam vliv Mocného Dijonu nesahá.“

	Konečně trochu ožila. „Půjdeme do Údolí Iškarů?“

	„Bojím se, že ani tam bychom nebyli v bezpečí, ale pro začátek by to mohlo stačit.“

	Diana se sesunula z lůžka. Hippopotamus si oddychl. Nedokázal si vysvětlit ten její zkrat, naštěstí netrval dlouho. Tuší však, že to nebude jednoduché.

	„Ale,“ polekala se Diana. „Jsem nahá… To by mohlo být nápadné.“

	„Něco už se najde,“ řekl Hippopotamus a podával ji plášť bratrosestry. „Zatím nic lepšího nemám. Protože nemáš identitu, nemůžeš dostat běžný oděv. Nebyl čas ti ji vytvořit. Ber, co je.“

	Plášť jí byl těsný, nedokázala ho úplně dopnout.

	Vyšli na chodbu, takřka nekonečnou a prázdnou, prosvětlovalo ji jen noční osvětlení. Dianu napadlo, že je to možná stejná chodba, kterou před nějakými deseti lety utíkala před tím nebezpečím, které tehdy ještě neznala.

	Na konci chodby se cosi pohnulo.

	„Někdo tam je.“

	„Buď v klidu, to jsou safeti. Zatím mě poslouchají.“

	„A kam teď půjdeme?“

	„Neptej se a pojď. Všechno je lepší než tahle líheň.“

	Když dospěli k výtahu, uslyšeli v dálce za sebou rachot. Kdosi mlátil zoufale do dveří a volal o pomoc.

	„Ta baba se probudila,“ procedil mezi zuby Hippopotamus. „Dal jsem jí malou dávku. Měl jsem…“

	„Co jste měl?“

	„Měl jsem ji zabít.“

	* * *

	Houbel vytvořená zárodkem hnědého moru dávno překročila kritickou mez. Žila svým vlastním životem, který nemohly nijak ovlivnit nesmělé pokusy o likvidaci ze strany Bojovníků spravedlnosti, ani život, který útočil odkudsi z opačné strany. Ke konci druhého stadia, přesně podle metodiky popsané v odborných publikacích, začala vznikat pontesimální vlákna, běžně zvaná pontesimály a někdy také oslí můstky. Došlo k tomu o něco dřív, než bývalo obvyklé.

	Impulsem pro jejich překotný zrod byla slabá radiace, která unikala z blízkého energetického zdroje. Těsně nad hranicí singularity se nejprve tvořily malé tenké klíčky, na rozdíl od struktury houbele bílé, později začaly tmavnout a protahovat se do délky… a v okamžiku, kdy dosáhly meze aktivity, byly pontesimály již zcela černé a na pozadí tmy panující v plástvi takřka neviditelné.

	Pontesimály sloužily především jako vyhledávače vodičů elektrického napětí, a těch je v každé plástvi požehnané množství. Směřovaly za svým cílem pravidelným tempem růstu pěti až deseti centimetrů za minutu. Jejich detekční orgány směřovaly ve směru magnetických siločar vedení o nízkém napětí, obratně se vyhýbaly vodičům vysokého a středního napětí.

	Nakonec se proud pontesimál spojil v jediný svazek, lehce se svíjející a pokračující vodorovným směrem pryč od vojenských skladů.

	Jakmile se podařilo ošetřit spáleniny, které zanechal naštěstí jen letmo přichycený hnědý mor, hlásil Kastor výsledek akce plukovníku Stillovi.

	Plukovník nebyl tím pravým mužem na svém místě, to poznal Kastor v okamžiku, kdy kapitána vyslechla, rozhodl se seznámit s problémem Radu plástve. Kdyby na jeho místě byl ještě stále generál Clark, okamžitě by nařídil zásah.

	Still dokázal uvažovat jen těžkopádné a pomalu. Hodil by se do funkce týlového náčelníka, protože měl skvělé organizační schopnosti. Nedokázal však jednat operativně a nenapadlo ho zjistit si, jaké účinky mohou mít ty jedovaté liány, které vytryskly z houbele.

	Kastor však nevěděl nic o tom, že si Still nechal zavolat Limda. Ti dva jednali tajně za jeho zády, protože měli v záloze jedno nepěkné překvapení.

	* * *

	Chodby obytné části líhně byly prázdné. V sálu královen stále zuřila panika a chaos… až sem doléhal hlasitý šum. Ubytovny lékařů a personálu se nacházely v periferní oblasti líhně. Vládla tady noc. Chodby zářily šerým svitem, směr chůze určovaly jen červené signálky na křižovatkách a svítící pásy pod nohama.

	I kdyby někoho potkali, nevypadali by podezřele. Lékař a bratrosestra, v těchto místech běžný obrázek. Jen kdyby si Diana nezakrývala tvář, vypadá to podezřele.

	Opravdu tady nikdo není?

	Zahnuli za roh, prošli kolem desítky dveří a na další křižovatce se dali doprava.

	Několik let stará vzpomínka se nemilosrdně vrací. Tady je zcela jistě to místo, kde se jí podařilo uniknout. Široká vrata, velká tak, že by jimi proplula loď. A tam, o kus dál, několik kabinek s výtahy. Tenkrát nastoupila a odjela.

	To musel být Mocný pěkně zmatený. Ukázala k výtahům.

	Hippopotamus zavrtěl hlavou.

	„Nesmíme se svěřit Mocnému. Poslouchá příkazy někoho jiného.“

	„Mocný že poslouchá něčí příkazy?“ divila se Diana. „Slyšela jsem, že…“

	„Ano, jsou lidé, kteří mohou nařizovat Mocnému. Anebo lépe řečeno, Mocný pracuje ve shodě s jejich zájmy. Doposud to platilo i pro mne, dokud se do věci nevložila ta proklatá Earchová. Pokusil jsem se ji u Mocného očernit, ale Mocný to nakonec bude vidět jinak. Brzy tady budu persona non grata, aspoň si to myslím.“

	„A je to jisté?“

	„To bych s určitostí poznal jen tak, že bychom použili dopravní systém plástve. Nehodlám to riskovat. Mocný už má jistě instrukce, přebral si je a ví, co má dělat. Raději tedy půjdeme dál. Mám tajný kód, který nám otevře dveře ven z líhně. Musíme si ale pospíšit, Earchová určitě nezahálí. Přinejmenším vyvolá poplach.“

	Diana doktora následovala, měla k němu plnou důvěru.

	Zahnuli za další roh. Tam stály čtyři elektrické vozíky. Malé náklaďáčky. Pendlovaly líhní a přilehlými prostory školky a sklady. Kabiny se nezamykaly. Vozily materiál a někdy i lidi. Vzdálenosti byly v líhni někdy takřka nepředstavitelné. Je třeba uvážit, že do procesu výchovy byly zařazeny miliony maličkých trubců.

	„Ty vozíky nejsou pod kontrolou?“

	„Ne, řídí se ručně. Mocný nemusí kontrolovat všechny detaily.“

	Nastoupili, Hippopotamus si sedí k volantu.

	„Umíte to řídit?“

	„Nevím, ale je to jednoduché. Jeden pedál a volant.“

	K údivu obou se vozítko rozjelo. Ostatně, nemohli havarovat, protože směr určovaly vodicí pásy pod podlahou.

	Po několika minutách se dostali do provozní části líhně. Tady vládl čilý ruch. Potkávali spousty lidí; většinou se jednalo o bratrosestry a trubce zaměstnané úklidovými a čisticími pracemi. Se svým vozíkem ale nebyli nápadní, stali se součástí toho nekonečného mumraje. Líheň žila nepřetržitě, žádný rozdíl mezi dnem a nocí neexistoval.

	Hippopotamus neomylně dorazil na velké prostranství. Dianě to připadalo jako děsivé deja vu. Tlumeně vykřikla.

	Ne proto, že to místo poznala, protože právě tady došlo před lety k tomu malému zázraku, kdy se jí podařilo vymknout se ze spárů líhně a zmizet v plástvi. Vyděsilo ji družstvo safetů, které zablokovalo další cestu.

	Doktor prudce stočil řízení, ale jeden ze safetů prudkým pohybem vyhodil vozík z elektronických kolejí a ten automaticky zastavil ještě dřív, než mohl narazit do stěny.

	Safeti obklopili dvojici uprchlíků. Proti všem předpisům byli tito trubci ozbrojeni nikoli obušky, ale ostrými zářiči.

	„Tak kam pojedete teď, doktore?“ uslyšeli uprchlíci známý a nepříjemný hlas.

	Mezi obřími žlutými postavami si razila cestu doktorka Earchová a vychutnávala si triumf.

	A doktor pochopil, že tu ženu podcenil, a znovu zalitoval toho, že ji nezabil.

	* * *

	Přesně čtyřicet minut poté, co Kastor s Izmaelem sjeli požární šachtou dolů, v době, kdy postupovala směrem vzhůru další operační skupina, nejagresívnější pontesimála pronikla k silnému kabelu. Produkt hnědého moru se hladce prokousal slabou izolací a aktivní volné molekuly uvolnily dávku elektronů, které splynuly v jeden proud s daty proudícími měděným svazkem. Napětí v tomto místě stouplo na trojnásobek. Pontesimála se rázně vydala vodičem oběma směry a v jediném okamžiku přerušila tok dat.

	Po deseti sekundách od prvního kontaktu dospěla pontesimála k ochrannému valu známému pod historickým názvem Hardwall, který však dokázal zastavit jen virtuální nebezpečí. Tady putovala kabely hmota, která měnila jejich podstatu.

	V těchto místech se nacházela nevelká centrála Mocného Dijonu. Svým způsobem se jednalo prakticky jen o rozbočovač; ale toto zastaralé zařízení nepředstavovalo pro pontesimálu žádnou velkou překážkou. Během dvou sekund je vyřadila z provozu.

	Od tohoto okamžiku měl výboj volný přístup k celému systému Mocného Dijonu.

	Mocný Dijon postupně vydával příkazy k odpojení celé oblasti, ale proti němu postupoval výboj pontesimály, mocný jako záplava. Veškerá energie soustředěná v houbeli hnědého moru teď putovala tam, kde se nacházela kořist. V systému nastal zmatek. Když si Mocný Dijon uvědomil, že nemá všechna centra pod kontrolou, bylo už pozdě. Výboj se šířil rychlostí světla od jednoho centra k druhému a ten jedinečný myslící mechanismus, vládce celé nesmírné plástve, nestačil stahovat opony. Nakonec poznal, že podlehl. Aby zabránil úplné zkáze, zareagoval jediným možným způsobem.

	Po deseti sekundách od okamžiku, kdy pontesimála pronikla do systému, byl Mocný Dijon odpojen.

	Dva následné pokusy o restart, které učinilo zbytkové vědomí, se nesetkaly s úspěchem.

	Od toho okamžiku mohl Mocný Dijon ožít už jen na příkaz člověka.

	Pontesimály splnily úkol. Prudký tok elektronů ustal a dosud živá vlákna začala pomalu odumírat. Kontakt mezi Mocným Dijonem a houbelí se přerušil.

	První fáze útoku skončila, měla následovat další.

	Zatím však na této frontě vládl klid.

	* * *

	Kastor si vůbec neuvědomil, že se bude muset setkat s Yoshidou. Teprve když se to děvče ve stejnokroji zdravotní sestry zvedlo od stolu a Kastor jí pohlédl do tváře, vzpomněl si…

	Neviděl ji skoro rok. Je to opravdu ona? V paměti se mu sice zachovala její podoba, ale úplně jinak, než ji mohl vidět teď. Před tím, než se dostal do víru operace Deratizace, znal Kastor Yoshidu jako mladou dívku s hezkou, téměř dětskou tvářičkou, pamatoval si jako dnes první setkání, které se odehrálo ve stejné místnosti a za stejných okolností.

	Tehdy se na něj usmála. Viděla ho poprvé a usmála se na něj. Od té doby se viděli ještě několikrát, i na jiných místech a při jiných příležitostech.

	Teď se neusmívá. Nevěděl přesně, proč ho dnes poslali znovu na sken. Ještě mu probíhalo myslí to dramatické setkání s vražednou houbelí hnědého moru, když mu zavolali z velitelství a řekli, že se musí dostavit na sken paměti.

	Kastor namítl, že už jeden absolvoval, a stačilo mu to.

	„Sken je několik let starý, kapitáne,“ slyšel z úst plukovníka Stilla.

	„Jistě, a taky mě tenkrát pěkně podvedli.“

	„Říkejte si tomu, jak chcete,“ odpověděl plukovník. „Teď o tom nebudeme diskutovat. Berte to jako rozkaz, kapitáne Clarku!“

	„Provedu,“ odpověděl podle předpisu Kastor.

	„Víte, kapitáne,“ řekl plukovník tak trochu mimo protokol. „Ani já jsem tehdy nesouhlasil s tím projektem. Klonování armády v tak velkém počtu… No, asi se to nemělo stát.“

	„Tak proč chcete klonovat teď?“

	„Ne, teď nebudeme nikoho klonovat. Mužů máme dostatek. Jde o vás a o vaši… jedinečnost. V akci můžete padnout, a musím vám říct, že jste takřka nenahraditelný.“

	Kastor si nechtěl domýšlet, co tím plukovník vlastně myslel. Skutečností bylo, že vlastně ani nemohl odporovat.

	„Udělal jsem ti něco?“ zeptal se Kastor Yoshidy, když viděl v její tváři tu rozmrzelost.

	„Svlékni se a lehni si na suport. Děláš, jako kdybys to tady neznal.“

	Že by vášeň ochladla? Nebo se zlobí jen naoko? Kastor se v tom nevyzná.

	„Úplně?“ ptá se jen tak, aby se nezastavila řeč. Dobře věděl, že když tu byl naposledy, stačilo, aby se svlékl jen do půl těla. Yoshida studovala záznamy.

	„Ano, úplně,“ říká Yoshida s ironií v hlase. „Tady to mám v materiálech. Totální sken.“

	Kastor odkládá oděv a snaží se nedat najevo rozčarování. Pomalu si lehl na chladnou plochu.

	„Ruce podél těla.“

	Žádná laskavost, zní to jako vojenský povel.

	„Co jsem ti udělal?“ ptá se Kastor a poslušně natahuje ruce podle příkazu.

	„Nic,“ odpověděla se Yoshida. „Právě že vůbec nic.“

	„Byl jsem ve válce, a…“

	„Válka dávno skončila, mohl ses aspoň ozvat.“

	„Ale…“ Kastor pochopil, že ona o tom, co se vlastně stalo, nemá ani ponětí. Neví nic o jeho statečném boji, nic o jeho Velké cestě, neví nic o jeho vzpouře ani o kmeni lékařů.

	„Chtěl bych…“

	„Teď mlč, spouštím sken.“

	„Nebudu mlčet,“ vztyčil se Kastor a sken se nerozjel.

	„Lež, vždyť mi to poboříš.“

	„Yoshido, co se stalo? Změnilo se něco? Vím, dlouho jsem tu nebyl. Ale není to jednoduché. Stalo se toho moc, a neměl jsem to jednoduché. Proč mi to máš za zlé?“

	„Nic ti nemám za zlé. Byl jsi tam, kde jsi byl, a já jsem zůstala tady. A už nikdy to nebude takové jako tenkrát.“

	„Prosím tě, zapomeň na to. Mám odpoledne čas… Snad. Zvu tě do kavárny.“

	„Na to musí být dva. A pokud vím, ty máš jiné zájmy.“

	„Nerozumím ti. Jestli jsem ti něco udělal, chci to urovnat. Tady na to není čas a místo.“

	„Nemusíš mi rozumět. Ona už ti to ta ukecaná Diana vysvětlí.“

	„Diana, ale to…“

	„Jo, byla tady, je to pár dní. Leccos jsem se dověděla.“

	Kastor chvíli hleděl nepřítomně před sebe, a pak si rezignovaně lehl na suport skeneru. Najednou si připadal trapně. Úplně nahý muž tady diskutuje se ženou, která je mu náhle tak cizí. Vlastně je to jen kvalifikovaná laborantka.

	Dianu přece ani nenapadlo, že Kastor Yoshidu zná. A cítila potřebu se svěřit… Ani ho nenapadlo, že Yoshida zná jiné způsoby, jak si některá fakta ověřit.

	Od toho okamžiku už neřekl ani slovo a ani se nezeptal, proč dnes skenování trvá mnohem déle, než když tady byl naposledy.

	Když Kastor odcházel, napadlo ho, že brzy určitě přijde na sken také Izmael. Přemýšlel, jak asi proběhne jeho setkání s Yoshidou, vždyť kvůli tomu, co si Izmael vůči Yoshidě dovolil, ho Kastor v přípravce málem zabil. Ale od té doby se kolem převalila záplava událostí.

	Otočil se a chtěl na to Yoshidu upozornit, ale ona si ho už vůbec nevšímala a hleděla do zářícího displeje.

	* * *

	Doktor Hippopotamus neměl žádnou zbraň. V líhni se nepoužívaly elektrické biče, nezaměstnávali se tu totiž takřka žádní trubci a bratrosestry byly absolutně poslušné.

	O tom, že by se dokázal zmocnit zářiče, nemohlo být ani řeči. Earchová to však nějak dokázala. U pasu se jí houpal elektrický bič a v ruce držela zářič, mnohem zlověstněji však působila ta masa safetů.

	Hippopotamus ty podivné tvory dobře znal. Skoro se nechtělo věřit, že tyto zmutované bytosti pocházejí ze stejného druhu jako on. Téměř dva metry vysocí, hranatých postav, krátkých rukou a mohutných nohou, s trupem připomínajícím sud. Hippopotamus vždycky pochyboval, že by safeti vůbec mohli cestovat v dopravním systému plástve, přesto se hřmotný safet v případě potřeby dokázal dokonale poskládat do nákladní kabinky.

	Povrch jejich těla tvořil chitinový krunýř, což znamenalo, že jim obyčejný člověk svýma rukama nemohl přivodit žádné zranění.

	Tito trubci poslouchali na slovo: nebyl znám případ, že by safeti odmítli poslušnost. Neměli vlastní vůli. Ač měli lidský mozek, jejich chování řídil Mocný Dijon, i když, pravda, se toho neúčastnila centrální jednotka, ale místní centrála.

	Hippopotamus si všiml, že Earchová má na hlavě modrou úzkou čelenku. Ta jí umožňovala hromadné řízení celé čety. Kdyby se toho přístroje dokázal zmocnit, mohl by skupině safetů poroučet sám. Jenže se k té ženě, na níž v tom okamžiku nebylo už nic ženského, nemohl ani přiblížit.

	Safeti organizovaně těsně obklopili dvojici uprchlíků ze všech stran. Postupovali pomalu, rozvážně. Mohlo se zdát, že si Earchová vychutnává své vítězství, ale Hippopotamus si domyslel, že to s jejími schopnostmi řídit tu skupinu bezmozků nebude tak slavné.

	Vzala si jich moc, říkal si. Mně by stačili dva…

	„Tak co říkáte teď, doktore?“ ozvala se Earchová. Jistě, musí se pochválit sama před sebou. „To, že jste vůči mně použil násilí, to vás přijde draho,“ sykla.

	„Strýčku,“ vzlykla tiše Diana. „Radši mě zabijte, ale já tam už nechci.“

	„Nech to na mně,“ odpověděl jí stejně tiše doktor, ale Earchová měla uši citlivé jako netopýr.

	„Můžete se domlouvat, jak chcete,“ podotkla se sladkým úsměvem. „Hoši, přeberte si je.“

	Diana vykřikla, protože ruce nejbližšího safeta se přiblížily na kontaktní vzdálenost a ona je viděla jen jako klepeta nestvůrného kraba.

	„Co jsem vám udělala, vy zrůdo?“ křičela na Earchovou. Ale ta se musela plně soustředit na vydávání příkazů.

	„Já bych si sundal tu čelenku a velel bych jim přímo,“ řekl výsměšně doktor. „Takhle si hoši kapánek překážejí.“

	Stalo se, co se muselo stát. Earchová vydala několik příkazů, které si navzájem odporovaly, a mezi safety se vytvořila skulinka. Doktor Hippopotamus vypadal možná nemotorně, ve svých letech byl dokonce neobyčejně otylý, ale pobyt v přírodní sféře udělal s jeho tělem divy. Ač stále mohutně stavěný, nedosahoval zdaleka rozměrů protivníků ze světa safetů. Ale byl mrštnější. Věděl, že safeti se špatně ohýbají.

	Strhl Dianu k zemi, safeti klepeta sklapla naprázdno. Hippopotamus vykřikl: „Pryč!“

	Jediná naděje byla v rychlosti. Safeti se dokázali pohybovat až rychlostí 25 kilometrů za hodinu, ale než se rozběhli, přece jen jim to chvíli trvalo. A když už běželi, zase se špatně zastavovali. Hippopotamus a Diana jim proklouzli mezi nohama a rázem měli deset metrů náskok.

	Uslyšeli za sebou praskot.

	Diana očkem mrkla, co se děje, a spatřila, jak se dva safeti po kolena probořili do podlahy, která neunesla jejich tíhu.

	Další dva se srazili a jeden z nich prorazil svým tělem tenkou stěnu.

	„Vidíš, říkal jsem, že by stačili jen dva,“ stačil ještě říct Hippopotamus, než se jeho kroky opět zastavily.

	Stáli tváří v tvář dalším dvěma safetům, kteří se vynořili z boční uličky. K dovršení smůly za nimi vyjížděla z podlahy pevná kovová přepážka, na které bylo patrné, že ji snad ani safet svým tělem neprorazí.

	„Tak tohle je konec,“ řekl doktor Hippopotamus a pak nechutně zaklel. „Dělal jsem, co jsem mohl, děvče,“ dodal, když stál tváří v tvář namířenému zářiči.

	Diana se dala do pláče. Styděla se za to. Od dětství nikdy neplakala, ani tehdy, když jí Iškarové krutě ubližovali, když se jí posmívali, když ji vyhnali. Před očima se jí mihla modrá obloha a šumění mořských vln. Od té doby, co opustila svou rodnou osadu v přírodní sféře, toužila se tam vrátit. Modrou oblohu mohla vidět znovu, když žila několik měsíců v alpském údolí. Ona modré nebe zbožňovala, Iškarové se ho štítili.

	Ještě tak jednou vidět moře, říkala si, ale nezdálo se, že by se jí to přání mělo splnit.

	„To jsem ale měla hloupý nápad,“ řekla nahlas. „Myslela jsem, že ze mě bude normální ženská, a netušila jsem, že tady narazím na takovou nenormální zrůdu.“

	„Nic mě nemůže urazit, děvenko,“ slabikovala za nimi Earchová. „Tak půjdete už? Nebo vám mám zase pomoct?“

	Zablikala světla. Zhasla a rozsvítila se, a pak začala pohasínat. Hippopotamus si uvědomil, že dosavadní monotónní hluk plástve, který jeho uši až do tohoto okamžiku nevnímaly, se začíná měnit.

	„Co se to děje?“ prohodila Earchová a značně znejistěla. Uvědomila si, že ztrácí kontrolu nad safety.

	Na okamžik se kolem rozhostila naprostá tma, bylo vidět jen světélkující pruhy na krunýřích safetů. Pak probliklo nouzové osvětlení, tak slabé, že postavy vypadaly jen jako stíny.

	„To je kolaps plástve,“ řekl Hippopotamus v okamžiku, když přiskočil a dvěma chvaty zcela paralyzoval Earchovou. V okamžiku ji odzbrojil.

	„Safeti,“ sípěla Earchová. „Safeti, chopte se jich a…“

	Hippopotamus ji poněkud přiškrtil, takže ztratila schopnost mluvit a jen lapala po vzruchu.

	„To musíte vědět, jak jim dávat příkazy,“ řekl Hippopotamus. „Na, vem si tohle,“ hodil Dianě zářič.

	„Je mi to líto, ale musím udělat vše pro naše bezpečí,“ řekl a stiskl spoušť elektrického biče.

	Tělo Earchové se zachvělo, několikrát sebou škublo a pak zůstalo ležet.

	„Hoši, dejte si pohov,“ zavelel Hippopotamus, ale to již byli safeti zcela ochromeni. Stáli bez hnutí v pozici, v jaké je zastihl výpadek. Hippopotamus věděl, že se opět vzpamatují, ale bude to nějakou dobu trvat.

	Zdálo se, že plástev hyne. Slyšeli, že se snižují otáčky všeho, co mohlo rotovat, že se zastavují všechna kola, že se zastavují řetězy i magnetické komunikace, že kolabuje dopravní systém. Plástev utichala a jediné, co nabývalo na intenzitě, byl řev trubců uzavřených v dopravním systému, kteří vždy nesli se značnou nelibostí, když se jejich kabinky zastavovaly.

	Jekot pronikal až sem, do prostoru líhně, kde ze zákona mělo být naprosté ticho, ale právě to ticho umožnilo, že se sem dostaly pronikavé výkřiky zvenčí.

	A pak v plástvi A30 Ventoux nastalo takové ticho, jako ještě nikdy ode dne, kdy byl Mocný Dijon poprvé spuštěn.

	„Jdeme!“

	Diana se tentokrát neptala kam, protože všechna místa na světě se jí zdála být příjemnější než tato chodba s polomrtvými safety.

	Když se konečně dostali mimo líheň a stoupali po nekonečných schodech, připomněla Diana doktorovi jednu maličkost.

	„Říkal jste, že ji zabijete. Proč jste to neudělal?“

	Doktor, který už začínal trochu funět, se trvale zabýval stejnou otázkou. Proč to neudělal? A přemýšlel o tom, zda jim i mimo líheň může ta ženská ještě škodit.

	Zatím jsou však v bezpečí. Dokud se Mocný znovu nechopí vlády nad pláství, nebude nikdo vědět, kde uprchlíci jsou.

	Nahlížel do každého poschodí a kontroloval trasu ústupu na plánku, který si nakreslil na papír. Pomáhalo mu označení na nárožích a na schodišti. Bylo zřejmé, že tudy už přinejmenším několik měsíců nikdo neprošel. Všude ležely vrstvy prachu a nohy doktora Hippopotama a Diany dělaly v silné vrstvě zřetelné otisky. Doktora to mrzelo, tušil, že se jim tak někdo může vydat po stopě.

	Pokračovali stále výš a výš. Tam, kde selhalo i nouzové osvětlení, procházeli v úplné tmě. A plástev byla tichá a klidná jako nikdy předtím, jako svět ve stavu zrodu, jako vesmír před velkým třeskem. Diana by řekla, že je tady stejný klid, jaký cítila za chladného rána v osadě Pesquiers, když se mořská hladina skoro ani nehnula, vánek vyčkával, až se naplno probudí slunce, a ptáci ještě seděli ve svých hnízdech. Jen tu a tam se odkudsi ozývalo bušení, jak se někdo snažil dostat ven ze svého vězení.

	Narazili na malý panel Mocného. Obrazovka svítila, ale dala se z ní odečíst jen sada nesrozumitelných znaků.

	Hippopotamus se tímto způsobem rozhodně nemínil ohlásit Mocnému, panelu si proto ani nevšiml.

	Nakonec však musel udělat přestávku, přece jen nestačil s dechem.

	„Jako kdybych věděl, že nemám spoléhat na Mocného,“ řekl.

	„A co se to vlastně stalo, strýčku?“ ptala se Diana.

	„Nevím to přesně, ale zdá se, že Mocnému Dijonu někdo šlápl na kuří oko. Možná je to jen výpadek sektoru, ale mohlo se stát, že vypadla i celá plástev.“

	„A co to znamená?“

	„To znamená, že jsme měli velké štěstí. Kdybychom někde uvízli v systému, nemuseli bychom se z něj dostat.“

	„A jak dlouho to bude trvat?“

	„Doufejme, že tak dlouho, dokud se nedostaneme pryč. Lidé budou mít co dělat, aby dokázali oživit aspoň mechanické systémy, a Mocný nebude mít šanci nás sledovat.“

	„A kdy to bude?“ opakovala otázku, na níž neznal doktor odpověď. Pořád měla strach.

	„Musíme ještě o dvacet pater výš. A potom potřebujeme mít štěstí ještě jednou.“

	* * *

	Historie již zaznamenala několik totálních výpadků centrálního výpočetního systému plástve. Většina z nich měla drtivé důsledky a nejednou došlo i ke katastrofě.

	Iluze, že všudypřítomný zrak centrálního výpočetního systému je nenarušitelný vzala mnohdy za své. Několikanásobné jištění centrálních paměťových bloků i operačních procesorů se ukázalo bezzubé vůči agresivní povaze narušitele.

	Navíc ve většině pláství bylo možné centrální výpočetní systém odpojit zásahem člověka.

	Zpětné zapojení představovalo neuvěřitelnou komplikaci.

	Mocný Dijon byl produktem dlouholetého vývoje. Původně malý systém o kapacitě několika desítek bloků se pozvolna rozrůstal, přibývaly další a další filiálky s nejasnými pravomocemi, schopné provozu jen v dokonale propojeném systému, nikoli samostatně. Mocnému Dijonu byla ponechána příliš velká volnost, a on si ji vysvětlil po svém. Sám si ponechal rozhodující slovo, což se ukázalo v kritickém okamžiku jako chybné. Obsluze to nevadilo, protože za běžných podmínek systém fingoval bezchybně. Potíže se objevily až ve chvíli, kdy došlo k útoku, a to již bylo pozdě. Žádný člověk již nestačil reagovat.

	Plástev A30 neměla šanci totálnímu výpadku svého výpočetního systému odolat. Po zkušenostech s výpadkem v sousední pláství A24, kde na osmačtyřicet hodin selhal výpočetní systém Mocný Durham, byla provedena četná bezpečnostní opatření. Všechny systémy Mocného Dijonu měly trojnásobně zálohování, kromě hlavní paměti existovala i záložní paměť, která měla být věrnou kopií centrálního systému, a kromě toho existovalo i několik desítek biologických serverů, schopných převzít řízení jednotlivých úseků plástve, jakmile by se centrum ukázalo jako neschopné.

	Bohužel, člověk už přestal výpočetní systém zcela ovládat. Mocný Dijon zasahoval do všech těchto opatření svým vlivem a nebylo snadné jeho aktivitám zabránit. Především nesnesl, aby existovala kopie jeho centrální části. Nesměl ji zničit, tak ji aspoň odstavil od systému a vytvořil fantomy, takže správcům systému se zdálo, že náhradní centrum, je plně k dispozici.

	Mocný Dijon narušil celou rezervní síť, a to vždy, když ucítil, že by některé z pomocných center nemělo být pod jeho vlivem.

	Teď vypadlo hlavní centrum a obsluha očekávala, že naskočí rezerva. Zcela zbytečně. Mocný Dijon se dokázal sám o sebe postarat, a to tak dobře, že si naplánoval vlastně i svůj zánik. A nejen svůj.

	Během deseti minut zkolaboval nejen Mocný Dijon, ale i celá plástev A30 Ventoux.

	* * *

	Kelvin Ross nebyl v tom okamžiku na svém pracovišti. Dokonce nebyl ani ve svém bytě. Měl pracovní dobu vlastně neomezenou, a tak občas nějaký ten odpočinek potřeboval.

	Přesto ve chvíli, kdy ho ostrý signál interkomu vyrušil, projevil totální nelibost.

	„Co se stalo?“ ptalo se ho rozespalé děvče.

	„Už je to tady,“ odsekl.

	Dívka nepoznala, jestli se v tváři toho mladíka zračí nadšení nad novinkou, kterou se právě dověděl, nebo pocit hluboké nechuti.

	Zavrtěl hlavou a naznačil, že jí do toho nic není.

	Během minuty se oblékl a za dalších deset minut už dorazil na své pracoviště. Netroufal si svěřit své tělo jakémukoli dopravnímu prostředku, běžel přes tři patra a na vzdálenost více než tisíce pěti set metrů pěšky. Po celou tu dobu byl svědkem toho, jak kolabuje jeden systém za druhým.

	V okamžiku, kdy se vřítil do velínu Mocného Dijonu, zhasla na chodbách všechna světla a blikaly jen nouzovky. Svítila zhruba každá druhá, protože se nikdo nestaral o řádné dobíjení baterií a ani ta světla nikdo nekontroloval. Trubci, kteří to měli za úkol, se spokojili s poznáním, že měřicí přístroje vykázaly v bateriích jakýs takýs proud – stačilo, když se ručička na displeji pohnula. A žárovky? Koho by napadlo, že mohou selhávat žárovky?

	Ale kdo by se staral o žárovky nouzového osvětlení, když právě kolaboval jeden ventilátor vedle druhého! Kelvin Ross věděl, co to znamená. Pokud se je nepodaří nahodit, mohou zahynout neuvěřitelné počty lidí. Pokud ale někdo trubce vůbec považoval za lidi. Spatřil, jak po velínu pobíhá několik lidí. Většinu těch hochů tady zaměstnal on, všechny, kdo sloužili Mocnému Dijonu předtím, vyhodil.

	Telefonní přípojka zoufale blikala červeným svitem, kdosi volal s právem nejvyšší priority. Kelvin přiběhl k pultu a stiskl tlačítko.

	„Prosím, ctihodný Tardelli,“ ohlásil se.

	„Co se to děje, Rossi?“ křičel zjevně frustrovaný čelný představitel plástve.

	„Výpadek výpočetního systému, ctihodný Tardelli.“

	„Tak to, proboha, nahoďte!“

	„Už čtvrt hodiny nic jiného nedělám,“ zalhal Ross.

	„Tak proč to ještě neběží?“

	„Mocný Dijon není lednička, ctihodný Tardelli. Zatím ještě neznáme příčinu. Jedeme na nouzový režim a…“

	„Vyserte se na příčiny, nahoďte to.“

	„Tak to zatím nepůjde,“ odtušil klidně Ross.

	„Jako to?“

	„Nikdo tady nezná přístupová hesla,“ řekl Ross s ledovým klidem a až se podivil, že byl skutečně v tom okamžiku naprosto klidný. Jistě, ještě vůbec nic nezkusil, ale dopředu věděl, že se mu to nepodaří.

	„Tak na co tam, jste?“

	„Poděkujte Halu Dornigovi,“ řekl Ross. „Odešel někam na věčnost a hesla si nechal pro sebe.“

	„Tak to nějak obejděte!“

	„Nemýlím-li se, tak jsem o této skutečnosti informoval Radu plástve před třemi měsíci, a žádal jsem o nové technické zařízení, které by nahradilo centrální procesor a hlavní paměť Mocného Dijonu. Žádal jsem na to prostředky. Ano, šlo by o velké peníze, ctihodný Tardelli. Pokud vím, Rada se tím vůbec nezabývala.“

	„Takže za to nakonec mohu já?“ vzkypěl Tardelli.

	„To jsem neřekl. Jenom vám oznamuji, jaký je stav.“

	„Tak něco dělejte!“

	„Rád bych, kdybyste mě nezdržoval,“ řekl odvážně Ross a přerušil spojení.

	O minutu později seděl na svém místě před zářící obrazovkou a smutně hleděl do prázdného políčka, které vyžadovalo přístupové heslo.

	Jednou věcí si byl jist. Pokud na to heslo nepřišel během posledních několika měsíců, teď se mu to během příští hodiny určitě nepodaří. 

	 

	
11. Na způsob skarabea

	 

	Kastor stál pouhých deset centimetrů daleko od takřka neprůhledné stěny. Jako kdyby ta houbel něco tušila, jako kdyby ta zkurvená hmota poznala, že jde do tuhého, říkal si.

	Marně se snažil něco uvnitř zahlédnout. Ode dne, kdy z houbele vyrazila pontesimální vlákna, přestala být singularita průhledná. Její nitro bylo zakalené jako by ji někdo sytil mlékem. Jen ten nahnědlý odstín, místy až do červena, dával poznat, že se jedná o hmotu zcela neznámé struktury.

	Když tady byl Kastor naposledy, vyrazil proti němu zevnitř nějaký podivný, zákeřný nepřítel. Může se to stát i dnes?

	Těžko říct. Od okamžiku, kdy houbel dala vzniknout pontesimálám, se chová jinak. Jako kdyby nerostla, jako kdyby dávala všechnu sílu do těch dlouhých výběžků, šířících neklid pláství.

	Dnes Kastor zbraň nemůže potřebovat. Je to neživý předmět, a ten, na rozdíl od něj, singularitou neprojde.

	Pozvedl ruku a pomalu ji přibližoval k povrchu houbele.

	Když byla jeho dlaň asi pět centimetrů daleko – nebo blízko? – pocítil odpor. Lehce přitlačil. Odpor se dal překonat.

	Viděl, jak se stěna houbele bortí a začíná se propadat dovnitř, právě tam, kde na ni tlačil dlaní. Ještě okamžik a ruka pronikla pod úroveň singularity.

	Houbel zcela znehybněla, i pontesimální vlákna, dosud hrající u jeho nohou neklidný čardáš jemných pohybů, ustala ve svém reji a vypadala neškodná jako mořské řasy vyvržené na pláž.

	Ruka už pronikla do houbele na deset centimetrů hluboko, a Kastor necítil ani v nejmenším, že by se mu jakkoli k hnědému moru přilepila.

	Dokázat to tak tehdy, když hnědý mor zajal Stapenhu, pomyslel si s lítostí. Před očima se mu mihl zoufalý výraz hocha, kterému sám musel useknout obě ruce a nohu, aby ho z moci hnědého moru vyprostil. Pořád ještě slyšel jeho zoufalý křik, kvílivý nářek, který by dokázal uchlácholit rozbouřené moře. Ne tak hnědý mor.

	Na hnědý mor, aspoň částečně, platí promethin. Zázračná slitina. Složená především z lanthanoidů.

	Uplynulo necelých deset hodin, co mu tenký film promethinu zatavili těsně pod kůži. Kdyby tady bylo denní světlo, každý by mohl vidět, že Kastorova kůže má modrošedé zbarvení.

	Hnědý mor před promethinem uhýbá jako dva shodné póly magnetu. Je docela pravděpodobné, že jeho struktura je vytvořena na stejné bázi, i když si Kastor myslí, že hnědý mor je spíše organické povahy. Mohl to však jen tušit. O těchto detailech mu nikdo nic neřekl, a když se vyptával, narazil na zeď mlčení.

	Zasunul ruku dovnitř až po loket. Teď i ten malý odpor ustával. Pochopil snad hnědý mor, že se tlaku neubrání? Nebo dokonce radostně vítal toho, kdo sem jde s úmyslem ho zničit?

	A pak Kastor vykročil. Singularitou pronikla i jeho levá noha. Chvíli stál bez hnutí, jako kdyby čekal, že ta blána, prohnutá pod určitým napětím, musí zapražit, vystřelit zpět a okamžitě ho zajmout, ale nestalo se tak. Udělal druhý krok a pak ještě jeden, a když se chtěl o povrch houbele opřít i druhou rukou, zjistil, že je už celý uvnitř.

	Teď se to stalo. Tlak před jeho tělem povolil. Náhle, bez varování.

	Když se lehce ohlédl, pochopil, že cesta za ním se uzavřela. Octl se uvnitř houbele.

	Octl se v jiném světě.

	* * *

	Staré přísloví říká, že safetům neutečeš. Jako kdyby to ani nebyli lidé, a možná, že už také nejsou. Doktor Hippopotamus safety přímo nepoužíval, ale věděl, že jeho pracoviště tyhle hranaté obludy, bezu citu a bez slitování, vždy hlídaly. Safeti plnili rozkazy doslova, tak, jak se dostávaly k jejich receptorům. Někdo by řekl, že mají uši, ale Hippopotamus uvažoval vždy o receptorech. Odvážil se také pochybovat o tom, že mají mozky.

	Také měli dlouhou reakční dobu, nehodili se pro armádu. Ale střežit důležité provozy proti civilním neozbrojeným záškodníkům, to dokázali.

	Slyšeli je zdola, slyšeli je shora. Těžké kroky se blížily. Ze všech stran. Byli obklíčeni.

	„Strýčku, co nám udělají?“

	„Já doufám, že nic. Safet by neměl ublížit člověku. Ale záleží na tom, jaké mají rozkazy.“

	A už nedodal, že záleží na tom, jak šikovně ten člověk umí rozkazy dávat.

	Stáli u mrtvého terminálu Mocného Dijonu.

	Všechny pokusy o jeho oživení selhaly. Mocný Dijon odmítal veškerou komunikaci. Naději vzbuzovala jen skutečnost, že se dožadoval přístupového hesla; ale ta hesla, která si Hippopotamus nastavil v líhni, tady už neúčinkovala.

	„Myslím, že nás mají jenom přivést zpátky,“ mínil Hippopotamus. „Víš, my dva jsme pro ctihodné představitele této plástve vzácné zboží. Já jsem ten nejlepší odborník na péči o královny a ty jsi ten nejlepší chovný materiál. Ne, nečerti se, takhle by to řekl ctihodný Lago, a… Aha, ty ho neznáš. Můžeš být ráda. Ale takhle to vidí i ta doktorka Earchová. Jenže pokud safety poslala ona, máš větší naději přežít ty. Já už jsem odepsaný. Už jsem ti přece řekl, jakou největší chybu jsem udělal.“

	Dianě se zdálo, že Hippopotamův monolog je zbytečně dlouhý, a netušila, že během té řeči pořád uvažuje. Snažil se vybavit si z paměti schéma této oblasti.

	„Já se tam nevrátím, strýčku,“ špitla Diana. „Chci, abyste mě zabil…“

	Hippopotamus předstíral, že ji neslyší. Věděl, že jsou velice blízko místu, které hledal. K terminálu trefil přesně. Ale výpadek sítě terminál ochromil, a Hippopotamus neznal přesně další cestu.

	„Co to děláte, strýčku?“

	„Podívej, co se děje. Když přejdu tady tu chodbu, připadám si na této straně lehčí než na straně druhé.“

	„Starý Osoblah to říkal taky, když se napil absintu.“ Pak se rozesmála, snad poprvé od té doby, kdy se dostala do moci té strašlivé Earchové.

	„Strýčku, vždyť stojíte nakřivo.“

	„Tak to místo, které hledám, je zde. Trefili jsme, Diano.“ Proklepával stěny, nohy safetů zatím vyklepávaly na schodech pochodový marš.

	Ještě že jsou tak pomalí, říkal si Hippopotamus. Montážní dvířka našel víc než třicet metrů daleko. Tam už i Diana poznala, že je to podivné místo s nepochopitelnými vlastnostmi. Jako kdyby jí žaludek stoupal do krku. Nejezdila rychlovýtahy, tak ten pocit nemohla znát.

	Ztráta gravitace v plástvi byla neklamným znamením blízkosti Bennetova ramene.

	Když kroky safetů zaduněly na tomto podlaží, prolezli už Hippopotamus i Diana dvířky.

	* * *

	„Existuje způsob, jak proniknout do houbele bez narušení jejího povrchu denním světlem.“

	Tardelli připadal Kastorovi jako socha, která se od chvíle, kdy ho navštívil naposledy, vůbec nepohnula. Snad tady místo člověka sedí pouze holografický obraz. A navíc říká něco, co odporuje všemu, co Kastor o hnědém moru zatím věděl.

	„Posloucháte mě, kapitáne Clarku?“ zvýšil Tardelli hlas.

	Kastor si uvědomil, že na slova předsedy Rady plástve A30 vůbec nereagoval. Měl sto chutí vmést tomu kostnatému starci do tváře nepěkná slova. Víc než týden bojuje s tou houbelí, nasazuje život… za tu dobu se mu nedostalo od vedení jediného vlídného slova, a teď tohle. Musí se však ovládat, to je jisté. Tardelli má v záloze velký trumf a může Kastora vydírat. Kastor nemá v ruce nic, jen své schopnosti.

	„Tak proč jsme k tomu ještě nepřistoupili?“ podivil se Kastor. „Dosavadní pokusy nás stály už několik lidských životů a výsledky jsou žalostné.“

	„To přiznáváte, přestože se tak děje pod vaším velením?“

	„To klidně přiznám, protože to není mou vinou. Tady bych se mohl zeptat, co dělali ti, co jsou za bezpečnost plástve odpovědní, až do chvíle, kdy jste zavolali mě. Ale nepředpokládám, že bychom si teď tady měli skládat účty. Soudím, že se máme dohodnout na dalším postupu.“

	„Ano,“ odvětil Tardelli. „Dosavadní opatření se ukázala jako neúčinná. Houbel dokázala vyřadit z provozu hlavní část Mocného Dijonu. Náprava je v nedohlednu, výpočetní a ochranný systém plástve pracuje pouze v nouzovém režimu. Proto musíme přistoupit k agresivnějším metodám.“

	„Jaké to jsou?“ zeptal se podrážděně Kastor. „Od samého počátku se zdá, že se mi něco zatajuje, že nemám všechny informace. Nikdy jsem neslyšel nic o tom, že by houbel mohla vypustit nějaká pontesimální vlákna, a přesto se tak stalo. Tuto informaci přede mnou někdo zatajil. Kdybych to věděl pár hodin předtím, možná jsem tomu mohl zabránit. Teď se dovídám něco o tom, že lze s houbelí bojovat bez účasti denního světla. Dovím se už konečně, co za tím vězí?“

	„Popište to,“ nařídil Tardelli muži, který zatím seděl v pozadí. Ten vstal a vystoupil na světlo. Kastor poznal Limda.

	„Existují látky, na které povrch houbele nereaguje,“ řekl Herpet Limd. „Antifurvitiva. Vůči houbeli typu furva plaga působí odpudivě, mají opačnou vzlínavost. Zjednodušeně řečeno – předměty zhotovené z této hmoty se k houbeli nepřilepí.“

	„Tak proč jsme je doposud nepoužili?“ divil se Kastor. „Pár mužů mohlo ještě žít.“

	„Není to tak jednoduché. Nemůžeme si představovat, že bychom z této hmoty vytvořili něco jako skafandr. Antifurvitiva nemají soudržnost a není možné je nanést na jakýkoli nosič, protože tím se nezmění vlastnosti nosiče. Stručně řečeno – každá hmota impregnovaná antifurvitivem se k hnědému moru přilepí standardním způsobem. Existuje ale výjimka, a tou je nosič živé povahy. Úspěchu lze dosáhnout jediným způsobem – implantací do živé lidské kůže.“

	Kastor na okamžik zmlkl a vstřebával tu informaci.

	„Ano, rozuměl jste dobře. Z pokožky se vytvoří působením bodovací pistole tvrdá promethinová krusta, odpuzující veškerou hmotu, tedy i povrch houbele. Je to podobné postupu při tetování. Molekuly jsou vpravovány do lidské kůže po jedné, v principu se jedná o jemnější techniku, než je nanotechnologie. Tato forma existence dostala pracovní název skarabeus. Už se to ujalo.

	Znamená to, že člověk, jehož kůže je takto vytvrzena, může vstoupit do nitra houbele. Dalo by se říct, že hnědý mor se promethinu štítí, ustupuje před ním, a při určitém tlaku povolí a dovolí tělesu pokrytému promethinem proniknout dovnitř. Singularitu to však nijak nenaruší, ta jen vetřelce obklopí svou blankou. Ve skutečnosti tedy skarabeus do vnitřku houbele nevstoupí přímo, ale v důsledku na tom příliš nezáleží.“

	„A co bude potom?“

	„Zevnitř je hnědý mor zranitelný mnohem víc než zvenku, chybí zde ochranná přilnavá vrstva. Existuje jistá naděje, že světlo o spektru velmi blízkém slunečnímu svitu, podporované dostatečně silným zdrojem energie a po dostatečně dlouhou dobu, dokáže zevnitř houbel hnědého moru postupně likvidovat. Proces je to dlouhodobý, ale může působit trvale a je naděje, že se tak růst houbele nejen zastaví, ale nakonec omezí na rozumnou míru. Nesmíme zapomínat, že při současné progresi dosáhne singularita hnědého moru ochranného obalu reaktoru během tří dnů.“

	„Tak proč jsme to dosud neudělali?“

	„Problém je v tom, že ta technologie je drahá, a…“

	„Je drahá? A kolik nás stojí výpadek Mocného Dijonu?“

	„S tím se jaksi… nepočítalo, ale nechte mě, prosím, domluvit. Antifurvitiva jsou drahá a velmi vzácná, nelze je vyrábět jako třeba cement. Podařilo se nám získat několik gramů teprve nedávno, když se ukázalo, že všechny ostatní prostředky selhaly. Lze zatím takto vybavit pouze jediného člověka, a ten nesmí selhat. To znamená, že to nemůže být žádný trubec, ale člověk s plnou kvalifikací a bojovými zkušenostmi, rozhodný a odvážný.“

	Kastor chápal, kam Tardelli míří, ale zatím mlčel.

	„Máme tedy jen jeden pokus, a k němu musí dojít během příštích osmačtyřiceti hodin.“

	„Rozumím, ctihodný Tardelli. Jsem ochoten se toho ujmout, ale tuším, že za tím je ještě něco jiného.“

	„Ano. Člověk, jehož kůže projde touto přestavbou, může sice proniknout do nitra hnědého moru, ale už se nemůže vrátit zpět k normálnímu způsobu existence. Navíc promethin odpuzuje hnědý mor jen po omezenou dobu, jen asi osmačtyřicet hodin. Pak už je neúčinný. Naproti tomu promethinová krusta na povrchu kůže je trvalá. Antifurvitivum už nelze z lidské kůže odstranit, podobně jako tetování.“

	Kastor Limda přerušil:

	„Nemůžeš mluvit jasně? Chceš tím říct, že člověk se toho… promethinu… už nikdy nezbaví a je vlastně odsouzen k smrti?“

	„Zatím to není jisté, je to naprostá novinka, ale…“

	„Řekl jsi ale. Jak dlouho to tedy potrvá?“

	„Vývoj jde stále vpřed.“

	„Nech si ty fráze!“

	„Předpokládá se účinnost kolem osmačtyřiceti hodin.“

	„Na to jsem se neptal.“

	„Zatím nikdo v promethinové krustě nepřežil déle než dva roky.“

	„Tak aspoň vím, na čem jsem,“ odtušil Kastor.

	Teď teprve mohl Kastor prohlédnout, jaká je realita. Doposud považoval Tardelliho za solidního partnera, ale cosi způsobilo, že se změnil v nesmiřitelného protivníka. Kastor nemohl tušit, co za tím je. Ale Tardelliho podniky před týdnem ještě nic neohrožovalo. Teď postihl provozy masivní výpadek a navíc mohl nekontrolovatelný růst houbele způsobit, že dojde k nenapravitelným škodám. „Takže jste mě předem odsoudili?“ zeptal se Kastor.

	„Není to tak jisté. Nemůžeme se jen tak zbavit nejschopnějšího vojáka a ochránce plástve,“ řekl Tardelli, ale jako kdyby ta slova papouškoval. „Není pochyby o tom, že vám přivodíme jisté nepříjemnosti, ale na vaši fyzickou existenci to nebude mít vliv.“

	„Tomu nerozumím,“ namítl Kastor.

	„Jsme schopni během čtyřiadvaceti hodin vytvořit dokonalou kopii vaší osobnosti. Budete to vy a nebudete to vy. Do houbele pošleme vaši kopii. Zásah bude tak dokonalý, jako kdybyste tam šel vy sám. Kopii pak čeká i neodvratný zánik,“ vyhnul se Tardelli obratně slovu smrt.

	„Vždyť už jste podle mne nadělali tolik kopií, že by to stačilo zalidnit několik plástvi,“ řekl trochu rozhořčeně Kastor.

	„Svým způsobem máte pravdu, ale ty kopie byly nedokonalé. Jistě dobře víte, jaké měly procento ztrát ve válce, kde vlastně ani nedošlo k ostrému střetu s nepřítelem. A ostatně, můžete to vidět i teď. O kolik mužů jste přišel?“

	„Přesto se mi nelíbí, že podle mne budete vytvářet další a další lidi.“

	„Znamená to, že do této akce chcete jít osobně?“

	„Ne, nelíbí se mi, že mě stavíte před hotovou věc.“

	„Jste voják a jste povinen plnit rozkazy.“

	„Ano, ctihodný Tardelli. Jsem voják, ale já jsem si tu cestu nezvolil. Po celou dobu jsem se snažil plnit své poslání co nejlépe, až do chvíle, dokud jsem nezjistil, že mé schopnosti jsou využívány k vraždění nevinných lidí. Vy tvrdíte, že jsem zběhl a že bych měl být souzen. Já tvrdím, že jednou budou postaveni před soud vládci této plástve. Za akci Deratizace.“

	„Dobrá, to ponechme zatím stranou. Řeknu vám, co se stane. Tam, mimo prostor plástve, ale stále ještě pod naším vlivem, existuje osada, které říkáte Údolí Iškarů. Ať se to někomu líbí nebo ne, ti, kdo v této osadě žijí, nadále parazitují na bohatství plástve. Neříkejte, že o tom nevíte. Jistěže to dělali s vaším vědomím, a někdy možná i bez toho, ale vy jste odpovědný Akce Deratizace totiž ještě neskončila. Od zítřka se bude vztahovat i na tuto osadu. A do akce se zapojí především zbývající muži jednotky Kastor Clark. Dovedete si představit, jak vás budou vaši bývalí přátelé nenávidět? Vás čeká soud, a také rozsudek. S pravděpodobností hraničící s jistotou budete odsouzen k dehumanizaci.“

	Kastor cítil, jak mu adrenalin stoupá do hlavy, a přikazoval sám sobě, že se za každou cenu musí vládnout. Měl co dělat, aby tomu seschlému starci neskočil po krku. S chutí by zařval, ať si do té odporné houbele skočí sám, ale věděl, že by ničemu nepomohl. Když po několika sekundách nápor krve opadl, pochopil, že se musí podřídit.

	„Dobrá, souhlasím. Udělejte mi tedy jednu kopii.“

	„Už to není potřeba,“ ušklíbl se Tardelli. „Vy jste přece kopie.“

	* * *

	Nebyla tam tma. Sama ta nesmírná hmota světélkovala.

	Diana nemohla pochopit, co to vlastně vidí. Cosi obrovského, velkého jako samotná plástev, cosi neuvěřitelného. Za ní zůstalo důvěrně známé prostředí plástve. Chodby, místnosti, vše sestavené do šestiúhelníků, hlavní chodby přímé a dlouhé, světlo, pohyb. Žili tam i lidé. Tady se octli na jakési periférii, nikdo tu nebyl, lidé se vytratili a zmizel i šestiúhelníkový standard plástve.

	A to těleso, jehož se téměř dotýkali… To přece nemohli vyrobit lidé. Je to obrovský doutník, dlouhý přinejmenším kilometr. Nebo dva? Nedalo se to z této perspektivy odhadnout. Vypadal, že je zhotoven z jednoho kusu. Čeho? Je to kov?

	Vznášel se volně v prostoru.

	Diana slyšela, jak doktor vypráví, že Bennetovo rameno nadlehčuje gravitačními vlákny celou masu plástve. Vlákna jsou vlastně neviditelná, a přesto úžasně pevná. Nezajímalo ji to.

	Cítila před tím tělesem nesmírný respekt a toužila po návratu.

	Ale tam za nimi se pohybovala četa safetů, které poslali zlí lidé.

	Ač se to zdálo absurdní, oba dva stáli šikmo a přece neměli pocit, že by padali. Stáli šikmo na něčem, co do plástve snad ani nepatřilo, protože to bylo nestvůrně obrovské.

	Diana měla pocit závratě a raději klesla na všechny čtyři.

	„Neboj, tady není kam spadnout,“ řekl Hippopotamus.

	„Ale co to je, strýčku?“

	„Tišeji, ať nás ti safeti neslyší,“ přiložil Hippopotamus prst na ústa.

	Přikrčila se ještě víc. „Teď jsem ti to říkal. Je to jedno z Bennetových ramen. Vede šikmo pláství a podpírá osové hexagony. Nikdy jsem to nezkoušel, ale prý se dají použít jako skluzavky.“

	„Skluzavky? To…“ Diana pohlédla k ose ramena. Bylo nekonečné a nořilo se do tmy.

	„Musíme dovnitř. Rameno nemá jednolitý povrch, i když je to v principu dvojitý komolý kužel. Průměr má víc než padesát metrů, ale tady jsme u jeho horního konce. Je tady tenčí. Jeho povrch svou strukturou připomíná florbalový míček.“

	„Co je to florbal?“ ptala se Diana. Přece jen je to děvče trochu normální, nezeptalo se, co je to míček. Hippopotama to docela potěšilo.

	„Ten míček je děravý, podobně jako stěna Bennetova ramene. Nejbližší díra je tamhle,“ ukázal Hippopotamus tam, kde se dal předpokládat směr dolů. „Půjdeme tam.“

	„Ale jak?“

	Udělal dva kroky a pak zjistil, že po povrchu ramene se kvůli nepředvídatelnému vlivu gravitace dost dobře chodit nedá. Kdyby zavřel oči, došel by tam naprosto jistě, ale zrak ho přesvědčoval, že se co chvíli musí zřítit.

	Oba dva těch dvacet metrů překonali po čtyřech. Seděli na okraji otvoru, který měl v průměru asi patnáct metrů.

	Takhle asi mohlo vypadat nekonečno. Dutý válec o průměru několika desítek metrů, s podivnou perspektivou.

	Dianu přepadla závrať. Křečovitě se chytila okraje.

	„Ne, dál ne,“ zašeptala.

	„Šel bych první, ale bojím se, že bys tady zůstala,“ řekl rozhodně Hippopotamus. Bránila se, ale on byl silnější, a přece mu dalo dost práce, aby ji odtrhl prsty od hrany.

	„Tak, leť,“ dodal, a přestože se ho chtěla chytit za zápěstí, začala padat do volného prostoru. Vnitřek Bennetova ramene se zaplnil hlasitým výkřikem, který však záhy Diana přidusila v hrdle. Kdoví proč si na začátku toho nekonečného pádu uvědomila, že má být zticha. A pak poznala, že se vlastně vznáší ve vzduchu. Klesala sice v ose ramene dolů, ale nepatrnou rychlostí.

	Doktor Hippopotamus, podoben nestvůrnému ptáku, ji následoval. Jednoduše do otvoru skočil.

	Křečovitě se ho chytila a objala jej kolem krku.

	„Pomalu, ať mě neuškrtíš,“ řekl. „Už věříš, že jsem tě nechtěl zabít?“

	Přikývla a vzlykla. „Jak… Jak dlouho to potrvá… A kam dopadneme?“

	„Takto se dostaneme na dno plástve,“ říkal doktor. „Nikdy jsem nevěřil, že je to možné, ale slyšel jsem to od lidí, kteří měli co do činění se Zwadovou policií. Tohle je nejjistější možnost, jak zmizet.“

	Kolem se mihl další patnáctimetrový otvor. Diana neznala pojem ementál, i když kotouče sýrů s dírami se občas podařilo iškarským lovcům vytáhnout z kabinek. Iškarové sýry neměli rádi, připadaly jim dusivé, raději si pochutnávali na masových konzervách. I ty je Diana naučila otvírat.

	Pohyb otvorů v protisměru se zrychloval.

	„Letíme stále rychleji, strýčku. Bojím se, že padáme.“

	„Ano, tak to musí být. Mohla bys, prosím tě, dát tu ruku pryč z mého obličeje? Hrozí, že mi vypíchneš oko.“

	„Ale já se pořád bojím.“

	„Teď budeme padat stále rychleji, gravitace uvnitř ramene se zvyšuje směrem k jeho středu. Když proletíme kolem, bude zase slábnout, a až doletíme na konec, budeme zase lehcí jako pápěří.“

	Nezeptala se, co je to pápěří. Buď to věděla, nebo ji zvědavost pro tuhle chvíli přešla.

	A pak se jejich pomalý pohyb proměnil v rychlý pád a kolem středu ramene proletěli rychlostí lovícího sokola, a když se kolem mihl dvanáctý otvor, pochopila Diana, že se opět jejich let zpomalil, a doktor Hippopotamus dělal všechno možné, aby se dostali blíž ke stěně ramene. Měli štěstí, protože v místě, kde bylo rameno zakončeno šestiúhelníkovým průzorem, se jim podařilo zachytit za okraj posledního otvoru. Bez námahy se vytáhli ven, sklouzli po povrchu ramene a vrátili se opět do plástve.

	* * *

	Kastor se bránil, ale čtyři safeti ho drželi za ruce i za nohy. Mohl se zmítat, jak chtěl, ale tím si působil jen větší a větší bolest.

	„Nechte mě!“ křičel. „Já nejsem ten, kterého potřebujete. Zmýlili jste se!“

	Bylo to přece jasné. Před čtyřiadvaceti hodinami se nechal skenovat, svěřil obsah své paměti externímu paměťovému centru Mocného Dijonu, které pracovalo samostatně, a věděl, že podle toho ihned začali vytvářet jeho kopii. Dvojníka nemohli vytvořit během jednoho dne, znamená to tedy, že se na tuto akci bez Kastorova vědomí připravovali už hezky dlouhou dobu. Z nejrůznějších materiálů, z přírodních i syntetických zdrojů, byla vytvořena kostra, svaly, vnitřnosti, krevní oběh, dýchací soustava. Věrná kopie člověka.

	Musela být věrná? Ale vůbec ne, tu úlohu mohlo zastat jakékoli tělo, třeba i vyřazený trubec, pokud tu byl dostatečně velký a dosud prázdný mozek, třebas i s vymazanou pamětí. Vždyť úkol, který Kastor dostal, neměl trvat déle než jeden den, a pak byl dvojník odsouzen k zániku…

	„Já ale nejsem dvojník!“ snažil se Kastor křičet ještě ve chvíli, kdy jej celého upnuli vleže na vodorovný stůl. Tolik se podobal suportu ve skenovací místnosti, až byl přesvědčen, že co chvíli odněkud vykoukne Yoshida. Nevykoukla.

	Ten nástroj zkázy, který se mu přibližoval milimetr po milimetru k čelu, byl jiný. Skenovací hlava byla kruhová, obklopila jen jeho mozek. To, co se teď chystalo proměnit Kastora v něco nestvůrného, vypadalo jako dutý válec, dlouhý dobré dva metry, masivní jako obrovský sud, který přijížděl směrem od nohou a vypadal jako žralok, který se svou otevřenou tlamou snaží pohltit svou oběť. A Kastor mohl vidět, že válec uvnitř světélkuje, a když se přiblížil k jeho očím, poznal, že z hladkého povrchu vyčnívají tisíce drobných jehliček, a každá z nich jako kdyby měla na svém hrotu malou světélkující kapku.

	Promethizace, tak pojmenovali ten proces. Kastor si připadal, jako kdyby měl zkamenět. Ostatně, jeho kůže led bude kámen připomínat. Aspoň navenek.

	A potom pohyb ustal a Kastor se přestal bránit, protože jako kdyby mu v tom okamžiku něco v hlavě říkalo, že je všechno v pořádku, protože on je teď tou kopií, k nerozeznání podobné od originálu, a že jako kopie vykoná ten nelehký úkol. Sám s tím přece souhlasil.

	A pak začal svět pohasínat, a v okamžiku, kdy se těch víc než tisíc jehliček zanořilo každá nejméně tři milimetry pod povrch jeho kůže, už Kastor nevěděl o světě.

	V Kastorově kůži se vytvářela, molekula po molekule, souvislá krusta promethinu. Kdo se vyznal v přírodních vědách, tak by řekl, že se právě vytváří chitinová skořápka.

	Právě proto se této formě existence člověka běžně říkalo skarabeus.

	* * *

	Byla to docela obyčejná chodba v sedmnáctém patře obytné sféry plástve A30 Ventoux. Nikoho by nenapadlo, že tady, v tak prosté ulici, v obyčejném dvojpokojovém bytě, může bydlet člověk, který dlouhé roky vládl celé plástvi.

	Sousedé ho museli znát, ale patrně nikoho nenapadlo, že ten muž s prostým jménem Dornig by mohl být tím, před kterým se třásla celá Rada.

	Otevřely se protější dveře.

	„Co tu hledáte?“ zeptal se muž středního věku s bříškem.

	„Nic vám do toho…“ spustil velitel ochranné jednotky, ale Kelvin Ross ho zadržel.

	„Hledáme pana Dorniga,“ řekl. „Viděl jste ho v poslední době?“

	Muž zavrtěl hlavou. Vyděšeně hleděl na útvar deseti pancéřových trubců, které přivedl voják v uniformě a spolu s tímhle mladíkem v neuvěřitelně opotřebovaných šatech. „Kdy jste ho viděl naposledy?“

	Bylo vidět, že muž se snaží rozpomenout, ale pak jen pokrčil rameny.

	„Dávno. Víte, nestarám se o to, co dělají sousedi.“

	„Ani vaše žena?“

	„Nejsem ženatý.“

	„Tak nás nechte pracovat.“

	„Ale vy se tam chcete vloupat.“

	Jeden ze safetů přistoupil k protestujícímu sousedovi a hrubě ho zatlačil zpět. Dveře zaklaply.

	„Dokážete to odemknout?“ ptal se Ross.

	Velitel zavrtěl hlavou.

	„Klíče od tohoto bytu nejsou nikde k dispozici. Dveře jsou chráněny magnetickým zámkem a heslem. Kartu nikdo nemá, tu měl jen majitel. Heslo neznáme.“

	Kdybych znal tohle heslo, možná, že znám i heslo k Mocnému Dijonu, řekl si Kelvin Ross.

	„Tak ty dveře vyrazíme,“ rozhodl Ross, když se předtím pokusil vstoupit dovnitř civilizovaným způsobem. Na ťukání a zvonění však zevnitř nikdo nereagoval.

	„Počkejte, ustupte,“ řekl velitel a přivedl jednoho ze safetů. Stručně mu ukázal na dveře. Obrněný trubec velikosti malého kolosu udeřil pěstí do zámku. Ruka mu prošla na druhou stranu a pak se dveře rozletěly.

	Trubec vydal zvuk, připomínající únik páry z tlakového hrnce, a pak klesl k zemi. Padl jako kláda. Hlava mu udeřila o protější dveře.

	V hrudi měl zabodnutý šíp. Musel být vymrštěn velikou silou, protože safeti mívají tvrzenou kůži, od níž se někdy odrážejí i střely z palných zbraní.

	Kelvin Ross poněkud zbledl. „Nechte to zatím odborníkům,“ řekl mu velitel zásahu a opatrně nahlížel dovnitř. Další šipky však už nelétaly.

	Dal pokyn dalšímu safetovi. Ten vstupoval do dveří zcela bez obav, jako kdyby se ho smrt vůbec netýkala. Podařilo se mu projít dveřmi a Kelvin mohl vidět, jakou má ta bytost mohutnou stavbu. Napadlo ho, že má vlastně ideální výšku, do dveří se vešel přesně tak, aby se nemusel shýbat.

	Safet se však zastavil. Cosi jeho tělem cloumalo a ozvaly se podivné zvuky. Pomalu klesal dozadu a na jeho tváři bylo zjevné, že se dusí.

	„Plyn,“ řekl klidně velitel. Krátce potom, co zasažený safet zemřel, padl rozkaz nasadit masky.

	Kelvin to nechápal; protože s sebou žádnou masku neměl, nechal se tedy klidně zahnat do jiného patra a tam počkal.

	Vrátit se mohl za dvacet minut.

	„Museli jsme udělat asanaci,“ řekl mu velitel; masku už na sobě neměl. „Ten byt je už bezpečný.“

	„A co tahle mrtvola?“ ptal se bledý Ross, když viděl, že safeti odnášejí dalšího svého kolegu.

	„Měl špatný postřeh, neuhnul jedné injekční stříkačce. Ale všechny ostatní pasti jsme zlikvidovali.“

	Kelvin Ross měl sto chutí vzít nohy na ramena. Nejraději by se viděl v nějaké úplně jiné plástvi na druhém konci světa, v plástvi, kde neexistuje žádný hnědý mor a kde si její vládce nezabezpečuje byt jako nějaký gangster.

	„Vezměte si raději tohle, hořké mandle jsou pořád ještě trochu cítit,“ podal Rossovi velitel masku. Kelvin Ross nikdy nic takového neměl a nasadil si ji s odporem. Zjistil však, že se mu dýchá docela dobře, vzduch ze zásobníku byl chladný a možná i čistší než ten, který mu denně poskytovala klimatizace.

	„Co tam může mít tak důležitého?“ ptal se Kelvin spíš sám sebe a pevně doufal, že to budou právě hledaná hesla. Vstoupil do potemnělé místnosti.

	Na první pohled pocítil zklamání. Dvě křesla, prázdný stolek, židle, psací stůl. Na něm mrtvý terminál Mocného Dijonu.

	Sousední pokoj byl ložnicí, nacházelo se tam jen prosté lůžko s polštářem, prostěradlem a jednoduchou přikrývkou.

	Stěny světlé, jednotvárně šedé. U stropu mřížky klimatizace. Vestavěná osvětlovací tělesa, teď pracující v nouzovém režimu. Ostatně jako celá plástev A30.

	Hal Dornig bydlel jako ten nejchudší z nejchudších. Proslýchalo se sice, že má miliardový majetek, ale posuzováno podle vybavení interiéru jeho bytu, řadil by se mezi žebráky.

	Kelvin Ross prohledával byt dobře dvě hodiny. Za tu dobu mu nepřišlo pod ruku nic, co by alespoň částečně připomínalo psané nebo tištěné slovo. Nenašel žádnou tajnou skrýš, žádnou zásuvku… a to přesto, že nechal safety vystěhovat a doslova rozebrat na třísky všechen nábytek, že nechal rozebrat ostění, že se podíval do odpadů i za klimatizační mřížky.

	Napadlo ho, že si snad Hal Dornig nechal zaznamenat hesla samotným Mocným Dijonem, ale to by přece jen bylo poněkud kontraproduktivní.

	Konečně to vzdal. Do této akce vkládal velké naděje, doufal, že se mu přinejmenším dostane do ruky spousta písemností, z nichž bude moci aspoň něco odvodit. Pokud něco Hal Dornig nechal ve své kanceláři v Úřadu plástve, tak ho ctihodný Tardelli ujistil, že vše, nepodstatné a soukromé, co našel, nechal vyhodit a zničit. Na otázku, co to bylo, odpověděl, že skoro nic.

	Rosse by zajímalo to skoro.

	„Vy už si s tím tady poradíte,“ ukázal Ross veliteli zásahu na drť, kterou safeti nadělali z Dornigova nábytku.

	„Chcete to zakonzervovat?“ ptal se starostlivě velitel. Ross na okamžik zaváhal a pak zavrtěl hlavou.

	„Můžete to zničit, k ničemu to není.“

	Odevzdal masku a namířil si to ke schodišti. Vtom se opět otevřely protější dveře a z nich vykoukl zvědavý soused.

	„Hej, poslyšte,“ zavolal na Rosse.

	„Co má být?“ ptal se Ross otráveně.

	„Nevím sice, co jste hledali, a nic mi do toho není. Ale ten pán, co bydlel naproti, mi půjčil tohle. Už to doma nechci, ale je to dost drahé. Nerad bych, aby mi pak někdo vyčetl, že jsem to ukradl.“

	Podával Rossovi hromádku asi deseti tenkých sešitů.

	Ross je štítivě vzal do ruky a pak úžasem hvízdl.

	Byly to staré, neuvěřitelně opotřebované sešity nazvané Dobrodružství Hala Dorniga.

	* * *

	Houbel měřila zvenku v průměru něco kolem třiceti metrů, pokud se bral v úvahu normální trojrozměrný prostor.

	Kastor pochopil, že uvažovat ve třech rozměrech teď už dost dobře nemůže, protože naprosto nebyl schopen pochopit, co vlastně kolem sebe vidí. Věděl, že houbel prorostla strukturou plástve, že změnila její hmotnou podstatu, původní jednoduché atomy nahradila složitými molekulami své buněčné struktury. Už se konečně dověděl, že v těchto místech nemohla houbel přerušit dopravní systém, protože se jednalo o vojenský prostor.

	Tady, pod těžkým krytem jaderného reaktoru, energetického centra plástve, existovaly armádní sklady. Kdo a proč je zřídil právě tady, to zůstalo Kastorovi utajeno. Věděl jen to, že se zde neskladovaly výbušniny, ale jen materiál pro ženijní a týlová vojska. Armáda plástve A30 zůstala zcela odříznuta od svých zásob stejnokrojů, obuvi, plynových masek, ochranných prostředků, nábytku, přikrývek… zůstaly zde zakonzervovány i zbraně pro pouliční boj. To vše se nyní mělo současně se zánikem houbele proměnit v bezcenný prach, který se nakonec rozpadne na atomy.

	Myslel si, že i tady se bude pohybovat světem ulic, uliček a malých komůrek, a předem si prostudoval plány. Věděl už, kde má houbel své centrum, kde došlo k prvotnímu třesku, kde se houbel zrodila. Nechápal, jak se to mohlo stát.

	Kdyby však chtěl plástev takto zasáhnout nepřítel, nemohl si vybrat lepší místo. Už se mu podařilo odpojit Mocný Dijon a brzy má dostat svůj zásah i elektrárna.

	Nepřítel už se objevil. Ale – byl to opravdu člověk z jiné plástve?

	Někdo ale chtěl tuto plástev, když ne zničit, tak aspoň ochromit. A to už se daří.

	Konec úvah, kapitáne Clarku, říká si. Je třeba se orientovat. Uličky neměly být širší než dva metry. Ale když chce Kastor přejít od jedné stěny ke druhé, musí udělat přinejmenším dvacet kroků. Vnímá stěny jen tam, kde se lámou v pravém úhlu, kde tvoří křižovatky, kde přecházejí v podlahu nebo ve strop. Ty linie by měly být rovné, ale při každém pohybu se svíjejí jako hadi, uhýbají před ním, zdají se být na dosah ruky a přitom jsou nekonečně daleko.

	Dveře mají tvar elipsy, absurdně protažené a téměř končící v jiném prostoru, ale když se k nim Kastor přiblíží, mění se v cosi podobného melounu, připomínají chvíli ležatou osmičku, a když se jich dotkne dlaní, cítí, jak jimi ruka prochází.

	To, co viděl předtím zvenku jen matně, teď může zkoumat v detailech. Desítky místností, v nich nastavěné regály a na regálech uskladněné to, co si každý voják nerozlučně spojuje se svou službou. Přikrývky, povlaky, prostěradla, polní lůžka, torny, polní nádobí, ponožky, košile, opasky, krémy na boty… to vše už je dokonale nehmotné, a když na to chce Kastor sáhnout, buďto jeho ruka projde předmětem, a nebo, pokud v některém tom pozůstatku normálního vesmíru zbude ještě nějaké hmotné pole, se to rozpadne v prach.

	Ale jsou tu i lidé. Kastora neklamal zrak, když poprvé nahlédl pod sklovitý povrch houbele. Volně se vznášejí ve vzduchu, jak je pozvedla síla hnědého moru. Dva vojáci, a spousta trubců. Všichni uspořádáni do nemalebného zátiší, s končetinami sevřenými blátivým bahnem, s nasazenou maskou hrůzy na obličejích.

	Jakmile se jednou dotkli povrchu houbele, nebylo síly, která by je osvobodila. Kromě denního světla, a to jaksi momentálně chybí…Skoro se mu zdá, že je mu tady zrak na škodu, tak na okamžik zavře oči, a zkouší jít naslepo.

	A pak si uvědomil, že pod nohama necítí žádnou oporu a že vše kolem něj je úžasně lehké; ten pocit je stejný, jako kdyby se pod jeho nohama propadal výtah. Ví to, protože často cestoval z obytné sféry dolů na dno plástve. Těch pět sekund, než se výtah rozjel do plné rychlosti, navozovalo pocit volného pádu, a tady je to stejné.

	Znovu otevřel oči. Neví, kde je nahoře a kde je dole, své tělo vidí jen z poloviny, protože nohy proťala jedna z příček, a vidí, že se do ní noří víc a víc, pomalu někam klesá a na okamžik ho zachvátí pocit bezmoci, který se proměňuje v paniku.

	Nikdo mu neřekl, že uvnitř houbele se ztrácí gravitace.

	Chce to ale zachovat klid. Vířivý pohyb kolem neustává, ale Kastor ví, že nitro houbele se ani nepohne, že se pohybuje on, a nakonec se musí někam dostat.

	A pak konečně přišel na to, že to prostředí kolem něj je hmotné, a uvědomil si, že stačí plavat. Nikdy pořádně plavat neuměl, jen několikrát se během výcviku dostal k bazénu. A v něm se jen tak cachtal. Ale dobře si pamatoval, jak za Velkého pochodu Diana překonala několika tempy hlubokou řeku. Tehdy jí to umění záviděl.

	Zvláštní, vzpomněl si na Dianu, ne na Yoshidu.

	Kapitáne Kastore Clarku, začněte plnit bojový úkol! Přesně tak mu zavelel vnitřní hlas.

	Musí zapomenout na Yoshidu i na Dianu, jemu samotnému zbývá jen několik hodin, a co bude potom, to nikdo neví.

	Jeho tělo se vlnilo ve zmateném rytmu, ale čím dál víc získával jistotu, až nakonec dokázal udržovat směr pohybu, i když měnil pozici vlastně jen pomalu. Okolní prostředí nebylo tak husté jako voda, přesto určitý odpor kladlo.

	Sledovat letokruhy, to je důležité. Houbel nerostla nepřetržitě, ale v dávkách. A vždy, když se růst na několik hodin zastavil, zůstala v ní stopa. Tmavší vrstva. Letokruh. Hmatem se od okolního prostředí nedal rozlišit, pouze zrakem. Těch letokruhů musí být přinejmenším čtrnáct.

	Je třeba se dostat do úplného centra.

	Jak pronikal dovnitř houbele, viděl letokruhy jako malé a tenké blanky, navršené na sebe jako listy cibule. A když se soustředil na jejich matně zářící povrch, zcela přestal vnímat okolí.

	Pronikal stěnami, jeho tělem procházely regály.

	Nehmotný svět, odraz událostí dávno minulých. Vše, co je kolem něj, je odsouzeno k zániku. Ale o ten se musí postarat on.

	Najednou na něco narazil. Překvapilo ho to, zatím volně pronikl všemi předměty, které tu nechaly svůj obraz.

	Tahle věc ne. Tahle nevelká krabička mu bránila v pohybu. Zakmital nohama a vzal to trochu jinou cestou. Krabička měnila perspektivu, ale zůstala na svém místě, byla velká jako ozdobná kazeta. Uvnitř se daly očekávat vzácné šperky.

	Kastor do ní strčil rukou. Kazeta se převrátila a cosi z ní začalo vypadávat.

	Malé, zdánlivě bezbarvé kuličky, ne větší než švestky.

	Pomalu se rozptylovaly do prostoru. Jistě, nikam spadnout nemohou, není tady gravitace. A aniž Kastor někdy v minulosti něco takového viděl, ihned poznal, co to je.

	Armáda plástve A30 přechovávala ve svém ženijním skladu zárodky hnědého moru…

	Nechtěl domyslet, co se vlastně stalo, když těmito zárodky pronikala hranice singularity houbele. Změnila se nějak jejich podstata? Zdá se, že ne, ale jsou nadále hmotné, jako kdyby je singularita obešla. To znamená, že jsou aktivní.

	Aby se zárodek hnědého moru aktivoval, potřebuje rozbušku. Ty tady Kastor nikde nevidí. Ale – nemůže být tou rozbuškou samotná singularita?

	Co se stane, když tady ty čtyři desítky kuliček explodují, co se stane, když nastane čtyřicetinásobný třesk?

	Kastor si uvědomil, že rozhodnutí je na něm. Jakmile zničí tuto houbel, vyrazí do světa dalších čtyřicet zárodků. Nekontrolovatelně proniknou od plástve, a buď explodují, nebo se někam zakutálejí. A budou čekat na svou chvíli.

	Tahle plástev je již mrtvá, pochopil Kastor. Nic ji nemůže zachránit.

	Nevěděl, proč to udělal. Dvou kuliček se zmocnil. Jsou to jediné hmotné předměty tady uvnitř houbele.

	Kastor na sobě nemá žádné šaty, ty by singularita nepropustila. Při promethizaci mu ale vytvořili na bocích dvě speciální kapsy. Šikovné zařízení, nahý člověk obvykle kapsy nemívá. Teď do nich zasunul obě kapsle.

	Nechal ostatní zárodky, ať si poletují, a soustředil se na svůj úkol. Ti, kdo ho sem poslali, přece museli o skladovaných zásobách vědět. Nikdo mu nic neřekl.

	Anebo to nevěděli? Nebo o tom věděl jen jeden člověk? Ten, který uvnitř houbele uvízl?

	Znovu spatřil tu dvojici.

	Ne, nemýlil se, uvnitř houbele kdysi uvízli ještě jiní lidé než vojáci, kteří přišli vyklidit sklad. I tihle dva tady našli svou smrt. Věděli o tom, a ten konec si zpestřovali tak, jak to jen mohou udělat mladý muž a mladá žena.

	Smrt je zastihla v okamžiku nejvyšší extáze, a zdálo se, že oba najednou.

	Tenhle muž, to je skutečně ten deviantní vrah, který si říkal Hal Dornig a který dal Kastorovi zelenou, aby mohl se svými Iškary dokončit Velký pochod. Tehdy mu Kastor viděl až do žaludku. Tušil, že Hal Dornig má něco v záloze, ale Velký pochod nakonec nic nenarušilo.

	Zdálo se mu, že vládce plástve někam pospíchá. Patrně mířil sem, do vojenského skladu. Hezky si to tady armáda zařídila. Luxusní pokojík, jako v salonu nejlepšího hotelu. Sem neviděly všudypřítomné kamery, sem nedosáhly mikrofony, sem nikdo neinstaloval štěnice, sem neviděl ani Mocný Dijon.

	Tady však explodoval zárodek hnědého moru.

	A ta žena? Kastor si není jist, zda se podobá Dianě. Pokud ano, je to podoba vzdálená, a čím víc se k té ženě Kastor blíží, tím víc se vzájemná podobnost těch dvou žen rozplývá.

	Dotkl se těla muže a polekal se.

	Dornigův fantom se v mžiku proměnil v prach, a aby toho nebylo málo, stejný osud potkal i tu ženu.

	Kastor se uklidnil, předtím se necítil dobře v přítomnosti těch lidí, i když to vlastně už lidé nebyli.

	Věděl, že se ocitl přesně uprostřed houbele, tam, kde to všechno začalo. Nastala ta správná chvíle. Stačilo doširoka otevřít oči a donutit nové voperované orgány, aby vydaly oslnivý záblesk.

	Trénoval to několikrát, není to žádný problém.

	Už se k tomu však nedostal.

	Cítil, jako kdyby ho něco prudce uchopilo. Cosi nelidského během zlomku sekundy sevřelo celé jeho tělo, zavinulo ho neviditelným silovým polem a prudké přetížení znamenalo, že Kastor se nedobrovolně vydal na dalekou cestu.

	Záblesk, který vydaly jeho oči, oslnil jen jeho samotného.

	* * *

	Hal Dornig, postrach plástve.

	Hal Dornig a příšera z Arktidy.

	Hal Dornig v plástvi kamenných lidí.

	Hal Dornig čelí přívalu z hlubin.

	Hal Dornig a invaze slizáků.

	To byly jen některé názvy rozdrbaných sešitů, které Kelvin Ross rozložil na stole. Nechtěl věřit tomu, že by se nejvyšší představitel plástve mohl věnovat něčemu tak povrchnímu a zbytečnému jako je listování v těch starých obrázkových časopisech. Rok vydání naznačoval, že ten brak byl vytištěn před více než šedesáti lety. Tehdy asi byly podobné záležitosti v módě… A trochu se divil, protože dobře věděl, že takto podivné informace, tedy tištěné na papír, už dnes prakticky neexistují.

	Ale nápadná byla shoda jména hlavního hrdiny s jménem bývalého předsedy Rady plástve. Hal Dornig se tedy nejmenoval Hal Dornig. Ten malý človíček s klátivou postavou si to jméno prostě vypůjčil. Kelvin ho poznal jako neobyčejně inteligentního člověka a nechápal, co mohl Dornig vidět na těch sešitech. Dokonce pro něj byly tak zásadní, že si podle nich zvolil své jméno.

	Dá se ale z těch sešitů odvodit heslo? Ross v tomto směru podléhal skepsi, zkusit to ale musel.

	V každém sešitu se objevovaly tři, čtyři nové postavy, které vyrazily na scénu, napáchaly nějakou tu škodu a pak se nechaly, obvykle dost primitivním způsobem, nezničitelným hrdinou Halem Dornigem zlikvidovat. Sám kreslený Hal Dornig nikterak nepřipomínal svůj oživlý obraz. Byl to člověk mohutné postavy, jako by z oka vypadl safetovi, v červené kombinéze, dávající vyniknout jeho mohutně vyvinutému svalstvu. Jeho tvář nakreslil neznámý tvůrce jako krychli s ostrými hranami, s pronikavýma zelenýma očima a plavými vlasy. Aby nebylo pochyby o tom, o koho se jedná, měl hrdina na hrudi vyšitý znak s písmeny HD.

	Tato dvě písmena Ross hned vyzkoušel. Mocný Dijon se mu vysmál.

	Zkusil obě jména, Hal i Dornig. Bezvýsledně. Ani celé jméno hranatého hrdiny pozicí mocného Dijonu nijak neotřáslo.

	Kelvin Ross postupně nabídl tomu ničemnému mozku jména postav a figurek, procházejících všemi díly, především tedy Quasko, Pelerín a Izabela. Výsledek se dal čekat.

	Jak pomalu listoval jedním sešitem za druhým, měl na prstech nepříjemný pocit z dotyku něčeho olezlého a mlátil do klávesnice. Všechny postavy, všechna místa děje, všechny skřeky. Co v sešitu viděl, to opsal. Mocný Dijon setrvával v pohotovostním režimu a odmítal sloužit lidem.

	Nakonec Kelvin Ross mrštil celým tím svazkem makulatury na zem a podíval se na displej. Viděl, že promarnil další čtyři hodiny.

	Byl na pokraji zhroucení.

	Pak dostal geniální nápad. Spojil se se svým profesorem na univerzitě. Poslal mu naskenovaných sto stránek z kresleného seriálu o Halu Dornigovi. Požádal ho, aby je ukázal studentům. Ti lidé mohou myslet jinak než on, se svým zabedněným jednosměrně uvažujícím mozkem. Někdo může mít geniální nápad. Někdo z nich může bezděčně odhalit to zatracené heslo.

	Vůbec nepochyboval, že sám už to správné heslo naťukl. Ale jestli Hal Dornig zkombinoval několik slov dohromady nebo k nim přidal pár čísel, mohou Mocný Dijon rovnou celý vyřadit z provozu a nahradit jej novým strojem. Novým a vstřícnějším.

	Mít tady teď toho Dorniga po ruce, tak by ho snad uškrtil. Přesto se musel obdivovat jeho schopnostem. Takto uzamknout řídící počítač plástve, to musí být skutečné mistrovství. Vždycky ho učili, že to nejde.

	A pak se začaly sypat ze sítě návrhy na heslo, které studenti odvodili na základě obrázkového seriálu. Několikrát Dornig tiše hvízdl, protože ti mladí schopní lidé dokázali z malovaných stránek odvodit zajímavé souvislosti.

	Věděl, že jsou blízko pravdě, ale nikdo z nich netušil, že klíčová slova pocházejí z jediného dílu, který se v průběhu desetiletí nenávratně ztratil. Zmizel ze světa tak dokonale, že se jej ani Halu Dornigovi, vášnivému sběrateli, nepodařilo sehnat. A po dalších deseti hodinách pronesl Kelvin Ross osudovou větu: „Na to může přijít jen samotný Hal Dornig.“ Nenapadlo ho, že to je pravda.

	Nenapadlo ho, že na to už dávno přišli i jiní, a udělali v tomto směru několik rozhodných kroků. 

	 

	
12. Rozpaky Cornelia Zwady

	 

	Christian Lago projevil pramalou ochotu, když se na něj obrátil Enrico Tardelli s důvěrným přáním. Jen Lago sám mohl vědět, jak se mu ulevilo, když ten odporný Hal Dornig, kterého znal pod jménem Cornelius Zwada, náhle zmizel.

	Jeho rekonstruovaná plástev A24, která před časem zkolabovala, měla se Zwadou vlastní zkušenosti. Lago zdědil po svém otci danajský dar, ale snažil se za každou cenu svou plástev pozvednout z trosek. Díky Zwadovi získala plástev A24 od svého souseda zdravou injekci v podobě dvou královen a asi deseti tun drahých kovů, za které nakoupila užitečná technologická zařízení. Navíc dal Zwada Lagovi nahlédnout do svých tajemství, z nichž to největší byla soukromá plástev FAER 63-07, ukrytá kdesi na ostrůvcích v Atlantiku. Udělal tak z něj společníka, ale Lago brzy zjistil, že tahá za kratší provaz. Výstavba plástve A24 vázla, problémy se vršily a peněz se nedostávalo.

	A v okamžiku, kdy už se zdálo, že jsou největší technické potíže vyřešeny, přišly takřka současně dvě rány.

	Tu první způsobil jinak spolehlivý doktor Hippopotamus, jemuž Lago tak důvěřoval. Zabil královny. Čin zcela mimo lidské chápání, dosud nikde nezaznamenaný.

	Tou druhou ranou bylo nepochopitelné zmizení Lagova společníka. Cornelius Zwada se tehdy u Laga ohlásil na pravidelnou konzultaci. Nesvěřovali své tajné diskuse komunikačním systémům, radili se osobně. Takto jejich slova nemohly slyšet cizí uši.

	Cornelius Zwada vlastně Lagovým prostřednictvím ovládl i celou plástev A24. Nebylo to však jednoduché. Sám Lago se totiž snažil, aby prostřednictvím Zwadovým ovládl plástev A30… Avšak pomalu Zwadovu intelektu a schopnostem podléhal. Jejich vztahy, navenek přátelské, byly tvrdým soubojem s ostrými lokty. Konflikty většinou končily patem, třecí plochy se musely obrušovat a docházelo i na kompromisy, ale teď najednou Lago jako kdyby osiřel.

	Když tento stav trval celý den, když se začaly ozývat i poplašné signály z dceřiné plástve FAER 63-07, poznal Lago, že situace je vážná. Se Zwadou to nestálo za nic, ale bez něj to bylo ještě horší.

	Chtěl přesunout dvě královny z dceřiné plástve do plástve A24, ale setkal se s odporem, jaký neočekával. Vedoucí plástve FAER 63-07, ctihodný Onge, byl ochoten přijímat příkazy jen od Zwady. Marně mu Lago ukazoval své plné moci.

	Lago se tedy rozhodl, že na plástev FAER 63-07 zaútočí. Brzy se mohl přesvědčit, že armáda plástve A24 je v zoufalém stavu. Obránci sestřelili šest vrtulníků, potopili dvě ponorky a jeden torpédoborec, aniž ostrovy utrpěly jakoukoli škodu.

	Lago musel své jednotky stáhnout.

	Plástev A30 se mu mezitím zcela vymkla z ruky. Tím, že zmizel Zwada, zanikly všechny kontakty, a Enrico Tardelli byl všechno možné, jen ne příjemný soused.

	Plástev A24 od Tardelliho koupila jednu královnu, a tak její líheň jela na poloviční provoz. Cena, kterou musel zaplatit, byla nepříjemně velká. Lago přenechal Tardellimu všechny akcie firem, v nichž měla plástev A24 u své sousedky nějakou účast.

	A Zwada se stále nehlásil a nikdo ho nedokázal najít.

	Ale teď přišel sám Tardelli a zdá se, že je v nouzi.

	Vida, role se obrátily. Teď si může diktovat Lago. Paměť Cornelia Zwady je totiž zálohována v systémech Mocného Durhamu, tedy v plástvi A24.

	Tardelli bude platit. A taky platil.

	* * *

	Christian Lago jako První radní plástve A24 už dávno zastavil projekt regenerace zemřelých. Posledním, koho potkalo to štěstí, že se měl vzpamatovat po nečekaném kolapsu sektoru 11 plástve A24, byl již zmíněný Cornelius Zwada.

	Lago si stále připomínal slova svého otce, který ho před tím člověkem vždy varoval.

	„Je horší než jedovatý pavouk, který se plazí po podlaze. Pavouk tě může jen uštknout, ale Zwada tě obalí jemnou pavučinou, vyšle tě na výsluní, omámí tě pocitem moci, a pak tě srazí na samé dno.“

	Regenerovat Zwadu? Je k tomu vůbec nějaký důvod? Zwada byl přece strůjcem všeho neštěstí!

	A teď je to tu znovu. Zwada málem zničil sousední plástev A30, ale ještě než mohlo dojít k tragickému kolapsu, nevysvětlitelně zmizel.

	Lagovi to mohlo být jedno, ale přesto ho Tardelliho žádost překvapila. Regenerovat Zwadu? Znovu? Proč? Copak je to možné? Copak je to přípustné? Tardelliho žádost tvrdí, že je to dokonce nutné. Nikdo jiný neprolomí hesla Mocného Dijonu…

	Lago nakonec souhlasil. Havárie jaderné elektrárny v sousední plástvi by pěkně pocuchala i jeho dvacetčtyřku, nemluvě o tom, že jeho vlastní plástev je v takovém stavu, že se pořád musí spoléhat na pomoc zdravějších sousedů. Ničemný Hippopotamus!

	Stalo se. Teď sem přivedli kohosi, kdo se mocnému Zwadovi, vládci dvou pláství, pánovi nad živými i mrtvými, vůbec nepodobal.

	Ač Lago už jednou mohl vidět zregenerovaného Zwadu, zcela na jeho novou podobu zapomněl. Měl ho stále před očima stále jako nevelkého scvrklého mužíka, s bystrýma očkama a takřka holou hlavou. Té tváři dominovaly věčně neholené líce, odstávající uši, vrásčité čelo, velký nos. Starý Cornelius Zwada nedbal na svůj vzhled, nepoužíval kosmetiku, neuznával plastické operace. V době kolapsu plástve A24 překročil šedesátku a byl na vrcholu moci. Když na někoho zaměřil svůj kamenný pohled, mohl si dotyčný být jistý, že nastávají nepříjemnosti.

	Koho to ale teď přivedli? Co je to za člověka? Mladík asi dvacetiletý, sice nevelké postavy, a také bez vlasů, ale to je typická vlastnost kopie. Vlasy mu narostou. Hladká tvář, žádné vrásky, svalnatá vypracovaná postava.

	Jistě, nějaká podoba tu je, hlavně ty odstávající uši, ale…

	„Jmenujete se?“

	Otázka padla bez varování. Všechny úvody jsou zbytečné, Lago jde rovnou na věc.

	„Cornelius Zwada. A kdo jste vy?“

	Vida, stále se ještě opájí mocí, myslí si, že mě to ohromí, říká si Lago.

	„Žijete z mé milosti, ctihodný Zwado. Prosím, abyste na to nezapomněl. Jste obžalován z několika zločinů. Nebudu je tady vyjmenovávat. Sežeňte si advokáta, který vám vše vysvětlí. Nehodlám prožít ve vaší přítomnosti delší čas, než bude nezbytně nutné. Předávám vás teď správním orgánům plástve A30. Mají přednost. Teprve potom si vás vychutná naše dvacet čtyřka.“

	Dva safeti odvlekli zmítajícího se člověka, který ani v nejmenším neměl tušení, oč se jedná.

	* * *

	Kelvin Ross byl na pokraji zhroucení.

	Ospalýma očima pozoroval příchozího právě tak, jak by se krajta dívala na králíka.

	„Co chcete?“ zavrčel. „A kdo vás sem pustil?“

	„Jestli se vám to nelíbí, můžu zase jít,“ odpověděl příchozí. „Vysvětlujte to pak ale panu Tardellimu.“

	„Vás posílá Tardelli?“

	„Ne, prý jste si mě objednal vy.“

	„Já?“ divil se Ross. „Poslyšte, vy…“ zarazil se. „A kdo vlastně jste?“

	„Abych řekl pravdu, tak nevím. Mám jisté vzpomínky, ale ne na tuto plástev. Ale řekli mi, že se jmenuji Hal Dornig, tak tomu budeme věřit.“

	„Ale Hal Dornig přece… Ne, toho znám. To nejste vy… I když…“ koktal Kelvin Ross.

	„Nejsem si podobný, to jste chtěl říct.“

	„Asi tak.“

	„Uvidíme,“ řekl Zwada a dotkl se displeje.

	„Buďte vítán, ctihodný Hale Dornigu.“

	To promluvil Mocný Dijon.

	Kelvinů Rossovi ztuhly v tváři všechny rysy. On se tady mořil s oživením Mocného Dijonu tři dny, během nichž si prakticky ani nezdříml, a tady ten hejsek s podivnou rozměklou tváří, mrňavý jako mraveneček, hubený jako tyčka, s postavou podivně nakloněnou, si jen tak lážo plážo ťukne do obrazovky a Mocný Dijon žije.

	„Tak už mi věříš, holobrádku?“ převzal iniciativu Zwada.

	Kelvin Ross mlčky přikývl.

	„Možná jsi znal Hala Dorniga, ale asi trochu jiného, než jsem já. Já jsem ho neznal, ale zdá se, že jsem to současně i já. Ale nevím, proč bych ti to vysvětloval. Ještě mě chceš vyhodit?“

	Kelvin Ross pomalu zavrtěl hlavou.

	„Tak mě teď s ním nech o samotě,“ řekl Zwada. „Prostě vypadni a vem si s sebou i všechny ostatní. Potřebuješ se trochu vyspat. Vraťte se sem za čtyři hodiny. Tahle mašina bude fungovat, za to ti ručím.“

	„Ale Ctihodný…“

	„Jestli chceš, aby se ten zdechlý stroj rozběhl, tak mi do toho všichni přestanete žvanit!“

	* * *

	Kastor až příliš spoléhal na svou rychlou reakční dobu, teď se však octl ve zcela odlišném prostředí. S pohybem uvnitř boubele neměl žádné zkušenosti. Zatímco si ten vazký prostor lehce osahával, nepřítel neváhal. Kastor nemohl tak snadno pochopit, odkud se vzaly ty končetiny, které ho tak pevně sevřely Ostatně ty orgány, které takřka drtily jeho trup, se na pohled končetinám příliš nepodobaly.

	Kastorovy oči spatřily jen cosi prudce se míhajícího, a za sebou ucítil těžkou, ale živou masu.

	Jeho svaly ucítily bolest, které přicházela snad ze všech stran, a reflexy mu napověděly, že má použít zbraně. Ale bylo by to účelné? Nepřítel zatím netuší, že je ozbrojen.

	Pocítil ztrátu gravitace a pochopil, že někam padá. Svět se zatočil, a zmizel i ten prostor, který tak pečlivě zkoumal. Ale současně mu chyběla ta iluze pohybu, jen jakési neznámé síly ho zajaly a kamsi jej nesly. Připadal si jako sousto, které prostupuje jícnem. Jako kdyby ho obklopovaly pružné svaly neznámého obrovského organismu, které ho v peristaltických stazích postrkovaly vpřed. Žaludek, jícen, střevo, konečník?

	Ne, nemohl vědět, co se to s ním děje, netušil ani, kde je nahoře a kde je dole, a s chutí by si odplivl, když si uvědomil, že má být ve svém krunýři skarabea naprosto bezpečný.

	Přesto však měl nejistý pocit, že mu tady stále nic nehrozí. Kdyby mu chtěli ublížit, už by to udělali. Ale takto se dověděl, že houbel má východ, kterým se teď dostává někam jinam, a když ho po neurčitě dlouhé době náhle obklopilo světlo a jeho tělo dopadlo na pevnou plošinu, uvědomil si, že je stále v plástvi.

	Ale naprosto nevěděl, kde.

	* * *

	Plástev…

	To není moje plástev, to už je zřejmé. Kam se poděly všechny ty dlouhé roky?

	Musel jsem zemřít, to už vím, ale nikdo mi neřekl, kdy, kde a jak? Bylo to opravdu stářím?

	A proč si všichni myslí, že tady teď dám ten nesmírný bordel dohromady? Proč si myslí, že já?

	Tohle není Mocný Durham, to je zřejmé už z toho, co je napsáno nahoře nad displejem. Tenhle stroj si říká Mocný Dijon.

	Jak je možné, že mě ten systém poznal? A jak je možné, že mě nechce k sobě pustit?

	Proč mi nikdo nechce nic říct? A jak je možné, že nikdo nezná přístupová hesla?

	Zmatek, naprostý zmatek. Jinak se stav mysli mladého muže nedal nazvat.

	Znamená to, že jsem zemřel? Kdy, a jak? Proč mi nikdo nic nechce říct?

	A co dělám tady? Převezli mě sem bez jediného slova vysvětlení. Pokud vím, regenerovaným se dává čas na aklimatizaci, ale mě sem vezli snad ještě ve skleněné rakvi.

	Zdá se, že jsem důležitý. Ještě tak vědět, v jaké se vlastně nacházím době. Ale to by neměl být problém. Každý výpočetní systém má v sobě kalendář.

	Vzdoruje, ničema jeden. Ale má to marné.

	Chtěl otevřít dveře, ale nešlo to. Zamkli ho tady.

	Zabušil na stěnu.

	Dveře se otevřely, za nimi stál ozbrojenec. Nezdálo se, že by chtěl uhnout.

	„Promiňte, ctihodný, ven vás nesmím pustit. Pokud si přejete pohoštění tak. Jistě, kýbl kafe a nějaké sendviče. A ještě maličkost…“

	„Kolikátého je dneska?“

	Voják mu to řekl.

	„Dobrý a který rok?“

	Voják se nesměl ničemu divit, tak klidně odpověděl. Zato se teď divil Cornelius Zwada.

	Padesát let. Uplynulo padesát let…

	Tisíc otázek a jedna odpověď. Až se začal smát. Vzpomněl si, s jakou nechutí šel na první skenování paměti. Bylo to nedávno…

	A teď pochopil, že to vlastně bylo poslední skenování, pak už ho nikdo nepřinutil, aby do skeneru znovu lezl. Celých padesát let.

	Ještě se tak dovědět, co se mezitím stalo.

	Ale brzy to budu vědět, jen oživím tuhle zkurvenou mašinu. Oni si mě tady ještě budou vážit a nebudou za mnou zamykat dveře.

	Zakousl se do sendviče a podíval se na displej.

	Mocný Dijon opět usnul, tak se Zwada znovu dotkl displeje.

	Namísto neutrálního obrazce, vyzývající každého, aby se přihlásil, pokud si od tohoto výpočetního centra přeje nějakou službu, se objevila uvítací obrazovka a nevelkou místností se ozval příjemný hlas.

	„Buďte vítán, ctihodný Hale Dornigu.“

	„Díky,“ odtušil automaticky Zwada. Ale – kdo to má být ten Hal Dornig? Myslí mu projela vzpomínka na tajemného hrdinu kresleného seriálu, který ve věku kolem dvanácti let tak rád četl.

	„Pro jistotu však zadejte přístupové heslo,“ pokračoval hlas. Aha, tak stroj mě poznal, prosím, nebudu mu v tom bránit. Ale chce mít jistotu. Chce heslo. Ale jaké?

	„Kdo jsem?“ ptá se stroje.

	„Jste Hal Dornig. Zadejte, prosím, přístupové heslo.“

	„Nápovědu!“

	„Neexistuje nápověda. Pokud jste skutečně Hal Dornig, nemohl jste heslo zapomenout.“

	Takže už mě oživili někdy předtím. A byl jsem to já, kdo pracoval s touhle mašinou. Jak že se jmenuje? Mocný Dijon… Jsem v jiné plástvi, nebo sem instalovali nový systém. Padesát let, mohlo se stát ledacos.

	A já jsem ho chránil heslem, samozřejmě. Jak jinak. Na Cornelia Zwadu si ještě nikdo nepřišel.

	Jenže, byl jsem o padesát let starší, to znamená, že jsem toho prožil mnohem víc, a taky leccos, co teď nemohu znát. Ale logika hesel mi v hlavě musela zůstat. Vždy jsem používal stejné heslo. Je tomu tak i teď.

	Prsty na okamžik rozehrály na klávesnici koncert, ale následovalo zklamání.

	Hesla, která Zwada používal během dosavadního života, nefungovala.

	Po hodině experimentů byl tam, kde na začátku.

	Nerozuměl tomu. Proč se nedokázal vžít do vlastního způsobu myšlení?

	Proč? Protože jde na věc špatně.

	Musí se vžít do myšlení toho Zwady, který programoval tuhle elektronickou zrůdu. Kombinace DNA, otisku prstu, tím nikdo neprorazí. Proč ještě tedy přidal heslo? Musel počítat s tím, že se mu něco přihodí, musel počítat s tím, že prostě jednoho dne nebude. Nový správce se bude potřebovat někdy do systému dostat. Proč je tenhle Mocný Dijon tak zabezpečený?

	Důvod může být jeden – Zwada se tím pojistil proti zbytečné smrti. Věděl, že když zemře, tak ho budou muset regenerovat. Už je tady, jako replika, ale pořád je to on, pořád přemýšlí stejně… víceméně.

	Co když… Co když to není poprvé? Co když už ho regenerovali několikrát? Proč mu to neřekli? Neřekli mu vůbec nic…

	Co to tamhle leží pohozené v rohu místnosti?

	Hromádka makulatury.

	Sehnul se a vzal jeden sešit do ruky. A rozesmál se. Jak že jsem si to říkal? Hal Dornig? Ale proč? Jakým způsobem jsem to tenkrát myslel? Stejně jako dnes, v hlavě mi stále leželo Dobrodružství Hala Dorniga.

	Jako dítě si v těch komiksech strašně rád listoval. Teď netušil, jakou vzácnost drží v ruce, nevěděl, kolik práce dalo jeho předchůdci, aby ty sešity sehnal.

	Hrabal se mezi nimi a hledal ten jediný, který nikdy nedočetl.

	Nenašel ho. Ale ta vzpomínka je stále jako živá. Pořád před sebou vidí tu děsnou babu Hopkinsovou, která mu sešit vyrvala z prstů. Pořád před sebou vidí tu poslední stránku.

	Pořád si pamatuje ta dvě slova, napsaná v nevelké bublině; vylétávala zpoza paravánu, za kterým se ukryl virtuální Hal Dornig s tou prsatou krasavicí. Co to tam vlastně dělali? Jako dítě tomu nerozuměl.

	Usedá ke klávesnici a jeho prsty tisknou klávesy naslepo.

	… šoust-šoust…

	Ještě Enter.

	Mocný Dijon se v tom okamžiku probudil.

	* * *

	Náraz byl tvrdý ale promethinový krunýř jej bez problémů absorboval. Kastor dopadl na záda z výšky nejméně čtyř metrů. Za normálních okolností by měl vyražený dech, teď si připadá, jako kdyby ležel v kanafasu. Skoro se mu ani nechce vstávat, ale ví, že musí.

	Dostal se do míst, kde ho nečeká nic příjemného.

	Věděl, že jeho plástev má mnoho nepřátel, a pochopil, že se stal jejich zajatcem. Houbel, to není jen mazlavá vrstva pasivní lepkavé hmoty, to není jen požírač života, to není jen past na netopýry, myši a lidi.

	Je to brána.

	Kastor to sice nevěděl s jistotou, ale měl tušení, že se během několika sekund ocitl v jiné plástvi.

	Nevěděl kde, nevěděl ani jak či proč, ale to nebylo podstatné.

	I v promethinovém krunýři mu zůstaly normální lidské smysly a Kastor je umí používat. Teď mu posloužily především sluch a čich.

	Sluch mu řekl, že tady kolem není v provozu žádný výrobní celek, protože zcela chybí ty zvuky nízkých kmitočtů, které dokázaly mnohé obyvatele plástve přivést k šílenství.

	Čich mu řekl, že tato plástev je blízko mořského pobřeží. Vanou zde větry, které by Iškarové nazvali mistrál. Jsou to slané větry, přinášejí kapičky mořské vody, a když si člověk olízne rty, cítí slanou chuť. Připomnělo mu to dobu, kdy byl malým chlapcem. Později se dostal tam, kde mistrál už nefoukal a slaná chuť vzduchu zmizela. Čich mu navíc řekl, že tato plástev se podobá mnohem víc kafilérii než výrobnímu celku. Přesně stejný zápach vydávala mrtvá těla trubců, která se zpracovávají na jiné užitečné produkty. Tato plástev je plná mrtvých těl. Hlavou se mu mihla vzpomínka na těch několik šťastných týdnů, které kdysi v kafilérii prožil, a opět nad sebou spatřil laskavou tvář Anabely.

	Opustil ji, nebo ona opustila jeho?

	Není čas přehrabovat se ve vzpomínkách. Kastor ležel na podlaze v místnosti o velikosti menší tělocvičny. Vyplňovalo ji tlumené plástevní světlo.

	Zvedl oči. Neviděl strop, jen lesklou nahnědlou průzračnou hmotu.

	Houbel.

	Právě vypadl z houbele.

	A pak zaznamenal pohyb. A obklopila ho nejméně desítka stínů. Vynořili se zdánlivě odnikud.

	Kastor sice nemá jen holé ruce, ale není nutné ukazovat trumfy hned. Na řadě bude vyjednávání.

	Ale kdo jsou ti, co ho teď obklopili? To nejsou vyjednávači.

	Lidé? Možná, že s nimi měl Kastor společné předky, ale mnozí už tyto bytosti za příslušníky druhu Homo sapiens nepovažují.

	Nepochybně trubci speciálního určení. Bojoví trubci. Kastor nevidí nic než jejich siluety. Vysocí, štíhlí. Jejich těla jako kdyby se mihotala v protisvětle, obrysy nejsou zřetelné.

	Jaký je tvůj úkol, Kastore Clarku? Přece průzkum bojem. Tak ho začni plnit.

	To kolem tebe, to je nepřítel. Rozhodně nesmíš prodat svou kůži lacino.

	Tady pomůže jen rychlost a Kastor je přece známý tím, že má velice krátkou reakční dobu.

	Možná, že vypadají nemotorně… a hlavně je jich moc.

	Má čekat, až nepřítel zaútočí?

	Než tuto otázku rozvážil, už neměl o čem přemýšlet. Jeho reflexy bojovníka byly automatické.

	* * *

	Sestoupili po točitých schodech. Ani to nebylo Dianě příjemné, kovové schůdky se točily kolem kulatého pilíře, zábradlí prokvétalo rzí. Už dlouhé roky tudy nikdo neprošel. Ale schody je udržely a po několika minutách se dostali až dolů. Mohutnost Barnetova ramena zůstala kdesi vysoko nad nimi a už ani necítili vliv jeho snížené gravitace.

	„Ale – kde to jsme?“ divila se Diana. Věděla, že se už museli dostat na dno plástve, tam, kde prožila dlouhé roky v temnotě a vlhku, v přítomnosti nepříliš civilizovaného kmene.

	Tohle byl jiný svět. Stáli na rovné podlaze, pokryté velkými keramickými dlaždicemi, a ty se táhly do nekonečna. Jinak nic. Žádné stavby, žádné trosky, žádný zámor. Ale také žádný nepořádek. Nerostly tady žádné rostliny, nežilo tu vůbec nic.

	Hladká rovina, tak nyní vypadalo dno plástve.

	„My jsme… Někde jinde?“ divila se Diana.

	„Ale kdež, takto vypadá dno plástve podle představ ctihodného generála Clarka,“ řekl tak trochu sarkasticky doktor Hippopotamus. „Vyhnali odsud všechny lidi, zničili všechen život a říkají tomu pokrok. Kdo ví, třeba tím zabili celou plástev. Existovala jako organismus, kde je vše navzájem propojeno a všechno závisí na všem. Zničili základy systému a doufají, že střecha zůstane v pořádku. Bojím se nejhoršího.“

	Diana si připomněla zoufalý úprk Iškarů, organizovaný Kastorem. Kdyby tak aspoň věděla, kde je ten milý hoch teď. Proud událostí je rozdělil a ona se bála, že navždy.

	„Dobře, ale co budeme dělat?“

	„Svoboda není daleko, Diano, copak necítíš tu slanou vůni?“

	„Ano, ale…“

	„Tak jsme na samotném okraji plástve, stačí jít za tím vánkem.“

	Za sebou uslyšeli šramot, který postupně zesiloval, až nabyl intenzity a podoby neartikulovaného řevu. Cosi je nutilo dát se na útěk, ale nakonec podlehli zvědavosti.

	Ve vzdálenosti asi sta metrů, tam, kde zdánlivě volně viselo Bennetovo rameno asi sto metrů nad dnem plástve, vypadlo z hexagonálního otvoru nějaké těleso a volným pádem, podobné nestvůrnému hadru, se řítilo k zemi. Za ním druhé, třetí, čtvrté.

	Právě tato tělesa, dosud živá, zmítající se ve vzduchu jako ranění červi, vydávala ten hlasitý řev. Ale zvukový doprovod utichl ve chvíli, kdy čtyři safeti postupně dopadli na zem. Zcela bezhlavě se vydali po stopách uprchlíků, aniž by měli představu, jak Bennetovým ramenem létat.

	Hippopotamus čekal ještě chvíli a doufal, že za safety vyklouzne také Earchová, ale bohužel se to nestalo. Měla víc rozumu než její sluhové a zůstala nahoře. Jistěže, v plástvi teď věděli, kudy Hippopotamus a Diana uprchli, a teď je třeba udělat vše pro to, aby pronásledovatelé ztratili stopu.

	Kráčeli rychlým krokem, a když šli asi půl hodiny a stěna plástve se stále nechtěla přibližovat, uslyšeli šustot.

	Dnem plástve se valila mohutná masa něčeho, co v tom nekonečném šeru nejprve nemohli nijak rozlišit. Ale Diana ten šumivý zvuk znala.

	„Strýčku, musíme se někam schovat,“ řekla tiše. Jako kdyby doufala, že si jich ten projev života ještě nevšiml.

	Měla pravdu. Nepravidelně se za dna plástve zvedaly pilíře, za nimiž se mohli aspoň trochu schovat.

	„Ty to znáš?“

	„Ale ovšem, oblíbená zábava iškarských dětí. Zalézaly do škvír a nejrůznějších spár a slizákovi se jen pošklebovaly.“

	„Ale tohle je ten slizák?“

	„To je on?“

	„A je nebezpečný?“

	„Kdo se neschoval, ten to těžce odnesl. Říkalo se, že bůh plástve posílá slizáka, aby Iškary chránili před plástevníky.“

	Hippopotamus se zastavil a pozoroval slizáka. Mohutná masa živé hmoty se už vzdalovala, šustot si to namířil tam, kde ležely na keramických dlaždicích těla mrtvých safetů.

	„Teď se podobá spíš kouli než dlouhému hadu,“ řekla Diana. „Ale chápu to, když se prodíral uličkami, musel to nějak dokázat.“

	„Je to zvláštní projev života,“ řekl Hippopotamus. „Myslím, že by to stálo za výzkum. Říkáš, že se dokázal přizpůsobit úzkým uličkám?“

	„Přesně tak, vypadalo to, jako když tamtudy teče. A sežral Chlase,“ dodala po chvíli. „O tom si Iškarové vyprávěli dlouhé roky. Slizák se mu prý pomstil, protože mě neměl rád. Byla jsem u toho.“

	„Sežral Chlase? A tebe ne?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Proč ne?“

	„To nikdo neví, asi jsem mu nechutnala,“ mínila Diana.

	„Nechutnala? Ne, to ne, za tím bude něco jiného, ale co? Co je to vlastně ten slizák? Tekutý živý tvor? Člověk by nevěřil, co všechno dokáže plástev stvořit…“ řekl Hippopotamus. „Radši půjdeme, než vyleze další potvora.“

	Než dorazili ke stěně, Hippopotamus se ještě ohlédl. Slizák zmizel v nedohlednu, a jako památka na něj tu zůstala hromada kostí.

	Ve stěně, která se před ně postavila, našli po chvíli dvířka. Šla snadno otevřít.

	V okamžiku je zalila neuvěřitelná záplava světla, před kterou přivírali víčka, než se oči tomu jasu přizpůsobily.

	„Moře!“ vykřikla Diana. Už dlouho nedokázala tak spontánně projevit radost. V myšlenkách se na okamžik vrátila do dětství a měla zlost sama na sebe, že tou nádherou opovrhovala.

	Ty časy se ale nevrátí.

	Vlny laškovně dorážely na kamenitý břeh. Sestoupili až tam, kde se slaná voda střetávala s pevninou. Pod nohama měli nepříliš širokou kamenitou pláž, kterou vlny mlsně olizovaly. Za sebou cítili děsivou masu plástve, ale ani jeden z nich se tam nedíval.

	Nemohli tu však stát a hledět na ten pohyb věčně. Hippopotamus se otočil a kráčel po pobřeží.

	„Kam teď půjdeme, strýčku?“ ptala se Diana.

	„Tam,“ řekl Hippopotamus, který se už orientoval. Ukázal na široká vrata. Přišli blíž. Vrata reagovala na pohyb člověka a pomalu se otevřela. Odhalila hangár se třemi létajícími stroji.

	„Jsou tu vrtulníky, strýčku.“

	„Jistě, To je jedno z tajemství mocných této plástve,“ řekl Hippopotamus. „Nebudeš tomu věřit, ale přesně na toto místo jsem měl namířeno. Ale nelíbí se mi to, Diano. Vůbec se mi to nelíbí.“

	„Pročpak, strýčku?“

	„Dostali jsme se z toho nějak moc snadno. Skoro se mi zdá, že někdo chtěl, abychom se dostali právě sem. Jenom nevím proč.“

	„Musíme to teď řešit?“

	„Abych řekl pravdu, ne, ale raději bych zmizel beze stop. Obávám se, že všichni v plástvi teď vědí, kam jsme se dostali a jak jsme se odsud ztratili.“

	„Nemají teď trochu jiné starosti?“

	„Jistě, totální výpadek. Ten nám nahrává. Ale ta Earchová nám nedá pokoj, to vím víc než jistě. Dotkl jsem se její hrdosti, za těch pár dní jsem měl šanci ji poznat. Naším štěstím bylo, že tuhle plástev nezná, ale jestli tady pár týdnů zůstane, vyšoupne Tardelliho z funkce.“

	„Když už jsme se dostali až sem, strýčku, můžeme jí opravdu zmizet?“

	„Myslím, že je to docela moudrá myšlenka.“

	„Ale – umíš to řídit?“

	„Nevím, ale zkusit to můžeme. Soudím, že to bude stejně jednoduché jako s kabinkou.“ Diana se ušklíbla, když si připomněla svou cestu na dno plástve. Tenkrát jí bylo jedno, kam se dostane, potřebovala jen utéct pryč z té hnusné líhně. Stejně jako dnes.

	„Který si vybereme?“

	Hippopotamus ukázal na stroj umístěný vlevo.

	„Tenhle,“ řekl. „Je to malý, čtyřmístný stroj. Ty zbývající jsou bitevní.“

	Vrtulník je jako kdyby očekával. Dvířka se odsunula a k betonové podlaze hangáru sjely schůdky. Nastoupili.

	Aniž by Hippopotamus sáhl na řízení, aniž by dal nějaký rozkaz, dveře vrtulníku se za nimi automaticky zavřely a příjemný hlas je vyzval, aby se připoutali. Chvíli zápasili s popruhy.

	Tiché svištění naznačilo, že se nastartovaly motory, potom se vrtulník zvedl pár decimetrů nad podlahu a vodorovným letem vyrazil ven. Chvíli se zdálo, že se musí zřítit přímo do vln, ale byl to jen optický klam.

	Brzy nabral výšku a plástev zůstala daleko za nimi.

	Diana zavírala oči, protože se jí točila hlava závratí, ale Hippopotamus byl uchvácen tím, co mohl vidět pod sebou, a zděšen z toho, co viděl za sebou.

	A pak se Diana zeptala: „Kam vlastně letíme?“

	„To bych taky rád věděl,“ řekl Hippopotamus a pokrčil rameny.

	 

	
13. Zpráva o stavu plástve

	 

	Tardellimu je setkání s tímto člověkem nepříjemné. Jako jeden z mála lidí v plástvi A30 věděl, kdo je to Hal Dornig a proč bylo nutné ho znovu regenerovat. Jméno Cornelius Zwada doslova symbolizovalo plástev A24, kterou tento muž přivedl svým nezodpovědným jednáním k naprosté zkáze. Aspoň takto kolaps plástve A24 prezentoval tisk a teď už i historie. Zwada při kolapsu zahynul a nemohl se uvedeným nařčením bránit. A co víc, i k Tardellimu se dostala informace, že i jako regenerovaný Hal Dornig ten člověk vraždil. Šlo tedy o nevyléčitelného maniaka, i když svým způsobem geniálního.

	Po kolapsu plástve A24 považovali všichni Zwadu za definitivně ztraceného, a mnozí si zhluboka oddechli, jenže stopy jeho zaznamenané paměti se podařilo najít v troskách Mocného Durhamu, a tehdy tyto nálezy procházely automaticky regenerací. A tak vznikla i kopie tohoto člověka. Ke své škodě Zwada, opojený mocí, neukládal svou paměť do neurobanky často. Namísto zkušeného starce proto spatřil světlo světa asi dvacetiletý mladík, který naprosto neměl tušení, kým vlastně jeho pravzor byl. Mladý Lago, vládce plástve A24, v něm viděl konkurenci, a neprodleně se ho zbavil. Zwada se však velice rychle zorientoval, unikl do sousední plástve A30 a pod jménem Hal Dornig se velmi rychle vypracoval do vedoucích pozic. Enrico Tardelli, do té doby nejmocnější muž plástve A30, se nechal odsunout na vedlejší kolej, ale protože plástev A30 prosperovala a Zwadovy inciativy přinášely bohaté zisky i Tardelliho podnikům, magnát se nakonec smířil se svou pozicí druhého muže. Ale pak Hal Dornig náhle zmizel a nikdo netušil, jak se to stalo, a až kapitán Kastor Clark při průzkumu houbele zjistil, jak vlastně Dornig skončil. Ten se ale se svým zjištěním nikomu nechlubil.

	Nebývalo zvykem, aby člověka regenerovali dvakrát. Kopie už si své paměti ukládat nesměly a druhá smrt tedy byla smrtí definitivní.

	Není se co divit, že se Lago bránil dalšímu oživení Zwadova přízraku; couvl ale nakonec nikoli pod tíhou argumentů, ale před šestimístnou částkou a příslibem další královny, čímž by se líheň plástve A24 stabilizovala.

	Ti, co zařídili novou Zwadovu regeneraci, už věděli, že se nezmýlili. Teď šlo o to, co dál. Zbavit se Zwady nemohli, a mladík se velice rychle orientoval v poměrech, proseděl v diskusi s Mocným Dijonem nepřetržitých čtyřiadvacet hodin a tvrdil, že oživuje systémy. Tady příliš nelhal, přestože většinu té práce už zastal Kelvin Ross se svými lidmi. Zwada mezitím vytáhl z paměti Mocného Dijonu vše, co se dalo, a nutně se musel dovědět, jaké postavení měl jeho předchůdce. S překvapením zjistil, že je vlastně třetím vtělením sebe sama, a jen doufal, že na tom brzy nebude jako Višnu, na jehož deváté vtělení se stále čeká.

	Vydedukoval, že je mu osudem dáno vládnout v plástvi A30, vždyť jeho předchůdce mu dlouhé roky vymetal cestičku. To, že Zwada oživil Mocný Dijon, to byla jen rutina, moc námahy s tím neměl. Teď ho čekal mnohem složitější problém. Houbel… Aby dosáhl znovu vedoucího postavení, je třeba zničit nákazu hnědého moru. Zwada vytušil, že existence houbele není náhoda, viděl plástev jinýma očima než ostatní vyvolení.

	Mocný Dijon si s houbelí nevěděl rady, lidé v plástvi také ne, a to, že povolali armádu a její nejschopnější lidi, to bylo sice v pořádku, ale boj s hnědým morem se nedá vyhrát pomocí paprskometů.

	Hnědý mor lze zničit jedině denním světlem.

	Zwada jednoznačně určil, že houbel hnědého moru, která tísní plástev A30, je nepřátelským aktem. Všechny ale mátlo, i Zwadu, že se neukazoval nepřítel.

	Teď seděl Zwada, či spíš Hal Dornig, naproti Tardellimu. Ten stařec má pořád ještě v rukou výkonnou moc, proto musí Dornig jednat s ním, on bude rozhodovat.

	Regenerovaný muž teď vysvětloval, jak se věci mají: „Houbel teď měří v průměru víc než třicet metrů. To je fakt, před kterým nelze couvnout, ctihodný Tardelli. Bude stále růst. Sice pomalu, ale neodvratně. Neexistuje nic, co by růst zastavilo, a vy to víte. Všechny pokusy růst zpomalit, zastavit nebo dokonce zvrátit skončily neúspěchem. Jedině denní světlo způsobí rychlý rozpad.

	Tak hluboko do plástve se denní světlo dostat nemůže. Přístup shora je nemožný, proto nelze využít postup známý z plástve G92. Tam otevřeli tři sta metrů hlubokou šachtu. V této plástvi je nad houbelí umístěný jaderný reaktor. Tím šachtu neprorazíme, a reaktor nelze ani zrušit, ani přesunout.

	Přesto je nezbytně nutné nějak dostat k houbeli světlo. Nápady se jen hrnou, mám jich na stole desítky. Soustavou zrcadel? Je to sice možné, ale každé zrcadlo, i sebedokonalejší, pohltí nutně část světla. K houbeli se po šesti nebo sedmi odrazech dostane jen skomírající paprsek, u kterého se bojím, že růst spíše přiživí, než aby jej zpomalil.

	Nebudu vás tady seznamovat s dalšími návrhy, všechny až na jeden jsou neúčinné.“

	„Tak mě seznamte s tím účinným návrhem, ctihodný Dornigu.“

	Tardelli sice znal pravé jméno toho člověka, ale ten tu byl znám pod jménem Hal Dornig. Zwadovi to příliš nevadilo, měl kresleného hrdinu stále rád.

	„Houbel musí dostat přímý zásah slunečních paprsků. K tomu je třeba prorazit vodorovný tunel napříč pláství. Jak známo, plástev A30 Ventoux je situována na břehu moře, a několikrát do roka dopadá při západu sluneční paprsek na stěnu plástve vodorovně a ve správném úhlu. Ten okamžik je třeba využít.

	Jistě, jistě, houbel je asi padesát kilometrů daleko od pobřeží a více než v kilometrové výšce. Ale prorazit dnem plástve tunel o příslušné délce je technicky velmi snadné.

	Ještě mi nerozumíte? Tak to vysvětlím lépe. Houbel musíme doslova shodit na dno plástve. Postup je jednoduchý. Účinnými technickými prostředky rozebereme všechna nižší podlaží, a tak vytvoříme šachtu. Jistě, téměř kilometr hlubokou. Houbel uvolníme a ona se zřítí až na dno plástve. Tam není žádný jaderný reaktor, tam si může bujet, dokud nezřídíme tunel.“

	„Ctihodný Dornigu,“ odpověděl rozvážné Enrico Tardelli, když se dostatečně vynadíval na schéma projektu, který mu právě předložil Zwada. „Váš projekt je odvážný, přímo smělý. Nepochybuji o tom, že existují technické prostředky, jak jej uskutečnit. Je ale drahý.“

	„Jistě, náklady jsem zatím nevyčíslil, to nechám na vás. Chtěl jste po mně řešení, tady jsem vám je přeložil.“

	„A vy jste si nevšiml, že v osmdesátém druhém až sto jedenáctém podlaží se rozkládají provozy firmy Andis?“

	„Není to jediná firma, jejíž provozy šachta naruší.“

	„Jistě, ale… Dva miliony trubců, osm set tun oceli denně, speciální slitiny.“

	„Já vím, ctihodný Tardelli. Vlastníte kontrolní balík firmy Andis. Můžete si ale vybrat. V případě, že houbel zůstane tam, kde je, bych vám ale doporučil velmi rychlou evakuaci. Pokud necháte zbudovat šachtu, možná o svůj podnik přijdete, ale nepochybuji o tom, že ho máte dobře pojištěný. A zůstanete naživu a vaše plástev taky. Je třeba připustit, že bude potřebovat jistou – dejme tomu – rekonstrukci, ale jste na tom pořád lépe než vaši sousedé na západě. Tam jim přece nekontrolovatelně spadla skoro polovina plástve, ale to určitě víte.

	Víte, v poslední době jsem hodně četl. Studoval jsem také zprávu o kolapsu plástve A24. Závěr vyšetřovacích komisí je jednoznačný, havárii a zřícení několika sektorů způsobil nekontrolovatelný požár, který zachvátil desítky poschodí a narušil nosnou strukturu. Víte, s něčím takovým se může spokojit laik. Trochu jsem taky počítal. Nosný systém plástve složený z Bennetových ramen zůstane stát, i kdyby v plástvi hořelo dlouhé týdny a teplota dosahovala dvou tisíc stupňů. Ale když dobře prostudujete snímky havarované plástve A24, zjistíte, že zkolabovala především Bennetova ramena.“

	„To ale šlo o plástev A24, ctihodný Dornigu,“ namítl Tardelli. „My tady máme jiný systém a lepší zabezpečení proti požáru.“

	„Počkejte chvíli, hned dojdu k podstatě. Plástev se může zřítit jen tehdy, pokud něco ochromí nebo zničí Bennetova ramena. To, co zničilo Bennetova ramena v plástvi A24, musel být hnědý mor.“

	„Nikde se komise o nějakém hnědém moru vůbec nezmiňuje.“

	„Dost dobře nemůže. Jakmile na hnědý mor dopadnou sluneční paprsky, jeho struktura se rozloží a hnědý mor zmizí, jako kdyby nikdy neexistoval. Zbudou jen produkty rozpadu, které splynou s běžným prachem. Nikdo je nehledá… Ostatně, vyšetřování se táhlo a dlouho se k němu nikdo neměl, protože zahynuli všichni, kteří tuto plástev řídili.“

	Tardelli měl sto chutí říct, že včetně Cornelia Zwady, měl sto chutí říct tomuto usmrkanci, že on to byl, kdo způsobil ten kolaps, a tedy neví, proč mu tady předává taková moudra. Ale nakonec neřekl nic, protože ten člověk má neortodoxní myšlení a přichází s jistým plánem.

	On také pokračoval: „Tady nehoří, samozřejmě. O požár ale vůbec nejde. Podívejme se trochu do budoucna. Jistě vás bude zajímat, co se stane, když necháme houbel tak, jak je. Už víme, že se k ní denní světlo dostat nemůže. Ta nechutná masa bude kynout a pohlcovat vše, co jí přijde do cesty. Už víte, co napáchala, když pronikla do systému mocného Dijonu. Pontesimální vlákna si na něm pochutnala. Zatím mi ještě nikdo nepoděkoval, že jsem Mocný Dijon uvedl znovu do chodu, ale já netrvám na vavřínech. Celá zasažená oblast je nyní mimo kontrolu Mocného.

	Firmu Andis zasáhne houbel během dvou tří měsíců, a nepochybuji o tom, že její provoz tak jako tak znemožní. Ale to už v této plástvi nebudou žít lidé. Deset metrů nad houbelí se nachází betonový sarkofág atomového reaktoru, je nadlehčován Bennetovým ramenem. Tímto ramenem projde houbel asi za sedmnáct dní. Rameno sice bude ještě nějaký čas držet tíhu plástve, ale jeho schopnost regulovat gravitaci se bude snižovat.

	Já vím, říká se, že je to nemožné. Bennetovo rameno je zhotoveno ze zvláštní hmoty, která gravitaci odpuzuje. Ale když tuto hmotu pohltí hnědý mor, logicky její vlastnosti mizí. Jaderný reaktor se na svém místě neudrží. Zhruba pětadvacátý až třicátý den se propadne a zaboří se do houbele hnědého moru. Té je to jedno, klidně pohlcuje i radioaktivní materiály. Podstatné ale je, že celou pláství se pak začne šířit radiace.

	Asi nevíte, že radioaktivní záření dokáže růst hnědého moru urychlit někdy až na pětinásobek. Za dva roky možná ještě bude plástev A30 Ventoux stát, ale celou ji bude vyplňovat hnědý mor, navíc vše bude silně radioaktivní. Za pět let prorazí hnědý mor až na střechu plástve. Tam jej zasáhne denní světlo. Hnědý mor se zhroutí, rozsype se na prach. To bude trvat tři, čtyři týdny, a pak se rozpadne i ta prázdná skořápka, která zbude z vaší plástve.“

	Tardelli si otřel zpocené čelo.

	„Tak dobře, moc hezky jste mi to nastínil. Ve vašem pojetí je navrtání šachty o libovolném průměru celou pláství naprostá maličkost. Přitom je známo, že každý větší technologický celek se dá uvnitř plástve realizovat vlastně jen tehdy, když se rozloží na díly ne větší než pět metrů, jinak je prostě do plástve nedostaneme. A k tomu je třeba přidat ještě nesmírný důmysl techniků a práci tisícovky lidí, a hlavně desítky dní, které, jak sám říkáte, nemáte.

	Kde vezmete technologické zařízení pro tak gigantický plán? Jak chcete bořit to, co postavily generace před vámi? Ručními pilkami, autogenem nebo tepelnými svářečkami? Víte, z čeho jsou stěny plástve? Víte, z čeho jsou postaveny nosné plochy pater? Víte, co je to titan, ocel, dural?

	Když to všechno shrnu – jak to chcete udělat, když na to nemáme prostředky?“

	Hal Dornig se lehce usmál.

	„Máme na to prostředky, ctihodný Tardelli. Armádní sklady jsou plné té nejnovější a nedokonalejší techniky, určené k dobývání a ničení pláství. Jen se podívejte na tento seznam. Jen tak namátkou tady čtu: Bourací kladiva typu Jumbo, s účinností na sto padesát metrů.

	Gerady, tedy generátory ostrého záření, které mohou ostrým paprskem krájet tuhé kovové části plástve na kusy. Účinnost do třiceti metrů, a do tloušťky materiálu dvacet centimetrů.

	Drtiče betonu, zvané s oblibou cementíky. Vytvoří z betonu dokonalý prášek.

	Lisy typu Amanda, schopné proměnit souvislou zástavbu na granule o průměru dvou centimetrů.

	A je tu ještě další sklad plný lahůdek. Absolutní bomby typu Celsus, schopné po výbuchu zmrazit blízké okolí na teplotu blízkou absolutní nule. Hmota dostává při této teplotě zcela jiné vlastnosti, a hlavně – je tak křehká, že ji lze někdy lámat i rukou.

	Střemhlavé mušky Janker, které se dokážou množit kvadratickou řadou a chutná jim každý kov. Zůstává po nich jen hnojivo.

	A ještě něco navíc, co se nám teď nehodí. Ampulky se zárodky antraxu, tularemie, eboly, horečky dengue, dokonce i malárie a žluté zimnice. Nikdy jste o těchto nemocech neslyšel? Obávám se, že brzy přijde den, že o nich uslyšíte víc, než je vám milé.“

	„Tohle všechno že se nachází v našich armádních skladech? Vždyť mi hlásili, že tam jsou jen deky, onuce a jídelní nádobí…“

	„A taky hnědý mor, to asi zapomněli doplnit. Ctihodný Tardelli, jste velmi důvěřivý člověk. Armádní sklad, který jste nechal svým rozkazem vyklidit, je jen vějička. To jste si opravdu myslel, že armáda této plástve nic lepšího nepotřebuje? To se cítíte v takovém bezpečí? Co když zaútočí nepřítel? Čím se budete bránit? A vy myslíte, že plástev nemá nepřítele? Možná že ne, ale nikdy si tím nemůžete být jist.

	V tom skladu, který máte na mysli, došlo bohužel k nehodě. Právě tady došlo k prvotní nákaze hnědým morem. Napadlo vás někdy zamyslet se nad tím, kde se tam ten hnědý mor vzal? Akce nepřítele? Ale kdež! Někdo si tam hrál s jeho zárodky a nezvládl to. A pak už se příroda sama starala o to, aby plástev měla problémy.

	Skutečné armádní sklady jsou jinde, a Mocný Dijon mi o nich začal vyprávět. Sice neochotně, ale existují metody, jak ho k tomu donutit.“

	„Ale vždyť – veškerá výzbroj, její nákupy a vlastně vše, co se týká armády, prochází přes Radu plástve, a já jsem třicet let jejím členem.“

	„Musíte si zvykat na to, že jsou lidé, kteří jednají trochu jinými cestami.“

	„A kdo by za tím vyzbrojením byl? Kdo by to udělal proti vůli Rady?“

	„Jste si jist, že se tak stalo proti vůli Rady, nebo jen bez vašeho vědomí? Armádu plástve A30 vyzbrojil ten, kdo chystal útočnou válku proti jiné plástvi. Ještě pořád nevím, proti které, ale mám pocit, že se jedná o sousední objekt A24. A kdo to byl? Ten, kdo Radu plástve nakonec svým jednáním rozčílil tak, že ho sesadila. Namísto schopného generála Evelyna Clarka postavila plástev do svého čela majora Stilla. Povýšení na plukovníka mu filipa nepřidalo. A generál Clark se teď potutelně směje. Proč jste se neobrátili na něj, když nastaly potíže s hnědým morem? Možná by vás seznámil s některými praktikami.“

	Tardelli vzkypěl: „Generál Clark se zpronevěřil dobrému jménu plástve. Při akci Deratizace postupoval tak brutálně, že se to nedalo utajit. Museli jsme ho odstranit z funkce.“

	„Aha, akce Deratizace. Postupoval brutálně, říkáte. A co když si při této akci generál Clark připravoval novou armádu, co když si čistil bojiště? Víte, generál Clark vytvořil pro tuto operaci tisícovku klonů. Zkoušel, jak se taková armáda z klonů schopných jedinců osvědčí. Ale kromě toho v hibernačních skladech právě odpočívá ne méně než padesát tisíc bitevních trubců.“

	„Cože?“ vyskočil Tardelli z křesla. „Kde by se…“

	„Ale jistě, jen dočtěte ten materiál do konce. Klony se osvědčily, co se týče brutality, ale neosvědčily se, co se týče vedení boje a taktiky. Proč myslíte, že trvala ta akce Deratizace celých deset let? Dno plástve se dalo vyčistit za pár měsíců. Generál Clark nikam nespěchal, a na tom, že se ztrácejí z plástve tuny materiálu, mu pramálo záleželo. On budoval svou armádu. Klony vám předváděl veřejně, ale armádu bitevních trubců vybudoval tajně.

	A dno plástve? To je přece potenciální bojiště, právě dnem plástve, které je ve většině případů v plástvích neobývané, mohou armády snadno pronikat do velkých vzdáleností. A samozřejmě také ze střechy plástve, jen čtěte dál. Dvě stě bitevních vrtulníků čeká jen na rozkaz. Tentokrát nepotřebují piloty, budou řízeny automaticky. A jejich výzbroj? Co stroj, to smrt tisíců. Mocný Dijon už se těší, jak bude nosiče navádět na nejrůznější cíle.“

	„Dost, ctihodný Dornigu, dost! Už o tom nechci slyšet.“

	„Ale před tím nebudete mocí zavírat oči stále, jednou s tím budete muset něco udělat.“

	„Ne, nechte toho. Vraťme se teď k našemu problému. Naznačil jste mi, že vyvrtáte v celé výšce plástve šachtu a stáhnete tu odpornou houbel až na samé dno, a přitom se nepoškodí základy jaderné elektrárny a současně budou zničeny mé podniky?“

	„Zničení podniků je jen vedlejším důsledkem, stabilita elektrárny je základním předpokladem. Ano, ctihodný Tardelli, dokážu to, když mi dáte plné moci a přístup k technice v armádních skladech. Schopné lidi najdu, jsou vycvičeni v použití techniky, ostatně mám tady i jejich seznam.“

	Tardelli se chvíli rozmýšlel: „Musíme to dát k prošetření Radě plástve. Ustaví se speciální komise odborníků, která zpracuje model chování a…“

	Zwada si dovolil Tardelliho přerušit.

	„Copak nechápete, že to potrvá týdny? Proč mi nevěříte? Mám to vše propočteno do posledního centimetru,“ udeřil Zwada o stůl tlustým svazkem dokumentů. „Tady si to můžete všechno přečíst. Nese to pracovní název projekt Šachta.“

	Tardelli hleděl na stůl a nikdo neví, co se mu v tom okamžiku obehrávalo v hlavě. Věděl však, že rozhodnout musí on. Pokud se podaří hnědý mor zlikvidovat, bude tím hrdinou, kdo zachránil plástev, tady ten vyhublý mladík s ušima jako plachty. Pokud ne, odpovídá za vše Tardelli. Bude to jeho konec?

	Opět se tady ten zelenáč zmocní vlády v plástvi, jako už to jednou udělal?

	„Jak dlouho potrvá prorazit pod houbelí šachtu?“ zeptal se Tardelli.

	„Dejte mi neomezené moci a do týdne vám přesunu houbel až na dno plástve.“

	* * *

	Kastor se prudce vymrštil a švihl nohou. Přestože jeho tělo nyní vypadalo neohrabaně, přestože ve svém krunýři působil dojmem ospalého kraba, jeho reflexy a pohybové schopnosti zůstaly na stejné úrovni jako předtím. Navíc se k tomu přidala zvýšená energie svalů. Sám ještě nevěděl, čeho je schopen. Netušil, že síla, kterou vložil do toho kopu, je smrtící. Zasáhl zcela neomylně, přestože subjekt, který se stal terčem jeho útoku, stačil zareagovat. Kdyby takový zásah dostal obyčejný člověk v obyčejné kůži a s obyčejnou kostrou, již by vyprávěl své moudrosti předkům. Krční obratle by nepochybně povolily, nemluvě o tom, že náraz by mohl narušit i soudržnost krčních tepen a vazů. Ne tak v tomto případě.

	Ten kulový útvar, co měl ten mihotavý tvor umístěný na krku, sice před silou Kastorova úderu povolil a o několik centimetrů se prohnul, ale jakmile se Kastorova noha vracela zpět, dostávala se i hlava té bytosti do původní polohy. Vypadalo to, jako by ta bytost byla z gumy s nekonečnou pružností, protože i další Kastorův kop měl naprosto stejný, tedy nulový účinek.

	Kastora trochu děsilo, že ta hlava snad vůbec nebyla lidská. Vypadala jako oválná kapka velikosti menšího melounu, protáhlá do tvaru lilku. Ploché čelo a pod ním oči velké jako čajové šálky. Lícní kosti tvaru kovadliny, brada se zužuje do komické špičky. Vzhledu hlavy odpovídal i zbytek těla. Na pohled se podobalo klasu kukuřice. Marně se snažil Kastor rozeznat něco jako ruce nebo nohy. Povrch těla bytostí však projevoval jistý neklid, neustále z něj pučely velké orgány tvaru nepravidelného trojúhelníku, podobající se nejspíše křídlům pterodaktyla.

	Teď, při napadení, se ta křídla bezděčně rozevřela, a tak si pro sebe nazval Kastor ty tvory křídlatci. A uvědomil si, že to byl právě takový křídlatec, který se na něj nedávno vyřítil z houbele při prvním kontaktu. Tehdy se mu podařilo křídlatce zahnat jednoduše výstřelem, ale tam šlo jen o drobnou šarvátku. Teď šlo do tuhého. Ale Kastor stále ještě nechtěl použít zbraně. Nechtěl prozradit předčasně, že není tak úplně bezmocný. Ostatně usoudil, že tohle je jen drobná šarvátka. Do tuhého půjde později.

	Dopadl na podlahu a otočil se, protože se na něj sápal z druhé strany jiný křídlatec, stejně rozvlněný a stejně agresivní. Jediné, čím Kastor křídlatce převyšoval, byla mrštnost a síla, ale oni ho převyšovali počtem.

	Zjevně ho však nechtěli zabít, protože by to jinak už dávno udělali. Kastor dokázal zasáhnout jen jednoho, další tři teď před jeho údery začali uhýbat.

	Rozehrál svou hru obratného bojovníka, takto beze zbraně dokázal během výcviku v kadetce srazit někdy i čtyři soky, a jednou ho dokonce pochválil plukovník Andegor. Muž, který se osobním soubojům vyhýbal jako čert kříži. Pod svými pěstmi ucítil Kastor pevnou, pružnou kůži, drtivé údery hranou dlaně by musely normálnímu člověku přerazit klíční kost, ale takto se ruka jen ponořila několik centimetrů pod kůži, aniž by ji narušila.

	A pak Kastor poznal, že jeho pohyby váznou. Tělo, ruce i nohy mu omotávaly smyčky měkké, pružné hmoty. Dlouhé šlahouny, které vytryskly z panožek křídlatců, zaplnily nejdříve místnost nepřehledným zmatkem dlouhých vláken, která se však brzy koordinovaně stáhla právě k němu a paralyzovala jeho pohyby.

	Kastor stál bez hnutí, zcela sevřen pružnými, ale pevnými smyčkami. Uvědomil si však, že jsou vedeny tak šikovně, že jej sice omezují v pohybu, ale nebrání mu v dýchání.

	Je už čas použít zbraně? Ne, ještě ne. Nechtějí ho zabít. Jeden z křídlatců zručně uchopil Kastorovo tělo, hodil si je přes rameno a odnášel je pryč.

	* * *

	Christian Lago dlouho uvažoval.

	Dlouhé roky spolupracoval s ničemným Zwadou a teprve nedávno se toho děsivého člověka zbavil. Teď je už několik měsíců svým vlastním pánem. Jeho plástev A24 sice zatím neprosperuje, ale z té rány, co mu způsobil nezodpovědný doktor Hippopotamus, se začíná vzpamatovávat.

	Výstavba dalších podlaží probíhá uspokojivě, brzy plástev doroste do příslušné výšky a nebude vedle své sousedky A30 vypadat jako ušlápnutý trpaslík.

	Jistě, nakonec podlehl a regeneroval Zwadu, ale ten nátlak ze strany sousedů se nedal ustát. Už nařídil, aby příslušná data v paměti Mocného Durhamu vymazali, ale člověk si nikdy nemůže být jist, v kterých troskách starého systému se opět něco podobného objeví.

	Mocný Durham uvažoval racionálně, jako kdyby se bál toho konce, který jej nakonec potkal. Rozdělil svou bytost do několika center, která nechal zřídit vlastním příkazem. Mnohá z nich byla zničena. Mnohá z nich ale přežila kolaps a další se postupně objevovala při odklizení trosek. Durham nešetřil na součástkách. Jeho součásti přežily drtivý tlak, požár i nárazy.

	Lago měl sto chutí nařídit svým lidem, aby všechnu elektroniku, kterou ještě vyhrabou z trosek, zničili, ale nakonec to neudělal. Možná, že se mu z nich ještě zrodí další Zwada, ale není to nic proti tomu, co vše se dá ještě v paměti objevit. Především se tu někde skrývaly informace o finančních rezervách plástve A24 v nejrůznějších bankách světa. Ty peníze tam někde určitě leží bez užitku, a Lago neví kde a neumí se k nim dostal. A tak musí žebrat u sousedů o milodary, nebo prodávat to, s čím se běžně neobchoduje. Třeba i Zwadu.

	A tenhle Zwada, kromě jiného, má podíly nejméně v deseti společnostech plástve A24. Nemá žádné dědice.

	Lago uvažuje racionálně. Člověk, který už jednou zmizel, může zmizet znovu.

	S kreaturou takového typu, jako byl Pink Slade, by se Lago běžně nemohl setkat, ale nějakou zvláštní náhodou narazil na toho člověka při jedné z častých návštěv ve výrobní sféře.

	Lago dohlížel osobně na vše podstatné. Necestoval kabinkami; při koncepci nového dopravního systému byly kabinky zavrženy jako nepraktické, především tedy pro vyvolené a organizátory. Pro trubce zůstal kabinkový systém k dispozici, přesné plánování však omezilo zbytečné cestování. To ostatně bylo dáno úzkou specializací pracujících vrstev. Jednoduše řečeno, trubec, který dokázal tavit ocel, se už vůbec nehodil k leštění mramoru. Pokud zanikla výroba, pro niž byl trubec specializován, přistoupilo se k jeho anulaci a na nové místo nastoupil jiný trubec.

	Výchova k specializaci netrvala dlouho; práce, které trubci zastávali, kladly většinou nároky pouze na fyzickou zdatnost a rozhodně se nepředpokládalo, že by trubec dokázal číst a u své práce jakkoli uvažovat. Obvykle ten tvor ovládal několik jednoduchých úkonů, pokud pracoval u výrobní linky, a jen někteří mimořádně schopní jedinci mohli pracovat i na několika různých postech.

	Šetřilo se, kde se dalo. Doba aktivity trubců se prodlužovala na maximum. Novými hormonálními postupy byla omezena sexuální aktivita trubců. Výzkumy specialistů z plástve D99, Wagnera a Scholiho, se prokázalo, že trubec bez sexuálních tužeb je schopen podávat o pět až deset procent vyšší výkon, a tedy náklady, které se dříve vydávaly na uspokojování sexuálních potřeb trubců, mohly být ušetřeny. O to víc se dbalo na vyrovnanou psychiku trubců příslušným řízením spánku osvěženého aktivními sny, které trubec vnímal obvykle jako vzpomínky na reálné prožitky. Orgasmus si tak mnozí odbyli ve spánku. Úplná kastrace byla rovněž nežádoucí, takový trubec neměl touhu vyniknout a nedal se dost dobře přinutit k plnění výkonových norem.

	Pink Slade býval jedním z vyšších organizátorů plástve A24. Pracoval v sektoru II a kolaps plástve přežil jen proto, že krátce předtím měl řízení na jiném místě ve věci důležité jen pro něj. Tím, co tehdy dělal, se příliš nechlubil, protože by mohl vzbudit zájem bezpečnostních orgánů plástve.

	Proslýchalo se, že tehdy si jej nechal zavolat sám Zwada v souvislosti s aktivitami Mona Lestera, který jako inspektor věděl až příliš mnoho a rozhodl se, že nebude mlčet.

	Pink Slade měl být dokonce odeslán do přírodní sféry, ale než k tomu došlo, přestala polovina plástve A24 existovat. On sám se o své minulosti příliš nezmiňoval. Původně býval vyvoleným, který měl dobré důvody, aby se nahoře moc neukazoval, a raději pracoval ve výrobní sféře. V současné době měl na starosti výstavbu dopravního systému nového sektoru II a řídil práci několika tisíc lidí. Jen asi polovina z nich byli trubci, protože při stavbě se přepokládalo, že pracující budou uvažovat, a museli umět číst i počítat.

	Pink Slade kdysi býval obtloustlý a působil dojmem neužitečného lenocha. Nyní se však ukázalo, že tak vlastně reagoval na frustraci způsobenou nevyužíváním jeho schopností. V poslední době zcela pookřál, vypadal štíhle, tělo měl obalené svaly a sršel inciativou.

	„Slyšel jsem, že používáte specializované trubce,“ oslovil Lago Pinka Sladeho. Pink Slade znal dobře jméno Lago. Věděl, kdo ho živí, a mohl se přetrhnout ochotou.

	„Máme tady několik typů a…“

	„Jde mi o vosy,“ upřesnil Lago.

	Pink Slade zavrtěl hlavou.

	„Vosy ne, ctihodný, vosy nepoužíváme.“

	„Vím toho víc, než si myslíte. Hledám nového asistenta a vedoucího inženýra stavby. Doporučili mi vás. Potřebuji však od vás jednu maličkost.“

	Na ta slova Pink Slade dobře slyšel. „Prosím, ctihodný Lago.“

	„Takže jak je to s vosami?“

	„Je třeba připustit, že několik jich je v našich službách.“

	„V tom případě potřebuji…“

	Další slova zanikla v hukotu plástve. Nikdo se tedy neměl dovědět, co tady ti dva muži společně plánovali.

	* * *

	„Tak co, mladý muži, už jste se umoudřil?“

	Kastor stál opřen o stěnu modře natřené místnosti. Aspoň si tedy myslel, že to je modrá barva, protože na tom materiálu bylo znát dlouhodobé působení času a mizerné údržby. Mohl vidět nebetyčný rozdíl mezi skvěle udržovanými kancelářskými místnostmi správy plástve A30 a tímhletím zablešeným kumbálem.

	„Jistě vidíte, že proti mým nezmarům nemáte šanci.“

	Tak vida, nezmaři, a já jim říkal křídlatci.

	Pozoroval muže, který stál proti němu. Nedalo se říct, že by byl starý, ale Kastorovi připadal jaksi zanedbaný. Měl na sobě standardní oděv vyvoleného občana plástve, ale právě s tímto oděvem bylo něco v nepořádku. Rovněž tvář toho člověka odpovídala daleko víc prostému Iškarovi ze dna plástve než přednímu vyvolenému. Odznaky, kterými se ten člověk pyšnil, naznačovaly, že je v dané plástvi nejvýznamnějším mužem. Vlasy měl ale prořídlé a prošedivělé, v horní čelisti mu chyběly dva zuby a nějak se zapomněl oholit. Anebo to vůbec nedělal?

	A na očích brýle – copak se v plástvi nosí brýle, kdo to kdy viděl? Takový přežitek. Kdo potřeboval, nechal si zrak korigovat, a pokud by přestal vidět trubec, byl anulován.

	„Možná ne, ale moc rád bych věděl, kde jsem a s kým mám tu čest,“ řekl klidně Kastor. Věděl, že vzdorem nic nezmůže.

	„Myslím, že vám to mohu klidně říct, protože vy už to tajemství, kapitáne, nikomu dalšímu nepředáte. Jmenuji se Onge. To vám musí stačit. A kde jsme? Jsme tam, kde jste si přál být. Nezapomeňte, že jste sem přišel dobrovolně. Jen jste se na to tak nějak podivně vymódil.“ Kastor si uvědomil, že je vlastně nahý, pokud nechtěl za oděv považovat modrou vrstvu promethinu.

	„Vstoupil jsem do houbele hnědého moru v plástvi A30, ctihodný Onge. Patrně víte, že v tomto ohledu má plástev A30 jisté… no, dejme tomu, že potíže. Obávám se, že už vím, proč ty potíže vznikly. Jen ještě nevím, co tím sledujete. Ale je zřejmé, že je to akt otevřeného nepřátelství. Když mě sem ctihodný Tardelli posílal, řekl něco v tom smyslu, že se bude jednat o průzkum bojem. Jak vidím, měl pravdu.“

	„Jistěže, vyzkoumal jste toho dost, a málem jste mi poškodil pár nezmarů. Nemluvě o tom, že jste před nějakým časem dva z nich zabil. Je jen štěstím, že houbelí nemůžete pronést zbraně. Pokud vím, ve vašich rukou jsou mimořádně účinné.“

	„Nechte si tu chválu, nestojím o ni.“

	„Jak myslíte. Víte, když už vás tady mám, rád bych vám něco řekl.“

	„Už mi to říkáte pět minut a ještě to z vás nevypadlo. A chápu, že se mě bojíte, ale není příliš příjemné jednat s někým a být přitom ovázaný jako kokon.“

	Kastor si nevšiml, že by Onge něco řekl nebo dal nějaký pokyn, ale dva přihlížející nezmaři z něj zručně stáhli pouta. Ta dopadla na podlahu a roztekla se a brzy po nich nic nezbylo.

	„Dobrá, od tohoto okamžiku se můžete považovat za hosta, kapitáne Clarku,“ řekl Onge. Odkud zná moje jméno? napadlo Kastora.

	„Tak povídejte, co pro mne máte.“

	„Jen maličkost. Váš příchod by se dal považovat ze strany plástve A30 za otevřené nepřátelství.“

	Kastor pokýval hlavou. „Když myslíte?“

	„Nemyslím, vím to. Mám plné právo vás považovat za válečného zajatce a jako takového vás postavit před soud. Ale neudělám to.“

	„A není to právě naopak? Není ta houbel aktem nepřátelství z vaší strany?“

	Onge se ušklíbl. Jde mu to s jeho ksichtem docela dobře, nemusí se moc namáhat.

	„Propojovací kanál je sice obousměrný to máte pravdu, ale iniciativa je zřetelně na straně plástve A30. Z naší strany se jedná jen o prvky pasivní obrany.“

	„A kdo to na mne minulý týden střílel, když to nebyli vaši… ehm… nezmaři?“

	„Slyšel jste dobře, prvky pasivní obrany. Jsem ale rád, že jste zmínil nezmary. Je to pěkná cháska. Jsou užiteční, ale trochu neposlušní. A navíc drazí. Neumíte si představit, kolik stojí vytvořit jednoho nezmara. Nejdřív výběr vhodného kandidáta, dlouhodobá příprava, promethinový krunýř. Ten nemůže nosit taky. A pak závěrečná mutace. Každá mutace něco stojí, kapitáne.“

	Kdyby se přitom aspoň tak pitomě nešklebil, říká si Kastor. Zatím ale stále neví, co má ten chlap za lubem.

	„Už jsem řekl,“ pokračoval Onge, „že jsou nezmaři neukáznění. Občas mají svůj rozum a dělají potíže. Chybí jim pevné velení, neuznávají člověka. Aniž to tušíte, vážně jste zranil jednoho z velících poddůstojníků. Od té doby je s nezmary těžká domluva. Nemají rádi klid, potřebují akci. A taky potřebují velitele.“

	Proč pořád opakuje to samé?

	„Tardelli mi poskytl neocenitelnou službu. Poslal mi vás a ušetřil mi práci. Máte už na sobě promethinový krunýř, jste mladý, zdravý, schopný a absolvoval jste tvrdý výcvik. Zařadím vás do jednotky nezmarů. Hodnost kapitána vám ponechám.“

	„Nezmarů?“ podivil se Kastor. „Vždyť mám přece jen dvě…,“ ukázal holé ruce.

	„Jistě, nikdo vám je nebere. Chybí vám jen křídla, ale i těch se dočkáte. Stačí aktivovat příslušné hormony v těle, každý člověk si je nosí s sebou. Jedna drobná injekce a je hotovo.“

	„Vy myslíte, že si něco takového nechám aplikovat?“ řekl Kastor a snažil se, aby jeho hlas zněl pevně.

	„Proč bych si to měl myslet? Vždyť už jsme ji vám dávno píchli do těla, ani jste si toho nestačil všimnout.“

	* * *

	Vosy svými rozměry připomínaly urostlé trubce, a kdo viděl jen jejich siluetu, mohl je považovat za vyvolené. Kdo mohl vidět detaily, byl ohromen.

	Obě vosy působily dojmem, že jsou mužského pohlaví, a Pink Slade se ujistil, že na rozdíl od běžných trubců jsou schopni pohlavního styku a tedy i emocí. Věděl, jak na ně. Nedal jim nejprve žádné úkoly, ale zavedl je do místnosti, kde na ně čekaly dvě vyspělé dělnice svolné ke všemu.

	Oba trubci zařičeli jako hřebci a jejich smysly přestaly registrovat cokoli jiného.

	Pink Slade za nimi zavřel dveře; nebyl zvědav na to, co se tam odehrávalo. Seděl venku na lavičce, hleděl do chodby matně osvětlené blikajícími světly a trochu jim záviděl. Nikomu nebyl ochoten přiznat, že si někdy tajně zve do svého bytečku různá děvčata podobného typu, husičky neschopné logické úvahy, zato vycvičené v praktikách, které by mnozí považovali až za nechutné.

	Z kabiny slyšel zvláštní zvuky a pevně doufal, že trubci nechají obě děvčata naživu. Čas kvapil, a tak nakonec musel po devadesáti minutách to přátelské setkání přerušit.

	Musel vosám slíbit, že po splnění úkolu je zavede zpět. Ani děvčatům to nebylo proti mysli, jistě už toho ve svém krátkém životě zažila dost.

	Vosy se běžně v plástvi nesměly pohybovat a o jejich existenci prakticky nikdo nevěděl. Největší nebezpečí by hrozilo, kdyby unikly a dostaly se mimo kontrolu. Proto Sladea i obě vosy doprovázeli dva safeti, připravení oba nebezpečné trubce okamžitě pacifikovat.

	Podle potřeby dokázaly vosy přecházet do kapalného stavu, aby lépe pronikly nízkými profily, malými otvory nebo tam, kde bylo třeba vyhnout se možnému kontaktu s člověkem. V optimálním případě využívaly dopravního systému výrobní sféry plástve; to obvykle natekly na vnější povrch kabinky a nechaly se unášet desetikilometrovou rychlostí tak dlouho, dokud kabinka pokračovala žádaným směrem. Dostaly se tak k cíli, aniž by si jich někdo v plástvi vůbec všiml.

	Vosy běžně nosily rudočerně pruhovanou kombinézu, aby bylo zřejmé, že nejsou obyčejnými trubci. Nyní je donutili obléknout kombinézy v barvě neutrální modři, což se jim moc nelíbilo, a nelibost dávaly najevo hlasitým bručením. A to je čekala cesta do humanizačního centra. Pink Slade si netroufal dopravit je tam běžnou kabinkou. Cestovali tedy speciálem, určeným výhradně pro dopravu významných vyvolených.

	Ale Pink Slade měl plné moci, a tak jich využíval.

	Humanizační centrum se dostávalo do akce jen zřídka. Obvykle jen tehdy, když bylo třeba nalít do trubců nějakou tu inteligenci, zejména když došlo k nehodám, kde zachránci museli přece jen trochu myslet. Obyčejní trubci obvykle nereagovali na příkazy vykonat činnost, pro kterou nebyli vyškoleni. Humanizací se dosáhlo dočasného zvýšení inteligenčního kvocientu, někdy až na 100 i na 110. Současně se rozšířila slovní zásoba a schopnost vnímat delší věty. Jako bonus dostali trubci dar absolutní podřízenosti a výslovnou touhu splnit příkazy.

	Na místě nehody pak stačilo trubce přesně instruovat.

	Po určité době zvýšená inteligence odezněla a trubec se vracel zpět ke svým omezeným schopnostem. V extrémních případech se dala humanizace opakovat, čímž se dosáhlo dlouhodobého účinku. Ten však obvykle odezněl po několika dnech.

	„Nezaručím účinky na dobu delší než 48 hodin,“ řekl rozhodně seržant Bassinger. Humanizace byla tajnou složkou, a tedy podléhala armádě. „A jak vidím, jsou to specializované typy, u těch si člověk nemůže být jist ničím.“

	„Nezajímá mě, co můžeš zaručit,“ odsekl Pink Slade. „Odvedeš práci, jak dokážeš nejlépe, a pak zapomeneš, že jsme tady vůbec byli.“

	* * *

	Signál interkomu přerušil Ongeho monolog. Kastorovi se zdálo, že to, co se teď odehrává, je ještě součástí divadla určeného pro jeho oči. Slyšel jen jednu polovinu hovoru, ale nebyl z něj moudrý.

	„Říkáte, že se ozval, Rangere?… Opravdu? To je příznivý signál… nanodrony?… Ne, nebudeme váhat. Jakápak opatrnost? Zwada to řekl přece jasně… Jistěže s námi nesměl být v kontaktu, platila zásada maximálního utajení. Signály přišly dva, existence houbele a jeho souhlas… Jak to, že nedal souhlas, vy sám říkáte, že… Hovno! Tak to spusťte. Pohotovost k útoku ve 20.15.“

	Potom se obrátil ke Kastorovi.

	„Víte, kapitáne Clarku, situace se trochu změnila. Jdeme do akce trochu dřív, než jsme čekali. Zatím se budeme muset obejít bez vás.“

	„Takže mě nepotřebujete a mohu se vrátit?“

	Onge se rozesmál.

	„Copak jste to nepochopil, že už jste se dávno stal naším člověkem? Tato bitva vás mine, ale válka patrně potrvá dlouho. Zatím čekejte, a přeji vám příjemnou mutaci. Prý to někdy trochu bolí.“

	„Jak myslíte, ctihodný Onge,“ zachovával Kastor dekorum. „Jsem rád, že jsem se s vámi setkal. Velice rád si vyprávím s inteligentními a rozhodnými lidmi. Jen mi prozraďte, abych tady neseděl jako úplný hlupák – kdo je to ten Zwada?“

	Ani se nepodivil, když jeho otázka zůstala bez odpovědi. Onge ho nechal zavřeného v kleci a odešel. Při odchodu se nahlas smál.

	Kastor zatím pochopil jediné. Plástev, které právě slouží jako zajatec a potenciální vyslanec, se chystá k útoku proti plástvi A30. Je nepochybné, že základním prostředkem útoku je houbel, kterou se on sám už pár dní snaží zlikvidovat, a to zcela marně. Útok nastane v krátké době. Jakými prostředky bude veden? Budou hrát hlavní úlohu nezmaři? Kastor si netroufá ani odhadovat.

	Ale ví s jistotou, že v plástvi A30 existuje zrádce, který se jmenuje Zwada. Zdá se mu, že už toto jméno zaslechl, ale v docela jiných souvislostech. Ano, slyšel to slovo od Diany, občas jen tak bezpečně prohodila takové zajímavé úsloví. A do zwady! Možná bude Tardelliho zajímat to jméno. Ale jak se k němu má dostat? Je tady zajatcem, a Onge mu naznačit nechutnou budoucnost. Ale kdo ví, co je ten Onge vlastně za ptáčka.

	Onge to překvapení nehrál. Byl potěšen, když se dověděl, že se Zwada objevil. Přetékal štěstím. Možná, že ještě nikdy předtím nedostal příznivější zprávu.

	Kastorovi nikdy plástev A30 nepřirostla k srdci, ale ať to bral, z které strany chtěl, byl jejím dítětem, narodil se na jejím dně, dospíval v její obytné zóně a znal tam spoustu lidí, z nichž některé měl rád, a teď tady nějaký zatracený zrádce Zwada, nějaký mizerný Onge a nějaká cizí plástev připravuje proti jeho domovu útok. Má tady sedět a čekat? Má se stát zrádcem?

	Ví o tom vůbec někdo v plástvi A30? Ví o tom vůbec někdo kromě Kastora?

	Musí to vědět, je tu přece houbel, ten nebezpečný nádor, o kterém tvrdili, že je to jen hydra požírající kostru plástve. Teď se Kastor dověděl, že se jedná o prostředek přímého kontaktu mezi plástvemi, že může existovat dálkové spojení mezi houbelemi, které…

	Ne, Kastor vůbec nemá představu, jak je možné takto zkrátit nesmírnou vzdálenost mezi dvěma body na planetě. Má vojenské vzdělání a vyzná se v základech sebeobrany, ve zbraních, v taktice vedení boje, umí velet, umí zabíjet. O fyzice neví skoro nic, a dokonce ani o balistice, protože v plástvi se střílí jen na krátké vzdálenosti.

	Už desetkrát obešel kolem dokola své vězení, neustále hledal škvíru, kterou by bylo možné rozšířit, a kudy by se dalo uniknout, ale je to marné, protože vězeňská kobka je kovová, a dokonce i ten obdélník dveří pevně splynul se stěnou. Nenechali mu tady světlo, ale oni nevědí, že kapitán Clark vidí i ve tmě.

	Bude muset použít zbraně. 

	 

	
14. Bitva na dně plástve

	 

	Snad ještě nikdy nevložila žádná plástev tolik prostředků a tolik úsilí do vlastní likvidace jako plástev A30.

	Sám Hal Dornig osobně řídil operaci Šachta. Sice nebyl oficiálně jmenován do čela plástve, tuto funkci si stále podržel Enrico Tardelli, ale všichni věděli, že starý muž je díky své nerozhodnosti již vyřízen. Ostatně, někam se vytratil. Krátce poté, kdy si na něm Hal Dornig vynutil souhlas ke spuštění operace Šachta, zmizel Tardelli lidem z očí.

	Odporný výplod lidské zloby a lidské nenávisti, gigantická houbel ohrožující plástev v samotné podstatě, sice ještě neměl a ani nemohl zahynout, protože k dennímu světlu bylo pořád ještě nesmírně daleko, ale stovky podlaží pod ním teď podléhaly zkáze díky čistým řezům speciálních generátorů ostrého záření a jako koláčky dosedaly čistě odříznuté na dno plástve, kde se jich hned ujímaly destrukční čety s drtiči a gigantickými lisy a vše, co sem dopadlo, odvážely o kus dál.

	Bylo štěstím, že dno plástve bylo v těchto místech uklizené a prázdné.

	Bylo štěstím, že dno plástve tvořilo v těch místech rozlehlou jeskyni o výšce přinejmenším sto metrů.

	Bylo štěstím, že v prostoru svisle pod houbelí se nenacházelo ani jedno Bennetovo rameno a že konstruktéři umístili Richterova jádra na jiných místech. Nejbližší Richterovo jádro podpíralo základní betonovou desku jaderné elektrárny, a pokud by nebyla operace Šachta úspěšná, zasáhla by je houbel během krátké doby.

	Ostré záření krájelo jedno patro po druhém, materiál dopadal na dno do oblaků prachu, lidé pověření likvidací se dusili a pracovali takřka výhradně v maskách, a neuvěřitelné množství trosek stále padalo z větší a větší výšky.

	Pláství se rozléhal neznámý rachot, který budil lidi ze spánku, do vyšších pater pronikal jemný prach, který klimatizace nezvládala odsávat, klimatizační systém se ucpával a někde se lidé začínali dusit. Desetitisíce lidí musely opustit své domovy a přesunout se do klidnějších oblastí plástve. Nikdo z nich nevěděl, zda se ještě bude moci vrátit, a pokud se vrátí, zda ještě najde svůj domov v pořádku a na svém místě. Nic však nemohlo zastavit destrukční čety v jejich úsilí.

	Gerady šlehaly své výboje nepřetržitě a přestávaly jen ve chvílích, kdy odklízecí čety zajížděly svou technikou do vzniklého otvoru. Vykreslit kruh o průměru čtyřiceti metrů trvalo obvykle patnáct minut, záleželo na složitosti struktury daného podlaží. Gerady se nezastavovaly před ničím.

	Pokud narazily na dopravní systém, krájely na kusy obří převodníky, gigantická převodová kola, těžké a dlouhé řetězy, transportní pásy i kabinky, a nedbaly na to, že v mnohých z nich jsou uvězněni ještě živí pasažéři, kteří nic zlého netušíce padali z výšky stovek metrů dolů, aby se ani potom nedočkali řádné a pokojné rekultivace v kafilérii. Pokud narazily gerady na noclehárnu trubců, sněžily na dno plástve buňky o objemu dvou set padesáti litrů, tvarované do hexagonů, snášely se jedna po druhé, vylupovaly se ze svých kompaktních svazků i s těmi, kdo v nich spali svůj poslední hibernační sen. Pokud gerady narazily na technologický provoz, štěpily na kusy gigantické stroje, ať už to byly lisy, mlýny, dopravníkové pásy, kalandry, válcovací stolice, obří ventilátory, objemné retorty, autoklávy, vařáky, výměníky. Nikdo zde naštěstí nezřídil podniky hutního průmyslu; roztavené kovy by likvidaci pater značně zkomplikovaly. Největší nepříjemnost představoval provoz na výrobu barviv, který dokázal na několik hodin proměnit dno plástve v modré divadlo.

	Když narazily gerady na provozy firmy Andis, nezastavily se ani teď. Rozštěpily je na tři části a uprostřed té plochy vytvořily kruhový otvor o průměru čtyřiceti metrů, v němž bezmocně zahynula část obsluhy, povětšinou šlo o kvalifikované specializované trubce. Nepochopili výzvu k odchodu a organizátoři, kteří by jim to mohli vysvětlit, dávno zmizeli. Gerady tak zastavily celou výrobu katalyzátoru typu Promotor, nezbytného pro fúzní reaktory tritiového typu.

	Tento okamžik prožíval zvlášť těžce Enrico Tardelli, který se sice operace Šachta přímo nezúčastnil, ale sledoval z povzdálí její průběh a pevně doufal, že se stane zázrak a těsně předtím, než destrukce zasáhne jeho firmu, se něco přihodí.

	Nepřihodilo se nic. Drahocenné technologické zařízení se měnilo v bezcenné kusy kovu, který o pět set metrů níž požíraly rozšklebené kovové tlamy rypadel. Draze získané suroviny nezměrné ceny se mísily s prachem, šrotem, kovovou drtí i produkty z ostatních provozů.

	A další a další drobné hexagony padaly dolů, vršily se na hromadách a bezmocné oběti se nikdy neměly dovědět, že se staly obětí této podivné války.

	Když byly dodatečně sečteny škody, statistici zjistili, že zahynuly asi tři stovky lidí a organizátorů. Počet trubců, kteří padli destrukci za oběť, si neodvážil nikdo ani odhadnout, ale šel přinejmenším do statisíců.

	Všichni věděli, že to je rána, z níž se plástev A30 nemusí už nikdy vzpamatovat. Snad jediný, kdo měl z průběhu věcí radost, byl Christian Lago, protože ten vládl plástvi, kterou postihlo podobné neštěstí.

	Hal Dornig byl nemilosrdný. Kdykoli mu zdola přišlo hlášení, že ten a ten sektor a to a to patro žádá o pozdržení, protože je třeba ještě zachránit několik lidských životů nebo provozní technologii, vždy trval na svém a gerady se bez odkladu zakously do podloží bez ohledu na následky.

	Trvalo osmačtyřicet hodin, než to gigantické úsilí dospělo k cíli.

	Lidé, kteří stanuli na vyklizeném dnu plástve, mohli hledět vzhůru do nesmírného otvoru, který jim však odsud připadal tak malý, že by se do něj nedala zasunout tužka. Ve výšce necelého kilometru nad jejich hlavami, tam, kde se šachta zužovala tak, až se zdálo, že tím otvorem neprojde ani nit, visela houbel, které teď v pádu směrem dolů už nic nebránilo, kromě toho, že byla pevnou součástí konstrukce patra, ve kterém vyrostla.

	Nikdo nevěděl, co se stane, až gigantická houbel o průměru pětatřiceti metrů dopadne na dno rychlostí téměř sto kilometrů za hodinu. Nejoptimističtější názory nechaly houbel roztříštit na kousky, které se rozpadnou na prášek a pak zaniknou. Ty nejpesimističtější hlasy tvrdily, že houbel se roztříští na tisíce malých zárodků, které se rozletí po celém dnu plástve a pak porostou, až zachvátí zdola celou plástev jako ten nejprudší jed a pomalu ji zničí. Většinou převažoval názor, který sdílel i Hal Dornig. Vzhledem k odporu vzduchového polštáře v šachtě bude klesat houbel pomalu a při dopadu se zachová její celistvost, protože hnědý mor se jen tak něčím narušit nedá. A současně už Dornig rýsoval projekty vodorovného tunelu, kterým má o zimním slunovratu proniknout sluneční záření přímo na povrch houbele, což však nastane až za čtyři měsíce.

	Mezitím útočily na Hala Dorniga desítky elektronických zpráv z nejrůznějších míst plástve, mezi nimi i několik speciálně zašifrovaných, ale mladý muž se rozhodl, že veškerou komunikaci odloží na klidnější dobu. Jen jednou letmo přehlédl jednu ze šifrovaných zpráv, a nechápal, proč se někdo namáhá posílat zprávu maskovanou za kódem, který nezná. Pak si uvědomil, že by kód asi měl znát, ale i na to určitě bude dost času. Nevěděl, že právě v tomto případě je času zoufale málo.

	A pak, když desítka jemných výbuchů narušila soudržnost kritického patra a neexistovalo tady už nic, čím by houbel jakkoli souvisela s konstrukcí plástve A30, ovšem kromě vzduchového polštáře, dal se ten lesklý nádor do pohybu.

	Hal Dornig nesledoval pád houbele přímo, ale v projekci, kterou laskavě poskytl Mocný Dijon, sledující šachtu ze všech stran svými receptory. A nejen Hal Dornig, ale i všichni ostatní nevěřili vlastním očím, když viděli, jak houbel poklesla asi o tři sta metrů a pak se… zastavila.

	Houbel se teď pohupovala vysoko nad dnem plástve zavěšena na jakémsi tenkém lanu, které z ní vyrůstalo jako ocásek ze spermie.

	Ale houbel měla hmotnost vyšší než 15 000 tun. Všichni měli za to, že se dlouho neudrží.

	* * *

	Kapitán Kastor Clark rozhodně nemínil pasivně čekat, až kdosi rozhodne o jeho osudu. Svým citlivým sluchem mohl zaznamenat všechny zvuky z okolí své uzavřené komnaty. Nemusel být ani vojákem, aby jasně rozpoznal vojenské povely a potom ruch, který mohla způsobit jen nastupující jednotka. Podle pleskavých zvuků poznal, že se jedná o nezmary, a pak se k němu z neurčité vzdálenosti nesl hlas velitele, přednášející rozkaz.

	Nerozuměl všemu, ale pochopil, že se jedná o záškodnickou jednotku, která má tím záhadným tunelem proniknout do plástve A30.

	Co je cílem útoku, to zůstalo Kastorovi zatajeno, ale dobře věděl, že jeho plástev není na boj připravena, tím méně na útok nezmarů, kteří se od normálních vojáků lišili především podstatou svého těla.

	Dobře však věděl, že nezmara lze zlikvidovat, a když ne zlikvidovat, tak aspoň zahnat. Vždyť už se mu to dvakrát povedlo, ale to mu připadalo tak dávno, jako kdyby to bylo v minulém životě. Jenže – tenkrát se dali zahnat až příliš snadno… Opravdu to bylo tím, že má Kastor tak krátkou reakční dobu?

	Už se chystal, že si prostřílí cestu ven, když ucítil otřesy, jako kdyby se celá plástev měla roztrhnout. Téměř se neudržel na nohou. Ze stropu se začaly sypat kusy laminátu.

	Stěna před ním se zhroutila jako paragraf a pak praskla. Všude kolem slyšel nesmírný rachot, světla pohasínala a zase se rozsvěcela a na chodbách vládl nesmírný zmatek.

	Vyběhl.

	Potkával lidi, ti se však o něj ani v nejmenším nezajímali, jejich hlavním cílem bylo ztratit se z toho místa, kde se právě rozpoutalo peklo, ale jen málokdo z nich unikl zkáze.

	Kastor však několik metrů před sebou spatřil záda jednoho z nezmarů a viděl, že je to zadní voj jednotky, která právě vyrazila splnit úkol. Běželi v zástupu úzkou chodbou, přikrčeni jako kočky ve střehu, chvátali vpřed a křídla za nimi povlávala jako fábory. Kastor je sledoval s jistým odstupem. Prostor se náhle rozšířil a Kastor spatřil houbel.

	Matně se leskla a už dávno nesetrvávala v klidu. Její povrch se pohyboval, jako kdyby jej někdo neviditelný a neobyčejně mocný natahoval na skřipec. Vydávala nechutný mlaskavý zvuk.

	Jako krysy na útěku se nořili nezmaři do nitra houbele a tou procházeli, jako kdyby ani neexistovala, a pronikali do temné skuliny, připomínající dlouhou nekonečnou chodbu, působící dojmem, že nikdy nemůže skončit, a tam náhlé Kastor spatřil ne několik desítek, ale jak se mu zdálo, několik set identických jedinců. Pochopil, že se jedná o optický klam, mnohonásobné zrcadlení, ale nezmaři zde neexistovali jen virtuálně, ale byly to skutečné bytosti, nebezpečnější než vše, co dosud plástev A30 zažila.

	Hnal se za tou podivnou sebrankou, aniž se mu v tom kdo snažil zabránit, a netušil, že plástev, v níž byl doposud nezvaným hostem, se právě celá začíná hroutit v základech. Těsná chodba se nadále svírala, a tak mizela naděje, že by Kastor některé nezmary dostihl.

	A pak začalo být těsno i jemu, protože propojovací kanál byl namáhán na maximální míru, ale nepraskl jen díky tomu, že soudržnost jeho molekul byla nekonečná, a tak se stalo, že se díky nesmírnému tahu primární houbel vytrhla ze svého lože, obrátila se naruby a hnala se propojovacím kanálem vpřed, a celá ta masa hnědého moru, trosek a lidí náhle pronikla do nové šachty v plástvi A30.

	 

	* * *

	 

	Houbel se houpala jako kyvadlo a při každém kyvu poklesla o nějaký ten metr dolů.

	Plástev, dosud plná hluku, pomalu utichala. Nastávající ticho působilo děsivým dojmem, narušoval je jen mlaskavý zvuk na dolní hranici prahu slyšitelnosti. Pak se povrch houbele dotkl jednoho z ožvýkaných pater plástve.

	Ani v tomto stavu neztratil hnědý mor svou základní vlastnost. Plát kovat, jehož se povrch houbele dotkl, k pevně té bláně přilnul. Nic však nemohlo houbel zadržet v jejím pohybu. Velký kus konstrukce plástve o rozloze přinejmenším pět set metrů čtverečných se vytrhl a vysunul se do šachty, kde ho houbel při dalším poklesu rozdrtila. Vůbec nikoho nezajímalo, že v té chvílí zahynula další stovka trubců; útěchou může být, že se o tom nikdy neměli dovědět.

	Na dno plástve pršely rozlámané nosníky, velké pláty kovu, buňky i s jejich obyvateli.

	Při každém dalším poklesu s sebou houbel brala další a další kusy plástve, jako by chtěla dát najevo, že jen a jen ona je tady pánem situace a že šachta, kterou pro ni připravili, je příliš úzká pro takového macka. Krček, na němž houbel visela, se napínal víc a víc, ale v plástvi A30 nemohli tušit, že k podobné pohromě se schyluje i na jiném konci světa.

	Ctihodný Onge vůbec nerozuměl tomu, že primární houbel, připravená k invazi, se začala chovat tak absurdně.

	Krátce poté, co dal povel k útoku, ve chvíli, kdy už se zdálo, že vítězství je jisté, protože jeho nezmarům nemůže odolat nikdo, kdo není na podobný útok připraven, opustila sekundární houbel své lože.

	„Stáhněte nezmary, stáhněte nezmary!“ volal zoufale, ale jeho rozkazy se v té chvíli už míjely účinkem. Tunel mezi primární a sekundární houbelí se prudkým tahem prostoru zúžil na minimum a četa šedesáti nezmarů, která podle rozkazu spořádaně vyrazila za svým cílem, se octla ve značně stísněném prostředí. Otvor mezi dvěma póly soustavy byl nyní pouze jednosměrný, bez možnosti návratu. Sekundární houbel se tím nesmírným tahem, který bortil a ohýbal nulový meziprostor, neudržela na svém místě, posunovala se čím dál rychleji ve směru siločar a drtila vše, co jí přišlo do cesty. Působily teď na ni neuvěřitelné síly, které ji vytrhly z mateřského lože. Propojovací tunel, ve střední části vedoucí prostorem běžnému člověku nepochopitelným, nebylo za tohoto stavu možné nijak přerušit.

	A Onge věděl jediné – že když už ji nemůže zvládnout, tak se jí musí klidit z cesty, protože kdyby se náhodou dotkl jejího povrchu, skončil by velmi špatně, na rozdíl od nezmarů, kteří měli nevzlínavý povrch těla a dokázali stěnami houbele i jejím hustým vnitřkem pronikat bez komplikací.

	V této nevelké plástvi nyní neexistovalo jediné bezpečné místo. Onge věřil tomu, že výtahy budou ještě nějakou dobu fungovat, a svěřil se jednomu z nich. Ten ho během dvaceti sekund vynesl na střechu plástve, kde byl nepřetržitě v pohotovosti vrtulník. Jakmile Onge doslova vskočil do kokpitu a nařídil stroji, aby vzlétl, prolomila se střecha plástve v šíři nejméně tří set metrů a nadále se bortila, propadala se dovnitř a odhalovala vnitřek plástve, a Onge visel ve svém stroji víc než sto metrů nad úrovní střechy a nemohl pochopit, co se to stalo, a nemohl ani uvěřit tomu, že to dílo, s kterým se desítku let tak piplal, které takovou dobu připravoval k uspokojení samotného Cornelia Zwady, se teď stává bezmocnou troskou.

	Není to tak dlouho, co plástev FAER 63-07 málem odumřela, když ji od samého dna ničily konstrukční chyby, povětrnostní podmínky, zárodky hnědého moru, sabotáže, útoky nepřátel a pak dlouhá izolace. Plástvička však díky Zwadovi, který se nenadále vrátil, povstala z prachu, stala se organizovaným systémem, produkce se rozjela. Ctihodný Onge neváhal a na pokyn samotného Zwady vybudoval i sekundární houbel furva plaga, a spolu s ní zřídil i útočné jednotky typu Nezmar.

	Pak se ale Zwada odmlčel, a trvalo to dlouho, ale teď konečně přišel signál. Jistě, tam na opačné straně něco tušili, z primární plástve pronikl až sem ten podivný kapitán Clark, ale z rozhovoru s ním pochopil Onge, že tam v pláství A30 o skutečné podstatě nebezpečí nikdo nic neví, snad jen samotný Zwada, a ten si vše musí nechat pro sebe. Věděl, že v plástvi A30 se bojuje s primární houbelí jako se standardním zárodkem hnědého moru. Onge neměl ani tušení o nové šachtě a pádu houbele o víc než tisíc metrů níž. Obě houbele jsou pevně spojeny, a propojovací tunel není natahovací. Sekundární houbel je doslova titěrná.

	To ještě Onge nevěděl, že Zwada, se kterým teď má co do činění, vlastně o celé akci Nezmar vůbec nic neví. To ještě Onge netušil, že Zwada, který nyní vládne v plástvi A30, udělal v dobré víře vše pro to, aby akci Nezmar neutralizoval…

	Ten Zwada, který akci Nezmar naplánoval, nečekaně zahynul při milostném dobrodružství, do něhož bezhlavě vlezl jako moucha do spárů rosnatky. Člověk, před jehož vlivem a schopnostmi se třásly miliony, měl, co se týče milostných vztahů, zkratovité jednání.

	Jedna milostná avantýra se mu nevyplatila a důsledky ho dohnaly po desítkách let. Ella Lesterová, které kdysi starý Zwada strašlivě ublížil, se pomstila na Zwadově kopii, která o ničem nevěděla. Oba přitom zahynuli, ale Zwadu nakonec bylo třeba znovu oživit. Žádal si to Mocný Dijon… A teď tady proto Zwada stál jako nepřítel a současně i zachránce plástve A30, aniž o tom věděl.

	Onge už věděl, že sekundární houbel brzy opustí lože, nevěděl však, co se stane dál. Obával se nejhoršího.

	„Volám Příval, volám Příval,“ snažil se Onge navázat spojení. „Volám Příval, tady Polom, tady Polom!“

	Ale jediný člověk, který by mohl na tento signál reagovat, v dané chvíli nevěděl, že nějaké konspirační spojení vůbec existuje.

	A plástvička FAER 63-07 se bortila dále, až najednou došlo k prudké explozi, která vymrštila do výše nejméně tří set metrů neuvěřitelné množství úlomků i celých bloků, a jen zázrakem nezasáhla vrtulník, z něhož Onge už dávno svou plástev neřídil. A pak se na denním světle objevila houbel. V přímém slunečním svitu se zvýraznil její nahnědlý odstín. Nebyla větší než malý plynojem. Podivná nazrzlá koule o průměru snad jen deset metrů se vyšvihla vysoko nad střechu plástve zavěšená na propojovacím bičíku, mrskla sebou jako ryba chycená na háček a probořila se vzápětí do hlubin plástve rychlostí mnohem vyšší, než by odpovídalo gravitačnímu zrychlení.

	Potom zmizela. Doslova se propadla do země.

	Ještě necelou minutu dozníval rachot, ještě necelou minutu se bortily nosníky v ohromné jámě, kterou sekundární houbel svým pohybem způsobila, a pak se konečně rozhostil klid, pokud se klidem dá nazvat nesmírný oblak prachu a dýmu, který přiživovaly četné požáry. A Onge seděl nehnutě v kokpitu a hleděl zdánlivě bez zájmu dolů, a maně mu napadlo, co se asi v témže okamžiku děje v prostoru, kde se nachází sekundární houbel.

	Ale představit si to nedokázal.

	Jen jeho ústa stále opakovala do mikrofonu: „Volám Příval.“

	Ale Příval se nehlásil.

	* * *

	Kastor cítil, že se volně vznáší, ale nevěděl, jestli je to pád nebo jestli ho ty nesmírné síly nevymrštily vzhůru, po chvíli měl pocit, že ho cosi drtí, a připadal si jako v lisu. Kolem něj se míhaly stíny nezmarů, někteří z nich byli zjevně roztrhaní na kusy. Mezitím poletovaly různě velké bubliny jasně červené kapaliny. Mimo veškeré pochyby to byla krev.

	Sekundární houbel prorazila propojovacím tunelem a doslova jej obrátila naruby. Během několika sekund se ocitla na jiném místě vesmíru, než se opět vyloupla v reálném prostoru. Tam už ji čekalo přivítání.

	Sekundární houbel dopadla rychlostí volného pádu na houbel primární, obě houbele do sebe v kratičkém okamžiku pronikly a vytvořily útvar podobný modelu molekuly chlorovodíku, kdy z povrchu velké koule vyrůstá maličká kulička. Celá ta gigantická masa se zřítila dolů, na samotné dno plástve, což většina světových seismických stanic zaznamenala jako slabé zemětřesení.

	Ohromný oblak prachu, který reflektory nedokázaly prosvítit, naplnil celou šachtu, a částečky hmoty klesaly jen zvolna, aby nakonec přece jen nechaly zraky všech pohlédnout na tu zkázu, která se právě na samém dně plástve A30 nacházela.

	Gigantická houba, která týdny sužovala celou plástev, stále ještě existovala, ale již nebyla kulová, ale díky vlastní tíze se proměnila v placatý bochník, který vyhřezl na dně plástve do stran, mezi pilíře, a dal by se možná nazvat koláčem. Ale sekundární houbel, vedena propojovacím kanálem, dostala zásah přímých slunečních paprsků, a ještě během své cesty nulovým prostorem se začínala rozpadat, a ten impuls se pomalu přenášel i na houbel primární.

	Kdyby byl na místě někdo, kdo by znal přesné poměry velikostí a hmotností obou propojených houbelí, dokázal by určit, že poločas rozpadu tohoto celku činí asi dvacet hodin, a že tedy do týdne zbudou po nesmírné houbeli na dně plástve jen bezvýznamné shluky lepkavé hmoty a tuny prachu, který bude nadále podléhat destrukci, až jej průvan rozptýlí do všech stran.

	Houbel dokázala zasáhnout i rozmístěnou techniku a pohltila přitom dva drtiče betonu a jeden lis typu Amanda, včetně jejich osádek. Ostatní, když viděli, co se děje, vzali nohy na ramena a na místě nechali jen reflektory, prosvětlující celý prostor náporem světla, které nedokázalo celistvost hnědého moru narušit.

	A pak, k překvapení všech, se z té pružné narůžovělé třesoucí se masy začaly vynořovat postavy. Možná se podobaly lidem a patrně měly i lidský původ. Prach znemožnil spatřit detaily.

	Byli to Ongeho nezmaři, kteří dostali rozkaz a sveřepě jej plnili, i když se podmínky tak rapidně změnily. Původně měli zatočit na 194. patro, ale teď se octli na dně plástve.

	Kdyby akci nezmarů řídil rozumný velitel, okamžitě by je stáhl. Ale velitel zahynul a navíc už nebylo kudy jednotky stáhnout.

	Nezmaři nedokázali spořádaně ustoupit, jedinou jejich bojovou taktikou byl bezhlavý útok. Neměli teď určeného konkrétního nepřítele, proto útočili proti všemu. Neodkázali si uvědomit, že takto budou bojovat až do vlastního zničení.

	Jenže k tomu bylo ještě daleko.

	Z původní šedesátky nezmarů jich zůstalo zhruba dvacet, ostatní nepřežili působení destruktivních sil při přesunu. Stisk propojovacího kanálu drtil nezmary na prášek… a ti tvorové nebyli nesmrtelní.

	* * *

	Seržant Izmael Zingar byl po odvelení kapitána Clarka jmenován velitelem pohotovostní čety. Po tu dobu měl propůjčenou hodnost poručíka, o kterou dokázal díky degradaci již jednou přijít. Izmael nevěděl, že se s Clarkovým návratem k jednotce nepočítá, ale měl jakousi představu o tom, že nyní leží odpovědnost na něm.

	Měl již možnost po boku kapitána Clarka se střetnout s nezmary a tušil, že z houbele, i když rostla jako bambus, kynula jako těsto a padala na dno jako meteor, nekouká nic dobrého. Se svými muži nepřetržitě houbel střežil; na celé věci ho mohlo mrzet jen to, že velel vojákům z čety Kastor Clark a ti ho jako velitele neuznávali, i když z nich už vyprchala ta nenávist, která kdysi zdecimovala celou četu Izmael. Plukovník Still znal špatně lidi a nedokázal jim naslouchat, jinak by nikdy Izmaelovi tuto četu nesvěřil.

	Jenže dokonce ani Izmael neměl vždy máslo na hlavě. Snažil se potom, co zažil při kontaktu s houbelí, přesvědčit nadřízené, že houbel je zbraň. Jenže, jak už byl zvyklý, každé jeho vystoupení vůči nadřízeným čišelo na velkou vzdálenost drzostí. Izmael se nedokázal oprostit od poznámek, kterým každého na potkání doslova urážel. Jenže v podobném smyslu podával hlášení i kapitán Kastor Clark. Jak už ale bylo v armádě plástve A30 zvykem, nikdo nevěřil hlášením rozvědky, zejména když hlášení naznačovala, že se dějí absurdní věci a že se porušují přírodní zákony.

	Nic nepřesvědčilo plukovníka Stilla, že zevnitř houbele mohou vyrazit záškodníci, a pokud byl ochoten připustit pohyb za hranicí singularity, nikdy by neuvěřil tomu, že ti tvorové jsou schopni opustit houbel a vtrhnout do plástve. Sám Still se k houbeli ani nepřiblížil. Byl to skutečně dokonalý týlový náčelník.

	Izmael Zingar nebyl možná geniálním stratégem, ale vzhledem k zmatku, který v plástvi A30 panoval během destrukce šachty, se stalo, že se na jeho jednotku zapomnělo. Platil původní rozkaz – střežit houbel. A Izmael jej splnil do puntíku. Přesunul jednotku na dno plástve a tam spolu se svými muži čekal, co se stane. Přitom se mu podařilo najít bohatě zásobené sklady potravin i alkoholických nápojů, takže ho jeho muži začali velebit a do nastávající bitvy šli vlastně s radostí a odhodláním.

	Nevěděli, co je čeká, a seržant Izmael Zingar vlastně taky ne. Jakmile se však objevily v oblacích prachu první stíny nezmarů, Izmael je bezpečně poznal. Stručně zavelel svým mužům, aby stříleli na všechno, co se hýbá.

	Nezmaři z houbele nevybíhali, oni z ní vyletovali.

	Jejich paže, doplněné širokými plochými laloky, vytvářely při každém mávnutí vztlak, a protože byly prodloužené na dvojnásobek délky lidského těla, dokázaly i tak těžkého živočicha zvednout ze země. Nedbali na to, že víří další a další oblaka prachu, nedbali na to, že kolem nic šlehají ohnivé blesky smrtícího záření. Vzlétali ve spirálách do výšky a pak se střemhlav snášeli tam, odkud cítili nebezpečí, bezpečně se orientovali v prostoru a dobře si pamatovali, odkud vyšlehávaly záblesky.

	A právě do těchto míst sveřepě útočili, když jako vrhače záření sloužily speciálně upravené duté prsty a zásobníky energie si nesly s sebou v dutých kostech. Oči opatřené maximální rozlišovací schopností dokázaly bezpečně odlišit neživou hmotu od živé a člověka od zvířete. Speciální detektory pak rozpoznaly přítomnost zbraní, a tak byl úder této letky zcela nemilosrdný.

	Obráncům poněkud usnadnila roli skutečnost, že nezmaři neviděli konkrétní cíl, proti němuž měli útočit, a v první chvíli nečekali tak houževnatý odpor. Navíc si mnozí vzhledem k průniku těsným tunelem přinesli určitá zranění a někteří byli dezorientováni.

	Seržant Zingar bleskurychle rozpoznal nebezpečí. Velel svým mužům, aby zalehli, ale rozkaz se vzhledem k nesmírnému hluku ke všem uším nedostal a někteří hoši z jednotky Kastor Clark si počínali nezodpovědně. Bohužel své zkušenosti pak už nedokázali nikomu předat, protože je zásahy nezmarů doslova přiškvařily k podlaze.

	Dalším problémem se ukázalo zasáhnout letícího nezmara. Řítili se k zemi střemhlav rychlostí dosahující téměř osmdesát kilometrů v hodině, v těsném prostoru elegantně a v plné rychlosti dokázali vykroužit obrat, přitom ještě rozsévat smrt a zase se vznést vzhůru. Při tom všem dokázali výhodně využívat krytí vrstvou prachu, který tady působil jako nejlepší dýmovnice.

	Zásah ze zbraně nezmarů měl vždy fatální důsledky. Odpovídal vlastně přesně tomu, co vyprávěl Twotwo Kastorovi. Rozpad člověka začal tam, kde paprsek pronikl do těla. Svaly tály jako zmrzlina, obnažovaly šlachy i kosti, krev krystalizovala a sypala se v rudých krystalcích, kosti ještě chvíli držely pohromadě, ale pak se postupně měnily v šedý prášek. Vnitřnosti, podobající se nejspíše velkým hadrům, se zvolna roztékaly a neprojevily o nic víc soudržnosti než svaly či kosti. Jen zuby odolávaly déle, tvrdá sklovina se bránila destruktivnímu vlivu agresivního prostředí, až nakonec i ony mizely v tom nepřehledném oblaku hmoty, který se rozpínal jako atomový hřib a pozvolna splýval se zvířeným prachem.

	Tento boj nepřinášel raněné. Byli jen mrtví.

	Nad tím děsivým zmatem poletovali jako nestvůrní netopýři nezmaři, chrlící na všechny strany zkázu a smrt.

	Zdálo se, že nezmara nelze zasáhnout, tak obratně kličkovali mezi zášlehy paprsků. Dokázali měnit let v ostrých úhlech, zastavit praktiky okamžitě v určitém bodu prostoru a vydat se jiným směrem. Možná by byli nezranitelní, kdyby měli v této krátké neplánované bitvě jednotné velení a kdyby neprošli lisem obou singularit. Každý z nich si odnesl menší či větší poškození, ty stovky svalů, které měli nezmaři oproti svým lidským vzorům navíc, ne vždy pracovaly zcela koordinovaně.

	Přesto až Izmael dokázal zasáhnout jednoho zvlášť dotěrného nezmara; přece jen poletovali v omezeném prostoru a bylo jich příliš mnoho. Museli se vyhýbat jeden druhému a koordinace pohybů na všechno nestačila. Zrůdný tvor rozprostřel své plachty a řítil se svisle dolů. Izmael vystřelil o zlomek sekundy dřív než nezmar. Plný zásah žhavých paprsků dostala ta bytost přímo do míst, kde by člověk měl obličej. Tady se nacházely jen dvě takřka nepatrné škvíry skrývající malá očka a velkou štěrbina, která nahrazovala dýchací orgán i ústa.

	Jsou to vůbec lidé? blesklo hlavou Izmaelovi, když raněný nezmar dopadl nedaleko od něj s tichým žuchnutím. Výboj, který vyšlehl z jeho prstů, minul Izmaela jen o vlásek a roztříštil se o ocelovou konstrukci.

	Hluk ustával, vše, co mělo spadnout, už spadlo, i houbel už se uklidnila a zůstala nehybná, i když prudce změnila svůj tvar.

	Bláznivý rej nezmarů se jako kdyby zpomalil, někteří jedinci mizeli nahoře, kam nedosahovala světla reflektorů, a útočili kamsi do chodeb plástve, patrně proto, že tam zaznamenali život, čímž dali vzniknout několika požárům. Shora bylo slyšet houkání sirén, jak se automaticky probudily systémy protipožární ochrany.

	Dole u dna plástve zuřil boj, v němž stále měli navrch nezmaři, ale pomalu jich ubývalo. Obrovská křídla bylo možné zasáhnout snadněji než trup, a tak mnozí nezmaři už nedokázali udržet rovnováhu při letu a naráželi ve velké rychlosti do pilířů nebo nosníků. Následky takového nárazu byly fatální.

	A pak se přímo na povrchu houbele objevila lidská postava.

	„Tady máš, ty hajzle,“ vykřikl Kastorův dvojník Twotwo a namířil tam svůj zářič.

	Izmael mu zbraň v poslední chvíli srazil, výstřel šel ke střeše plástve.

	„Co blázníš, to je přece Astor.“

	„Ale Astor, to…“ Two two se zarazil a sledoval s vytřeštěnýma očima, co se to děje. Bohužel v tom okamžiku přestal sledovat, co se děje nad ním, a krátký zášleh plamene ukončil smutně jeho život.

	Kastor konečně našel cestu z propojovacího kanálu ven. Ve chvíli, kdy se sekundární plástev zhroutila, kdy se sekundární houbel vymrštila a jako raketa letěla nulovým prostorem ke svému cíli, se nacházel téměř u ústí tunelu a mohl už vidět světla, pronikající dovnitř singularitou houbele.

	Měl štěstí, že hnědý mor je ve své podstatě pružný. Dopadl do středu jako na žíněnku a několikrát se odrazil. I jako skarabeus měl na okamžik vyražený dech a zůstal chvíli bezmocně ležet. Do vnitřku houbele pronikalo zvenku světlo ohňostroje, který uspořádali nezmaři spolu s obránci plástve.

	Kastor nevěděl, že během té doby, co působil jako zajatec u samotného Ongeho, se houbel dostala o víc než kilometr níž, jakmile však pronikl ven, rychle se orientoval. Nepátral po příčinách jevů, snažil se pomoci věci, jak se dalo. Přece jen měl nejkratší reakční dobu ze všech Bojovníků spravedlnosti, a to muselo být někde znát.

	Nevěděl, že se ho jeho vlastní muži pokusili hned zabít, a přátelsky jim pokynul. Využil toho, že o jeho přítomnosti nezmaři prostě nevěděli. Ani jednoho z nich nenapadlo a vlastně ani nemohlo napadnout, že protivník se sem dostane stejnou cestou jako oni. Než se vzpamatovali, čtyři z nich ukončili svůj let a posléze i život v kotrmelcích a v krkolomném pádu.

	V tu chvíli totiž Kastor bezděčně použil zbraně, kterou ho při té bolestivé přeměně na skarabea vybavili. On sám se stal zbraní, odolnou vůči hnědému moru. Protože hmotné předměty neživé povahy nebylo možné pronést singularitou, musela být nutně výzbroj, kterou Kastor pronášel, biologické povahy.

	Mikroskopické projektily smrtících jehliček teď vyletovaly z Kastorových očí. Dosahovaly čtyřnásobné rychlosti zvuku, a pokud se tedy Kastor přesně zadíval na cíl, nemohl minout.

	Jehlička po nárazu do živého těla okamžitě spustila spontánní reakci, proti níž zásah zářičem slabým odvarem. Zasažený nezmar se doslova roztekl ve vzduchu a dopadl po chvíli na zem jako bublající hromádka protoplasmy.

	Počet nepřátel se nyní snížil zhruba na desítku. Nezmaři neměli žádné velení, ale měli vestavěn reflex, který začal působit, pokud se počet jednotky snížil pod mez, kdy je jednotka ještě schopna odporu.

	Přirozenou reakcí pak byl návrat do výchozích pozic.

	Jeden po druhém se vraceli do primární houbele, nikoho z nich však nenapadlo, že sekundární houbel vlastně už neexistuje a že její trosky se povalují všude kolem, zasaženy slunečním svitem.

	Pro Kastora tak představovali nezmaři ideální terče, záření z jeho očí je doslova tavilo na kusy. Padali dolů v jediném plameni, jako žhavé meteory.

	Kdyby někdo stál na dně plástve se stopkami v rukou, podivil by se, že od okamžiku, kdy první nezmar vyletěl z nitra houbele, do chvíle, kdy posledního z nich nalezl Kastorův oheň, uplynuly pouhé tři minuty. Ale i pro obránce plástve byl střet fatální. Přežili vlastně jen tři, Kastor, Izmael a jeden muž z čety Kastor Clark, který se opozdil a na místo střetu přišel pozdě.

	Kastor seděl na hromadě sutin a uvažoval, co se to vlastně stalo, a stále si nedokázal dát vše dohromady.

	I on měl před sebou nepěkné vyhlídky, věděl však, že musí ještě něco vyřídit.

	 

	
15. O budoucnosti plástve

	 

	Dva trubci kategorie D9 série 365 245 Wasp se právě nacházeli na rozhraní pláství A24 a A30, ve výši sto sedmnáctého patra. Plástve od sebe neoddělovala neproniknutelná překážka. Přesněji řečeno o nějakém oddělení nemohla být řeč. Na svislém rozhraní se nacházel vlnitý plech, který sem kdysi konstruktéři umístili v dobré víře, že bude brzy nahrazen definitivní hraniční stěnou.

	Plástev jako taková byla vymezena nosnými prvky, především Bennetovými rameny a Richterovými jádry. Tam, kde končila působnost jader, tam, kam dosahovala ramena, tam, kde se nacházely ostré hranice kovových hexagonů, tam končila i plástev, ale nikoho to místo nezajímalo, prostě proto, že bylo ukryté za několikanásobnou bariérou nejrůznějších přepážek, vymezujících sféry a jednotlivé sektory. Skoro by se dalo říci, že hranice mezi sektory byly vymezeny jasněji a zřetelněji než hranice mezi plástvemi. Plástev jako taková představovala svět uzavřený do sebe, a kdo se svěřil jejímu dopravnímu systému, mohl nabýt dojmu, že je nekonečná.

	Orientace v plástvi byla prakticky nemožná, člověka musel vést systém, který vždy dopravil lidi i trubce tam, kam potřebovali. Cestování mezi plástvemi patřilo minulosti. Turistika jako taková již dávno neexistovala a služební cesty se nevyplácely, pokud nebyla nutná osobní přítomnost člověka na místě. Většinou ke kontaktu mezi lidmi z různých pláství postačila holografická spojení.

	Oba trubci typu Wasp, ony nechutně proslulé vosy, však cestovali. Suverénně směřovali k stanovenému cíli, a tak se nutně muselo stát, že po několika hodinách od chvíle, co pronikli do plástve, dospěli až na samotnou hranici. Od první chvíle se systematicky skrývali před očima lidí. Pohybovali se výhradně úzkými profily klimatizačního systému a slepými nepoužívanými koridory, a tam, kde to bylo nutné, vnikali do kolektorů a sledovali energetické vodiče, především vysokonapěťové kabely, někdy i vodovodní potrubí. Odmítali kanalizační výpusti, ty vedly jen svislým směrem. Obě vosy potřebovaly udržovat vodorovnou hladinu.

	Dopravní i energetické systémy obou pláství od sebe byly ostře odděleny. Trubci se na hranici zastavili. Měli za sebou šest hodin ostrého pohybu.

	Nikde neviděli žádný otvor, plechová bariéra vypadala neporušená. Nemohli se dohodnout, kterým směrem budou pokračovat.

	„Skrz?“ zeptal se Wasp A.

	„Je to riskantní,“ odpověděl Wasp B. „Celá stěna se může sesypat, visí jen na rezavých šroubech.“

	„Nikdo si toho nevšimne, hluk plástve je silnější.“

	„Možná, ale může to zaznamenat Mocný. A pak – příkaz zněl jasně, procházet bez zjevného násilí.“

	„Zbytečná obava,“ mínil Wasp A a pozvolna měnil skupenství. Wasp B měl obával, že jeho druh se pokusí narušit stanovená pravidla, ale Wasp A, podoben červenočerné pruhované pastě přilnul těsně k zprohýbanému plechu a zvolna tekl směrem dolů. O patnáct metrů níž zjistil, že na spoji svou plechů chybí několik šroubů. Plechy se odchlipovaly a vytvářely nevelký otvor, pro obě vosy ale dostatečný.

	Z beztvarého bochníku povyrostl výrůstek ve tvaru ruky a naznačil, že ho Wasp B má nesledovat.

	Obě vosy se vzápětí kondenzovaly na opačné straně a octly se v systému plástve A30 Ventoux.

	K cíli jim v tuto chvíli chybělo asi čtyřicet kilometrů, které měly z dvou třetin absolvovat za pomoci dopravního systému plástve a zbytek v klimatizačním systému.

	Předpokládaný čas přesunu činil osm hodin, nikdo ale nemohl předpokládat a také nepředpokládal, že plástev A30 má za sebou částečný kolaps, a proto dopravní systémy fungují jen omezeně. Cesta na místo určení trvala o deset hodin déle.

	Konec aktivní humanizace se povážlivě blížil.

	* * *

	„Co tu chcete?“

	Cornelius Zwada otráveně pozoroval tu elegantní postavu ve zdravotnické uniformě, která prakticky bez ohlášení vtrhla do jeho pracovny.

	Ještě se tu nezabydlel. Ještě nemohl věřit tomu, že právě tahle pracovna je teď jeho. Ještě plně nechápal, že právě on je vládcem plástve A30, a chtěl si všechno dát do souvislostí. Mocný Dijon jej bez velkých oslav uvedl do funkce, a když proti tomu protestoval jakýsi stařeček, co si říkal Tardelli, zařídil mu systém dočasné domácí vězení. Zwada potřeboval být ještě takových šest hodin o samotě s Mocným Dijonem, aby z něj vytáhl další informace, které do něj on sám před svým nenadálým odchodem uložil. Sám sebe musel pochválit, jak se zabezpečil proti případnému zániku.

	Věděl, že už dvakrát zemřel, a že proti všem běžným pravidlům už podvakrát prošel procesem regenerace.

	A proklel svou nedbalost, protože už věděl, že měl zálohovat paměť pravidelně. Zmizelo mu z paměti skoro padesát let, a to se dohání velmi těžko.

	A teď ho tady zdržuje ta docela pohledná ženská. „Jsem Marina Earchová. Doktorka Earchová. Jdu si stěžovat.“

	„Nepletete se?“ šklebil se Zwada a vychutnával si její rozhořčení. „Určitě jste sem nezabloudila omylem?“

	„Ne, hledám vládce plástve.“

	„Používáte zvláštní terminologie, madam, tato plástev nemá vládce. Pokud vás však zajímá předseda Rady plástve, tak už jste ho našla. Ale jak vás tak pozoruji, doporučím vám oddělení stížností. To je ale jinde.“

	„Ne, chci si stěžovat právě tady. Cestovala jsem do této plástve několik hodin přes půl světa, abych se mohla účastnit zajímavého vědeckého experimentu.“

	„Ovšem, to chápu, ale…“

	„Ten zatracený doktor, ten zločinec nejtěžšího kalibru! Znemožnil pokračování pokusů, unesl pokusné exempláře, použil vůči mně násilí a…“

	„Prosím, pomalu. Který doktor?“

	„No ten zatracený Hippopotamus!“

	Zwada si uvědomil, že žádného Hippopotama nezná. Ale zadíval se víc do očí té ženy. Byla spravedlivě rozhořčena a on dobře věděl, jakou léčbu toto rozpoložení vyžaduje. Earchová chvíli nechápala, proč se k ní ten mladý, nepříliš pohledný muž blíží, nerozuměla pohledu jeho očí. Nevěděla, jaká je v nich síla.

	Na okamžik zmlkla a potom jen lehce vyjekla, když jejich těla splynula v polibku.

	„Vyjasníme si to zítra,“ řekl suše Zwada a tím ji docela odzbrojil. Pošeptal ji do ucha místo, kam se má dostavit.

	„Neznám to tady,“ řekl Earchová s rozpačitým úsměvem.

	„Dopravní systém této plástve vás tam bezpečně dopraví. Stačí, když mu řeknete adresu a moje jméno.“

	„A jak se vlastně jmenujete?“

	Jen na okamžik zaváhal. „Hal Dornig.“

	O tři dny později našli v dopravním systému plástve A30 v jedné z kabinek mrtvé tělo ženy v částečném rozkladu. Policie jen mohla konstatovat, že ji někdo uškrtil tenkým drátkem. Identifikace byla snadná, jednalo se o doktorku Marinu Earchovou, která kmenově patřila do jiné plástve. Jisté pochybnosti vzbudil Mocný Dijon, který měl uloženu informaci, že doktorka Earchová z plástve A30 předevčírem v pořádku odcestovala.

	Vraha se nepodařilo nikdy najít.

	* * *

	Není jisté, zda by doktor Hippopotamus měl z informace o vraždě doktorky Earchové radost. V každém případě by byl na prvním místě mezi podezřelými, kdyby jej plástev A30 vůbec registrovala v evidenci obyvatelstva.

	Zatím se ale o smutném osudu té ženy nemohl dovědět. Opustili jsme jej na palubě vrtulníku, stroje, který odstartoval automaticky a unesl oba uprchlíky pryč z plástve, a tedy hlavně ze spárů té šílené doktorky.

	Letěli zhruba dvě hodiny, daleko za nimi zůstala obludná stěna plástve, proměnila se nejdříve v tenkou světlou čárku na obzoru a pak zmizela i ta a kolem se rozprostíralo jen a jen moře, a pak se najednou stroj snesl prudce dolů a přistál na nádvoří stavby odvážně zbudované na malém skalisku. Vrtule se zastavily a nezdálo se, že by stroj projevil jakoukoli snahu pokračovat dál v letu.

	„Já to tady znám,“ řekla náhle Diana. Stála na kamenných dlaždicích, ze spár mezi nimi rašila jasně zelená tráva. Stěny budovy nad nimi se ukrývaly pod nádorem popínavých rostlin, a dole pod srázem útočilo proti tomu kousku pevniny s temným hukotem moře.

	„To nemůžeš znát,“ namítl Hippopotamus, který se rozhlížel a snažil se pochopit, co se to stalo. Byli sice v bezpečí, ale současně začínala jakási podivná nejistota.

	„To je Draculův hrad, nic jiného to nemůže být,“ řekla Diana.

	„Draculův hrad?“ divil se.

	„Ano, mluvila o tom matka, když se trochu opila a měla snahu vyprávět o minulosti. Prý ji sem zavlekl ten hnusný chlípník Zwada a chtěl tady s ní provádět… no, jakési nemravnosti. Prý ji také chtěl zabít. Můj dědeček Mon Lester tady byl údajně taky, ale ten o tom mluvit nechtěl. Ale to jméno – Zwada! Slyšel jste to už někdy, strýčku?“

	Hippopotamus nejistě pokýval hlavou.

	„Právě že slyšel, Diano, a mnohokrát.“ Jako kdyby věděl, že Zwada je nesmrtelný jako hydra, a začal se obávat okamžiku, kdy se tady objeví. Nevěděl sice, kdy se tak stane, ale měl jistotu, že se tomu nelze vyhnout.

	„Půjdeme se podívat, co nás tady čeká,“ řekl a jako první vykročil ke dveřím do budovy.

	* * *

	Kastora nenapadlo, že po skončené bitvě o něj může ještě někdo projevit zájem. Bylo zřejmé, že svou úlohu v plástvi A30 dohrál.

	Docela ho mrzelo, že se nenechal zabít. Pro něj jako pro skarabea, speciální formu života, už není v plástvi místo. Kolik času mu zbývá, než radiace z vlastního krunýře rozleptá jeho tělo a zničí důležité orgány? Jak dlouho potrvá, než bude ochromen nervový systém a Kastora zcela paralyzuje?

	Ještě mu zbývá určitý čas v tomto životě, zatím je ještě v plné formě, kritická doba teprve přijde. Dovedl si představit rozumnější využití té doby, než je diskuse s nějakým potentátem.

	Měl na sobě slavnostní stejnokroj, když ho uvedli do prostoru kanceláří Rady plástve.

	Poznával ty místnosti. Sem si ho volal plukovník Clark, když mu otcovsky domlouval, sem ho přivezli, když ke konci Velkého pochodu tomu pyšnému Halu Dornigovi diktoval své podmínky. To už je dávno. Je to sice stejná plástev, ale podmínky se změnily. Už není plukovník Clark, už není Hal Dornig. Oba zmizeli z Kastorova života a oba zmizeli i z plástve. Vizitka na dveřích stále informuje o tom, že tady sídlí Enrico Tardelli, předseda rady plástve A30 Ventoux. Copak mu chce ten zvláštní člověk? Nemá Kastor nakonec ještě někoho zabít? Není snad někde jinde v plástvi ještě nějaké jiné zamořené hnízdo?

	Kdyby Tardelli chtěl Kastora vyznamenat, udělá to veřejně a nebude posílat tajné výzvy.

	Nebyl to Tardelli. Kastor zaslechl, že se Hal Dornig vrátil. A ukázalo se, že je to pravda. Je to jako tenkrát, stejná situace… Kastor Clark v uniformě Bojovníka spravedlnosti. A proti němu ten malý človíček, Kastorovi připadá jako zakrslík.

	Kastor pochopil, že Tardelliho už zde nenajde. Ale ono je vlastně jedno, který vládce rozhodne o jeho osudu. Jeden jako druhý…

	Ten člověk je úplně stejný, jak si ho pamatoval z poslední návštěvy, ale přesto jiný. Kastor by rád věděl, čím to je.

	„Posaďte se, kapitáne,“ vybídl Kastora Hal Dornig.

	„Nesedí se mi pohodlně,“ namítl Kastor. „Raději stojím. Víte, kosti mám sice ohebné, ale kůže nestojí za nic.“

	„Já vím,“ projevil Hal Dornig účast. „Půjdeme tedy rovnou k věci.“

	„Jsem připraven sloužit plástvi.“ Kastor ani nevěděl, jak z něj ta slova vypadla. Mrzelo ho to, dal najevo svou podřízenost.

	„Slyšel jsem o vašem podílu na likvidaci vpádu. Studoval jsem tu situaci a musím říct, že jste se objevil na bojišti skutečně v pravou chvíli. Váš zásah nakonec rozhodl. Záškodníky jste zlikvidoval s velkým přehledem.“

	Kastor by velice rád položil otázku, co to vlastně bylo za záškodníky, kde se tu vzali a kdo je poslal. A velice rád by položil ještě jednu otázku – kdo byl tedy ten mrtvý kterého spatřil, když pronikl do houbele, ten mrtvý který měl co do činění s ženou tolik se podobající Dianě, ten mrtvý, co se Dornigovi tak podobal. A zatím tady ten chlap mlátí prázdnou slámu. Kdyby zažil to, co Kastor, šel by rovnou na věc.

	„Plástev vás ještě potřebuje, kapitáne Clarku.“

	Kastor se ušklíbl.

	„K čemu vám bude kopie, navíc prolezlá promethinem? Skarabeus je dočasná forma existence, a vy to víte.“

	„Tady bude dobré si vše ujasnit, kapitáne,“ říká Hal Dornig. „Oni vás totiž podvedli. Dopustili se osudové chyby a připravili tak plástev o jednoho z nejlepších mužů. Je to škoda. Plástev potřebuje takové lidi, jako jste vy.“

	„Jistě,“ využil Kastor dramatické pauzy, v níž si Dornig rozmýšlel další slova. Nebo se odmlčel schválně, aby se taky něco dověděl? „Jistě, ctihodný Dornigu, počítám s tím, že tato existence brzy skončí. Jsem vám ale dále k dispozici. Proč si voláte kopii, a ne předlohu?“

	„Říkám, že vás podvedli,“ opakoval Dornig. „Vy nejste kopie.“

	Přišlo to jako blesk. Tušení se proměnilo v jistotu. Kastor si pamatuje ten zmatek, který ho zahltil, když ho proměňovali ve skarabea. Tehdy měl pocit, že něco není správně. Přece se bránil, ale nedbali na jeho protest. Situace byla kritická, houbel ničila plástev zcela systematicky a zdálo se, že nenávratně. Podřídil se.

	„Jsem kopie, tak mi to řekli…“

	„Podám vám důkaz. Je to prosté. Soustřeďte se na to, co si pamatujete. Co se stalo, když jste po skenování slezl ze suportu?“ Kastor má na ty chvíle trpkou vzpomínku.

	„Víte, ctihodný Dornigu, tu laborantku jsem dobře znal. Ona ale z neznámých důvodů pro mne neměla laskavé slovo. Pokusil jsem se s ní domluvit, ale dala mi jasně najevo, že mě nechce vidět.“

	„Tenhle problém řešit nebudeme. Ale kdybyste byl skutečně kopií, poslední vaší vzpomínkou by nutně musel být okamžik, kdy uléháte na suport, a pak byste se probudil na zcela jiném místě. Sám s tím mám jisté… zkušenosti.“

	„To znamená…“

	Kastor se zarazil a cítil, jak mu prudce buší srdce. „Já tedy… Já…“ Přistihl se, že koktá a není schopen ze sebe vypravit souvislou větu. Pak se mu začaly myšlenky v hlavě třídit. On jako jedinec je určen k zániku tak jako tak, ať je kopií nebo předlohou. Jen nikde neexistuje jiný Kastor Clark.

	Kastor Clark zmizí ze světa. A co Iškarové?

	„Proč mi to říkáte?“ Konečně se Kastor vzpamatoval.

	„Protože mám rád přímé a rovné jednání.“

	Kastor zavrtěl hlavou. „Ne, ctihodný Dornigu, bude to asi jinak. Vy mě k něčemu potřebujete. To, že zaniknu, mi nevadí, počítal jsem s tím, že brzy odejdu na druhý břeh. Snad ale mám, jako každý občan plástve, stále ještě záznam v neurobance. Kopii lze vytvořit kdykoli a bude to mít jednu výhodu. Ta kopie nebude vědět nic o tom, co jsem prožil za poslední týden. Mě zajímá jediné – co bude s mým kmenem?“

	„Jakým kmenem?“

	„No přece s Iškary. Sám jste mi tady na tomto místě slíbil, že necháte naši skupinu odejít do přírodní sféry. Teď tam žijí, mimo plástev, říkáme tomu Údolí Iškarů.“ Dornig se odmlčel.

	Teď se Dornig o něčem radí s Mocným Dijonem. Kastor by rád viděl na obrazovku. Ví, že Mocný Dijon něco říká, ale ta slova slyší jen Dornig.

	„Už si vzpomínám,“ říká Dornig. „Postaráme se o ně.“

	Jak na to mohl zapomenout? Já si to budu pamatovat do smrti, na ten okamžik, kdy jsem se proměnil ve vyděrače. Jak to, že si nepamatuje okamžik, kdy nad ním někdo jiný zvítězil? Tehdy jsem v jeho očích viděl pomstu. Že by nastala právě teď? Nevyznám se v tom člověku.

	Ale vždyť on zemřel… To bylo jeho tělo, tam uvnitř houbele. Tohle tedy musí být další kopie. Mocní mají tisíc životů… Má smysl mu ještě připomínat? Zbytečné.

	Říká, že se o Iškary postará. Jak? Tak, jak se generál Clark postaral o lidi obývající dno plástve?

	„Slíbili mi osivo, základní potraviny, nástroje. Je třeba dohlédnout, aby to dostali.“

	„Nebude výhodnější vaše lidi asimilovat do obytné sféry plástve?“ navrhuje Dornig.

	„Všichni se tady trapně opakujete. Tohle mi už navrhoval ctihodný Tardelli. Dohodli jsme si přece jiné podmínky, ctihodný Dornigu.“

	„Já vím, já vím,“ říká Dornig. Přitom zjevně tahá z Mocného informace. Kastor vidí, že toho člověka přece jen trochu vykolejil.

	„Vaše požadavky jsou oprávněné. Ostatně, než dojde u vás k té nezvratné změně, můžete se ke svým lidem vrátit. Jen…“

	„Co – jen?“

	„Jen od vás ještě potřebuji maličkost.“

	„Čekal jsem to. Jsem vám k dispozici.“

	„Jde o tu houbel, která teď leží na dně nové šachty. Možná to tušíte, možná to víte, ale ta houbel vznikla na místě armádních skladů. Někteří jedinci si příliš zahrávali s mocí, kterou jako důstojníci armády měli. Nikdo je nekontroloval. Už se asi nepodaří zjistit, kdo do skladů přivlekl ty nejzákeřnější zbraně. Všichni to svádějí na nebohého Andegora. Jistěže, hodí se to, protože při akci Deratizace padl. Ostatní v tom jsou údajně nevinně. My dva to nebudeme řešit. Musíme předejít dalším nezvratným změnám.

	Houbel dostala svou dávku denního světla, díky propojení se sekundární houbelí, což zařídil jistý Onge. Už ho znáte, že? Primitiv,“ ulevil se Dornig, který si mezitím pár věcí dostudoval. „Houbel se už rozpadá, není nutný další zákrok. Poločas rozpadu je ale stále příliš dlouhý, i když nakonec k zániku houbele musí dojít. Jenže je tu komplikace. Četl jsem podrobně vaši zprávu. Píšete, že jste našel ve skladu několik desítek zárodků hnědého moru. Je div, že se při tom, co se s houbelí dělo, zárodky neaktivovaly. Konzultoval jsem to s odborníky. Tyto zárodky, to je časovaná bomba. Je všeobecně známo, že zárodky podléhají samovolnému rozpadu. Pokud se neaktivují, ztratí svou sílu a promění se v neškodnou keramickou hmotu. Ale v prostředí houbele mění svou strukturu. Bomba už tiká.

	Momentálně není v plástvi nikdo jiný, kdo by dokázal proniknout dovnitř houbele a ty zárodky zavčasu vynést ven. Nikdo jiný než vy, kapitáne Clarku.

	Jistě, možná toho po vás chci mnoho. Mohl jsem vás utěšovat, mohl jsem vám dát marné sliby, ale já mám raději, když je mezi lidmi jasno. Proto jsem vám řekl, jak se věci mají, a také víte, že já jsem to nezavinil. Spoléhám na to, že i tenhle poslední úkol splníte. Spoléhám na vaši občanskou odpovědnost.“

	„A co můj kmen?“

	„Jste nyní nenahraditelný, kapitáne Clarku. Proto splním všechny vaše požadavky. Slibuji vám, že váš kmen bude v bezpečí.“

	„Můžete mě z toho vynechat, vyrobte si nového skarabea…“

	„To můžeme, samozřejmě. Můžeme tam poslat někoho jiného, ale nejdřív za dva dny, rychleji to nejde. Ale to už může být pozdě. Zárodky mohou expandovat. Vznikne desetinásobná houbel hnědého moru, s nepředvídatelným vývojem.“

	Kastor má na jazyku deset jízlivých poznámek. Může mu říct všechno, co si teď myslí, může klást nesplnitelné požadavky. Cítí, že je pánem situace, opět ho může vydírat. Je to zbytečné, bylo by to jen divadlo. Od prvního okamžiku Kastor ví, že se k houbeli vrátí a vykoná to, co se od něj očekává.

	„Vynesu z houbele to svinstvo,“ řekl. „A vy se postarejte o to, aby s tím hnědým morem lidi přestali zahrávat. Už mi ta zkurvená hmota zabila dost přátel.“

	* * *

	Na Kastora čekala eskorta. Mohl se cítit ukřivděn, že mu nedůvěřují, ale už znal poměry. S eskortou se dostane daleko rychleji tam, kam potřeboval, může využívat rychlovýtahy. Plné moci samy o sobě nestačí. Navíc byl Mocný Dijon po svém zázračném oživení stále jen tupým strojem a proměňoval se v byrokrata. A pak Kastor něco zaslechl.

	Měl mnohem citlivější sluch než jeho strážci, vždyť absolvoval tvrdý výcvik. Dokázal rozlišit nevinné zvuky od podezřelých. A to, co zaslechl z místnosti, kterou právě opustil, nebylo žádným milostným laškováním.

	Aniž bral najevo existenci strážných, vrátil se Kastor ke dveřím a prudce vzal za kliku. Něco drželo dveře z opačné strany. Opřel se do nich celou vahou svého těla, a nedbal na protesty eskorty. Dveře se vyvrátily ze závěsů.

	Spatřil Dorniga, jak se krčí za stolem, a na zeleném suknu na stole stojí a hlavou dosahuje téměř do stropu červená obluda, která by se snad mohla podobat člověku, kdyby neměla tak podivný nepoměr mezi délkou těla a délkou končetin. Vypadá to, jako kdyby ta zrůda odněkud stekla a právě kondenzovala, to blesklo Kastorovi hlavou…

	Prsty nestvůry, která snad nemohla být člověkem, se podobaly dravčím spárům. Tři drápy – víc jich na ruce to stvoření nemělo – dlouhé přinejmenším deset centimetrů, byly atributem smrti, která si brousila zuby na kořist. Z rudé hlavy, svou délkou i tvarem připomínající zadeček mravence, vyčnívaly dlouhé zuby podobající se dýkám.

	Kastor si uvědomil, že vyvrácené dveře dopadly měkce a pocítil, jako kdyby se pod ním něco zatřáslo, když vběhl dovnitř. Druhou zrůdu naprosto stejných parametrů přitiskly vyvrácené dveře k podlaze, což bylo neklamným důkazem, že ta bytost je hmotná a není pouhým virtuálním přízrakem.

	Věděl, že postavit se najednou dvěma protivníkům není moudré, a proto zůstal stát na ležících dveřích. Sledoval spár, který se už blížil k tělu Hala Dorniga, a viděl, že ten muž je náhlým přepadem zcela paralyzován. V okamžiku, kdy uvažoval, jak se vlastně ty zrůdy mohly do uzavřené místnosti dostat, jak mohly proniknout tím komplikovaným systémem ochrany, vyšlehl z Kastorových očí blesk. Dorniga jistě nenapadlo, že kapitán Clark je ozbrojen. Bylo to jeho štěstí.

	„Vosy,“ zakvílel Dornig.

	Tak vida, on to zná, řekl si Kastor. Copak to jsou asi ty vosy? Nepozval sis je sem sám? Nevy vlékly se z tvého vlivu?

	Svazek ostrého záření doslova rozřízl rudou bytost na dva kusy. Kastor čekal, že se vosa podobně jako nezmar rozteče, ale nic takového se nestalo. Obě části zrůdného těla se zvolna svezly k zemi, přičemž ztrácely svůj konkrétní tvar a pomalu se měnily v narudlý bochník, kterým probíhaly lehké záchvěvy.

	„Ustupte dozadu a snažte se utéct!“ křičel Kastor a sledoval tu kapalnou pohromu. Ten nechutný tvor už opět kondenzoval do konkrétní podoby, zdálo se, že se vynořuje ze žhavého moře lávy.

	Kastor neměl čas sledovat, jestli ho Dornig poslechl, protože tvor pod jeho nohama už dokázal ze sebe shodit tíhu ležících dveří. Kastor z nich musel seskočit. Nezaváhal a tvrdé záření připravilo i druhou zrůdu na několik chvil o kondenzovanou podobu. To už Kastor věděl, že standardními prostředky tyhle vosy nezastaví. Bytost, kterou rozporcoval před chvílí, se opět sápala svými drápy, ale tentokrát po Kastorovi.

	„Kapitáne Clarku, vyzývám vás k pořádku!“ ozvalo se od dveří, ale v tu chvíli byl kabinet plný krve, protože druhá vosa, ještě částečně kapalná, rozčísla spárem vojáka eskorty od hlavy až k patě.

	Kastor mrkl očkem po Dornigovi. Už se pohnul. Opíral se zády o zeď a barvou své tváře s ní takřka splynul. Nikterak se teď nepodobal mocnému vládci plástve. Proč já teď tady za tebe nasazuji život, řekl si Kastor. Znovu na něj zařval: „Zmizte odsud!“

	Dornig se ani nepohnul. Další záblesk donutil první vosu, aby opět částečně zkapalněla. Kastor byl rád, že má vždy co dělat jen s jedním nepřítelem, protože tváří v tvář oběma by jen těžko obstál.

	Pak ucítil ostrou bolest v zádech. Mohl poděkovat tomu, že jeho tělo má promethinový krunýř. Spár rozerval uniformu na kusy, ale s tvrdostí Kastorovy kůže si neporadil. Žár paprsku vosu přibil opět k zemi.

	„Kurva, uteč, cesta je volná!“ křičel Kastor na Dorniga a ten se konečně vzpamatoval. Ve dveřích zakopl o rozříznuté tělo mrtvého vojáka a to bylo jeho štěstím, protože ani Kastor nečekal, že by se jedna z vos, ještě podobná červené placce, mohla odrazit a vyskočit. Letěla jako gigantická kapka, ale oba spáry hrábly do prázdna. Dornig zmizel za dveřmi.

	Kastor měl volné ruce. Věděl, že střelba tady nepomůže. Mohl odsud rovněž utéct a nechat vosy, ať si dělají, co chtějí, ale pak si představil tu zkázu, kterou by mohly napáchat. Zastavit je může jediný způsob.

	Sáhl do kapsy a nahmatal nevelkou kuličku. Už věděl, jak ji aktivovat.

	Mrštil ji po jedné z vos. Ozvalo se suché třesknutí a kabinet se naplnil sklovitou hmotou. Malý třesk do sebe zahrnul nejen obě vosy, ale i samotného Kastora. Záškodníci strnuli v poloze, ve které je exploze hnědého moru zastihla. Ještě chvíli se budou uvnitř houbele pohybovat, ještě chvíli se budou zmítat, ale pak je hnědý mor zcela paralyzuje. Na okamžik znehybněl i Kastor, pak ale poznal, že se může pohybovat. Svlékl se do naha a odhodil šaty. Nic z toho, co měl u sebe, nemohlo proniknout singularitou ven z nově vzniklé houbele. Pak se se pomalu prodíral hustou hmotou ven do volného prostoru.

	Tam našel Hala Dorniga, jak klečí na podlaze a zvrací.

	„Až se dáte dohromady, Dornigu, zavolejte Limda a on už zařídí, aby ta houbel zmizela dřív, než nám přeroste přes hlavu.“

	Dornig zvedl hlavu, ale Kastor si nebyl jist, zda v jeho očích může číst vděk nebo nenávist.

	„Jak se dostaly ty obludy dovnitř, ctihodný Dornigu?“

	Nepředpokládal, že se dočká odpovědi, ale Dornigova ústa se na okamžik rozevřela: „Vytekly… z vodovodu.“

	* * *

	Studium tajných dokumentů zablokovaných soustavou hesel umožnilo Zwadovi zjistit podstatu problému. Bylo to pro něj šokující poznání.

	Když nastupoval na palubu vrtulníku, vítal ho pilot jako starého známého.

	„Dal jste si tentokrát na čas, ctihodný Dornigu,“ řekl a pak automaticky nasměroval letoun k severu.

	Letěli dlouho.

	Hluboko pod nimi ubíhala dozadu šachovnice sestavená z horních pater a střech pláství, z nichž byl vytvořen ten monolit, gigantická stavba pohlcující povrch celého kontinentu. Pod nimi žily miliardy lidí a biliony pracujících.

	Zdálo se, že ta masa beztvarých staveb je nekonečná. Ne všechny byly vyzdviženy do stejné výšky, pak mohli vidět na hranicí pláství schody mnohdy i o výšce stovek metrů.

	A pak spatřili dílo zkázy a zmaru. Ne jedna, ne tři, ne pět, ale hned desítky pláství se zhroutily, střechy se propadly o stovky metrů, k obloze zíraly temné jámy nekonečných propastí, v nichž nebylo patrné nic jiného než nepřehledná změť technologických zařízení, pokroucených ocelových plátů a miliardy tun suti, kde jediným projevem života byly našedlé plochy žravých mechů. Bennetova ramena sice zůstávala vztyčena, ale konstrukce na ně napojené zkolabovaly a pak se stametrové kusy ocele tyčily k obloze jako holé kmeny nachýlené ve větru, osazené zdánlivě parazitujícími koulemi Richterových jader, podobajících se nepravidelným strukturám jmelí.

	Až dojde v jádrech energie, i tato ramena se zřítí a život i tady zanikne.

	Blížil se večer, když se z temných mas oceánu vynořila tajemná konstrukce. Zprvu připomínala jen temnou čárku na obzoru, brzy se však začala zvedat do výšky a nakonec vypadala jako houba, která povystrčila svůj klobouček z mechu, ale za svou nohu jako kdyby se styděla. Na první pohled bylo zřejmé, že i tuto plástev zasáhla nějaká katastrofa. Došlo k ní nedávno, protože na několika místech ještě stoupal dým z požárů. Heliport však byl neporušen a pilot zamířil přímo k němu.

	Vstříc Zwadovi kráčel muž středního věku, poněkud shrbené postavy, ale rozhodného pohledu. Zwada si nepamatuje, že by ho kdy viděl, ale ten člověk nasazuje na tvář úsměv, jako kdyby se setkával se starým známým.

	Zastavil se na dva metry před ním. Chybí tu jen červený koberec, napadlo Zwadu.

	„Vítejte, ctihodný Zwado,“ říká ten člověk. „Dlouho jste se tu neukázal a měli jsme obavy.“

	„Dobrá“ přerušil ho Zwada. „Kdo vlastně jste?“

	Neznámý nasadil údiv, který byl tak upřímný, až Zwada pochopil, že se tady nehraje žádné divadlo.

	„Zastupující předseda rady plástve FAER 63-07. Jmenuji se Onge. Sám jste mě do této funkce jmenoval a…“

	Zwada se chtěl ovládat a snad to i dokázal. Možná si tenhle Onge ničeho nevšiml.

	„Dobrá, zůstanete ve funkci i nadále. Pojďme někam, kde můžeme být sami.“

	A tak se Zwada konečně dověděl, jakou úlohu sehrál on sám v té podivné bitvě, která málem zničila dvě plástve.

	Musel proklínat sám sebe, že on sám, či spíš jeho předchůdce, dokázal zmizet ze světa v okamžiku, kdy byl celý plán hotov a kdy stačilo vlastně jen zaútočit. Jen díky tomu, že jeho předchůdce zabezpečil Mocný Dijon tak, že jej nebylo možné při výpadku znovu spustit, se opět mohl objevit na světě, ale opět jako nevinný mladíček, neslaná nemastná kopie, která neuměla nic, jen oživovat operační systémy. A to se stalo osudné, protože jeho přítomnost si Onge vysvětlil jako signál k útoku, zatímco Zwada na druhé straně zcela logicky podnikal rozhodné kroky k obraně.

	Bránil plástev A30 sám před sebou. „Když to vezmeme kolem a kolem, účelu akce bylo dosaženo,“ řekl, když si srovnal myšlenky. „Výroba katalyzátoru typu Promotor v plástvi A30 je přerušena a vlastně bude záležet jen na mně, kdy bude opět obnovena. Znamená to, že teď má plástev FAER 63-07 světový monopol.“

	Onge hořce vzlykl.

	„Kéž by to byla pravda. Sekundární houbel při svém průniku mimo prostor natropila neuvěřitelnou paseku, i naše výroba je vyřazena z provozu.“

	„Tak musíme udělat všechno pro to, aby byla obnovena,“ řekl pragmaticky  Zwada. „A to dřív, než se věci chopí konkurence.“

	* * *

	Vrtule zašuměly a těžký stroj se pozvolna ztratil za blízkým obzorem.

	Kapitán Kastor Clark se s dojetím podíval na místa, které před nějakým časem opustil. Vlastně si ani neuvědomoval, jak to bylo dlouho, připadalo mu to jako dlouhá léta, ale zatím byl pryč jen několik týdnů.

	Vyhověl přání vládců plástve, pomohl zničit ten nádor, který ohrožoval její existenci, a pomohl odhalit nitky složitého spiknutí, kterému sám nerozuměl.

	Už ho nepotřebovali. Už se ho chtěli zbavit, a tak ho vrátili tam, odkud vyšel.

	Opotřebovaného, zničeného, nemocného a bezmocného.

	Už to nebyl ten Astor, který tak odvážně dovedl skupinu Iškarů ze dna plástve až sem. Namísto člověka dorazil – skarabeus. Ale zůstala mu schopnost uvažovat jako člověk.

	Byl odsouzen k smrti a věděl to.

	Ale co se to stalo s osadou? Jako kdyby se zmenšila, jako kdyby se scvrkla, jako kdyby na ni něco obrovského došláplo těžkou botou a zašlapalo ji do země. Ty skromné domky tu stále ještě stály, ale něco tady nebylo v pořádku.

	Chyběl tady život.

	Z komínů se nekouřilo, nikdo nerozdělával ohně, nehrály si tady děti, čerstvě zoraná políčka zarůstala plevelem.

	Zmizeli lidé.

	Pomalu procházel mezi domky. Tady leží pohozená panenka, tamhle zase motyka. Oheň nedávno dohořel, nad vyhaslým popelem visí prázdný kotlík.

	Ale havrani, kteří posedávají na větvích, do tohoto místa nepatří. Svou přítomností působí až zlověstně. Jsou to tady jediní živí tvorové?

	Ne, naštěstí ne.

	Jakýsi muž se náhle objevil mezi chatrčemi, ale když spatřil Kastora, rychle zmizel. I ten okamžik ale stačil, aby Kastor poznal Ramona.

	A pak se otevřely dveře jedné chatrče a z nich vyběhla žena.

	Zastavila se dva kroky před ním. Chvíli trvalo, než ji Kastor poznal.

	Vrhla se mu do náruče a dala se do zoufalého pláče.

	„Astore, Astore. Vrátil ses. Už jsem nedoufala. Ty ses vrátil.“

	Hladil ji po zádech a po vlasech, na hruď mu stékaly slzy. „Diano, utiš se, prosím tě. Už je dobře.“

	Pak si uvědomil změnu.

	Měla jen dvě ňadra, jako každá obyčejná ženská.

	A přece byla jiná. Tak jiná, jak jen mohla být, aby si toho nikdo nevšiml, kromě lidí, kteří ji znali důvěrně.

	Ona to možná nevěděla. Ona měla nepřerušované vzpomínky. Ale Kastor poznal, že tato žena je kopií. Ona byla přesvědčena, že ji v plástvi zbavili té hanby, ale Kastorovi vrtala hlavou jiná myšlenka.

	Co se stalo se skutečnou Dianou? A tušil za tím, co se odehrálo, obrovský podvod. Nejmocnější lidé plástve neznali slitování a jejich obětí se opět stali nevinní.

	Teprve teď měla Diana čas si Kastora pořádně prohlédnout. Až se vyděsila, když spatřila, že jeho kůže má namodralý nádech, že modrošedý přísvit má i hřbet jeho rukou, že jeho pohled je takový zvláštní, kamenný, to proto, že mimické svaly ztratily svou pružnost.

	Ucouvla před ním.

	Kastor pochopil, čeho se polekala.

	„Neboj se, jsem to pořád já,“ chlácholil ji Kastor. „Zažil jsem tam v plástvi těžké chvilky, ale teď už jsem tady, mezi svými.“ Ten hlas ji uklidnil. „Kde jsou všichni?“

	„Pojď,“ řekla Diana. „Tam,“ ukázala na domek, ze kterého vyběhla.

	Kastor se ocitl téměř ve tmě, ale díky svému zvláštnímu zraku viděl v temné místnosti výborně. Na nízkém dřevěném lůžku, na hromadě shnilého listí, ležel muž.

	Ze zarostlé špinavé tváře hleděla na Kastora dvě malá očka.

	„Astore,“ zašeptala ústa. Byla to bezzubá ústa starce. Teprve teď Kastor pochopil, koho to vidí. Jeho bratr, dvojče…

	„Deuku!“

	„Tak jsem se tě dočkal, to jsem rád,“ šeptal Deuk. „To jsem rád,“ opakoval. „Astore, oni jsou… tam, v plástvi. Musíš…“

	Deukova tvář znehybněla, stejně jako tělo.

	„Deuku!“ vykřikl Kastor, ale to už věděl, že jeho bratr právě zemřel.

	Nikdy netušil, že může ve své nové podobě také plakat, ale slzy se mu hnaly do očí a ten příval se nedal zastavit.

	„Takhle tady leží už týden,“ říkala plačtivě Diana. „Jednou ráno jsem ho našla tady venku. Postupně mi řekl všechno. O tom, jak se tady zase objevil Qantun. Jak všem květnatě popisoval výhody života v plástvi. Jak jim říkal, aby tady přestali dřít, protože tam se budou mít královsky. Budou bydlet v teple a ve tmě, budou mít dostatek jídla a žádné velké povinnosti. A oni mu uvěřili, všichni, až na Ramona. A pak odešli. A kdo neodešel, toho prý pak odvezli. Vrtulníky. Vojáci. To mi říkal Ramon.

	Deuk mi nikdy neřekl, co se vlastně tam v plástvi stalo. Připlazil se sem takhle zbědovaný, utekl jim. Už nevěřil, že se tě dočká. Pořád jen opakoval to samé, budu si to pamatovat snad do smrti. XB 94.

	Prý tam na tebe čekají, Astore. Když nepřijdeš, tak zemřou.“

	„Tak XB 94… To vypadá jako označení sektoru. Pane Tardelli, pane Dornigu, zdá se, že jsme si spolu ještě všechno nevyřídili,“ řekl významně a otočil se směrem k plástvi.

	„Kolik vás tady zbylo?“

	„Jenom já a Ramon.“

	Ramon čekal venku. Jako kdyby i on za těch pár týdnů zestárl… Je to jen jeho stín.

	„Pojď mi pomoct, Ramone. Pochováme Deuka do zámoru. A potom se tam za nimi vydám. Nenechám svůj kmen zahynout.“

	 

	 

	Další osudy hrdinů této knihy přinese román Válka Pláství. 

	
Vládce plástve Josef Pecinovský

	 

	Jeden z klasiků domácí science fiction se narodil roku 1946 ve Varnsdorfu a dnes žije ve Štětí, kde také prožil většinu svého kariérního života. Jeho posledním zaměstnáním před odchodem do důchodu byla výuka informatiky na zdejší střední odborné škole.

	Publikovat začal v šedesátých letech, ale posléze se odmlčel a k psaní se vrátil až v letech osmdesátých, kdy se zařadil mezi nejvýraznější a nejoceňovanější domácí autory povídek – důkazem budiž cena Mlok za rok 1986 a 1987 (povídky Nos to zaváží! a Její Veličenstvo). V devadesátých letech pak začal publikovat i knižně.

	Tehdy se krom jiného stal i velmi plodným přispěvatelem Rodokapsů vycházejících v nakladatelství Ivo Železný, kam psal i westerny pod pseudonymy Joe Townway a Mike Williamson. Především zde však publikoval v letech 1991–1993 svou sérii Kroniky nové Země (Vejce s ozvěnou, Posvátná larva, Záhadná kukla), k níž posléze dopsal i čtvrtý díl (Věčné imago vydané v roce 2008 nakl. Epocha). V Rodokapsech také vyšla Plástev jedu (IŽ 1990), znepokojivé podobenství o přelidněném a dehumanizovaném světě budoucnosti, do něhož se po letech vrátil v dvoudílných Dětech plástve (Epocha 2013) a knize, kterou právě držíte v ruce. Celá série by měla být zakončena v chystaném čtvrtém dílu.

	Krom těchto děl přispěl Josef Pecinovský i do série Kroniky karmínových kamenů (Zapomenuté jezero, Zoner Press 2012) či do cyklu Agent JFK (Budiž vám Měsíc lehký, Triton 2009). Nepíše jen beletrii, věnuje se i psaní počítačových příruček. V roce 2010 získal cenu Aeronautilus – Velmistr žánru, za celoživotní přínos SF.

	Jeho doménou jsou temnější vize lidské budoucnosti související s postupným odlidšťováním systému neuznávajícího individualitu, inteligenci a samostatnost a naopak podporujícím uniformnost a slepé následování. V jeho příbězích hrají velkou roh motivy umělé inteligence odmítající sloužit člověku, zneužití moci, genetické manipulace… vždy však umístěné na pozadí rychlého, přehledného, dobrodružného děje.
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